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Abstract 

In the early 20s of the last century, when old ideas, norms, views on art and literature collapsed, a new 

generation of poets came to poetry, among whom Were H. Taktash and H. Tufan. They had common ideals and 

dreams, but at the same time they were different in terms of creativity. If H. Taktash in lyrical poems and poems 

gravitated to romance and feelings, H. Tufan in epic paintings sought to comprehend time and space, and after 

Stalin's prisons and references, to understand and portray by lyrical means the spiritual world of man, his aspi-

rations to happiness.  

Аннотация 
В начале 20-х годов прошлого века, когда рушились старые представления, нормы, взгляды на ис-

кусство и литературу, в поэзию пришло новое поколение поэтов, среди которых выделялись Х. Такташ 

и Х. Туфан. У них были общие идеалы и мечты, но в то, же время они по творческим параметрам были 

разными. Если Х. Такташ в лирических стихах и поэмах тяготел к романтике и чувствам, то Х. Туфан в 

эпических полотнах стремился к осмыслению времени и пространства, а после сталинских тюрем и 

ссылок, понять и изобразить лирическими средствами духовный мир человека, его стремлений к сча-

стью. 

 

Keywords: romance, epic comprehension, personality, society, history, lyricism. 

Ключевые слова: романтика, эпическое осмысление, личность, общество, история, лиризм. 

 

Образы времени и историзм в поэзии Ха-

сана Туфана 
Классик татарской поэзии ХХ века, лауреат 

Государственной премии им. Г.Тукая, Хасан Ту-

фан поэт трагической и счастливой судьбы. За 

ложный донос и клевету он 16 лет провел вдали от 

родных мест, в тюрьмах и в Сибири, где пережил 

все тяготы и унижения тех времен. Однако Хасан 

Туфан и в бурю и в тревожные дни испытаний, ни 

на йоту не потерял веру в победу справедливости 

и в будущее своего народа, именно в те годы он 

поднялся до уровня национального поэта. Глуби-

ной содержательного уровня, современностью и 

художественной новизной стихов он стал по ис-

тине мастером слова, достигшим единства разума 

и чувств, народным поэтом. Хасан Туфан родился 

в самом начале прошлого века, в 1900 году вось-

мым ребенком в крестьянской семье среднего до-

статка, в селе Старый Кармет, нынешнего Аксуб-

аевского района Татарстана. Читать и писать 

смышленый мальчик учился самостоятельно у 

отца Фахри, когда после революции 1905 года, в 

деревне Кармет открылась джадидисткая школа, 

Хасан стал активным посетителем. Весной этого 

же года когда старшие братья получили земельные 

участки в селе Ахман, Тобольской губернии, он 

уезжает туда и вместе с братьями работает на руд-

нике, где добывают медь. Осенью братья, зарабо-

тав немного денег, отправляют смышленого 

младшего брата на учебу в Уфу, знаменитую в 

мусульманском мире медресе «Галия». Учеба в 

передовом для того времени расширила кругозор 

Хасана, усилив в нем тягу к творчеству. Здесь он 

общается с известными писателями, такими как Г. 

Ибрагимов, Ш. Бабич, М. Гафури, С.Сунчелей. 

События 1917 года Туфан встречает на Урале, где 

преподает в школах Урала и Сибири, а в 1924-1928 

в Казани, в школе Бишболта. В 1930-1934 он рабо-

тает редактором казанского радиокомитета, затем 

несколько лет является ответственным секретарем 

литературного журнала «Совет эдэбиете». 
В 1940 году обвинив его в национализме, за 

ведение подстрекательской деятельности против 
советской власти, в защите идеализма в поэме 
«Ант» (клятва) и увлечением формализма, не 
больше, не меньше его приговаривают к смертной 
казни. В ожидании смерти Туфан проводит 6 ме-
сяцев в тюрьме. Видимо благодаря положительной 
характеристике правления союза писателей, стара-
ниям его супруги, актрисе Луизы Салихгаровой, 
обращениям соратников и друзей в вышестоящие 
организации, привели к замене казни каторгой на 
десять лет. После отбывания этого срока ему 
настолько же лет запретили возвращаться на Ро-
дину и вынудили прозябать в Сибири. После смер-
ти Сталина он возвращается в Казань. В поэзию 
Хасан Туфан ворвался как ураган, за очень корот-
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кий творческий путь он стал в один ряд с поэтами, 
имеющими свою мысль, поэтический стиль, об-
разный язык. Очень скоро стал признанным обще-
ственностью знаменитым поэтом. Безусловным 
источником был природный талант, богатый жиз-
ненный опыт и конечно, он был обязан и новому 
общественному строю, который он, безусловно, 
принял как осуществление вековой мечты народа 
о справедливости. Кажется, что он все равно не 
держал обиду на новую власть и подобно боль-
шинству татар, особенно интеллигенции, стал 
жертвой ложных обещаний, блестящих лозунгов 
новой власти. Приход разных слоев в революцию, 
к правде мира, их сомнения он передал в художе-
ственно сильных и своеобразно поэмах «Ураль-
ские эскизы», «Началось начало», «Старая Россия 
умерла», «Бибиевы». Если оценивать с поступа-
тельной точки событий, столкновения характеров, 
изображение жизни в движении, Хасан Туфан- 
сторонник реалистического направления, но если 
говорить об образности , изобразительном начале, 
контрастности, то поэт не ограничивает себя ника-
кими рамками, запретами в изображении развития 
чувств и переживаний, духовного мира человека, 
отказывается от возможностей таких течений, как 
модернизм и экспрессионизм. Переход от одной 
эпохи к другой, которая происходит мучительно 
для человеческих душ, поэт передает через отно-
шения к великим историческим фигурам: «Теле-
грамма взбесившись совсем, Нариман, Суньятсен, 
от полюса к полюсу грохотанье невзгод.» 

( «Излом бровей», пер. Бухараев). 
Индустриальный ход времени он передает че-

рез знакомые жизненные ситуации: «Как черную 
корову, в черную ночь, кто-то зарезал, из горла 
хлынула пламенная кровь, это домны…». Для по-
эм Туфана этого периода, присущи широта мыш-
ления, оперирования такими понятиями, как 
«страна», «небо», «мир», «земля» и осмыслован-
ная многозначность, как натянутая струна, образ-
ность. Создав в 20-е годы ряд широкомасштабных 
поэм со сложной структурой, Туфан на несколько 
лет исчезал с поэтической сцены: закинув за плечо 
мешок, оправляется в путешествие по стране, 
наблюдает, изучает. Увидев своими глазами пере-
мены в жизни страны, почувствовав сердцем нега-
тивные стороны, поэт уже не может писать, сохра-
няя лишь прежний стиль. Тоталитарный режим, 
полностью захвативший власть в свои руки, культ 
личности требует публичное одобрение происхо-
дящих процессах. Туфан мечется, стараясь не по-
казывать напряжение терзающая его внутри, дела-
ет вид, что пляшет под дудку новой власти пишет 
произведения, явно стоящие ниже уровня его та-
ланта: звонкие марши, частушки восхваляющие 
передовиков труда.Устав от лицемерных лозунгов 
и поставив риторический вопрос и ища на него 
ответ, Туфан начинает создавать картину нового 
мира. Поэт отказывается от стиля, который напря-
мую отражает стиль эпохи, видимо, решив, что это 
временные переходящие события, и выходит на 
путь изображения категорий истории и вечности: 
«Материя прошла великий путь, создав венец тво-
ренья человека,ты – человек и ты не позабудь, о 
том, что ты - материя от века.» 

( «Материя прошла великий путь», пер. 
Л.Хаустова.) 

Философские и натурфилософские размыш-
ления о космосе, небе, звездах, месте человека в 
ходе истории обогатили татарскую поэзию такими 
прекрасными стихами, как «Мимоходом», «Па-
мять о занесенных следах», В садах Ташкента», « 
Еще встретимся». Глубокое проникновение в дви-
жение жизни, способность отобразить судьбу лич-
ности на фоне большого мира поставили Туфана в 
один ряд с такими « интеллектуальными» поэтами, 
как Б.Пастернак, Н.Заболоцкий, О.Мандельштам. 
Туфан с его беспокойной душой, восприимчивый 
к ветрам эпохи, не может сидеть спокойно, видя, 
что общество идет по неправильному пути, Туфан 
выплескивает боль своего сердца в поэме « Клят-
ва»: «Хайям! Дожди благоуханные пошли 
,жасмин, фиалки сыплются дождем.Из кубков, 
схожих венчиков из лилий. Мы свет и разум 
пьем.» ( пер. Р.Морана.) 

Как высочайшая вершина творчества Туфана 
30-х годов, поэма « Клятва», впоследствии полу-
чила достойную оценку в трудах Ф. Галимуллина, 
М. Гайнетдинова, Р. Мустафина. В последнем пе-
риоде творчества Х. Туфана преобладает «нацио-
нальный стиль». Национальный стиль- это поня-
тие, обозначающая особенности национального 
взгляда на жизнь, выражавшая стремление и по-
требности своего народа. В своих лирических раз-
мышлениях « Заслышав слово татары», « Ты веч-
ность», « Вера», « Кажется, пройдет век». «Наци-
стам тупым все казалось простым,татарин - значит 
потомок Мамая, то бьют, то пытаются спеться с 
ним, Чингиза Империю припоминая.» ( «Сны Рос-
сии», пер. Р.Морана). 

Таким образом, в татарской поэзии, имеющей 
богатую и большую историю, у Туфана есть по-
четное место. Он – один из тех, создал свою поэ-
тическую школу и на протяжении ХХ века внес 
серьезный вклад в развитие нескольких стилевых 
направлений, влияние которых на общее развитие 
современной татарской поэзии, ее отдельных 
представителей весьма значительно. Поэтические 
произведения, воплотившее тепло в слове и обра-
зе, хотя и не являются прямым отражением реаль-
ности, но все, же являются результатом воздей-
ствия горестных и радостных событий жизни на 
человеческое сознание и чувства. По мере того, 
как все глубже раскрывается мир переживаний, 
изображенный поэтом, чем богаче приемы его 
изображения, тем крепче тысячами живых нитей, 
он оказывается связанным с жизнью своей эпохи, 
судьбой своего народа. 
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Abstract 

The article analyzes the modern Ukrainian legislation in terms of its adaptation to the threats to the nation-

al security of Ukraine, including in the context of conducting an anti-terrorist operation in the east of Ukraine. 

Some legal conflicts and gaps in the legislation on critical infrastructure protection have been investigated. It is 

concluded that it is the conflicts and gaps that complicate the actions of the entities in the protection and defense 

of critical infrastructure. There is a need to amend the legislation of Ukraine on enhancing the security of these 

objects. 

Анотація 

У статті проаналізовано сучасне українське законодавство в аспекті його адаптованості до за-

гроз національній безпеці України, в тому числі в умовах проведення антитерористичної операції на 

Сході України. Досліджено окремі правові колізії та прогалини в законодавстві щодо захищеності кри-

тичної інфраструктури. Зроблено висновок про те, що саме колізії та прогалини суттєво ускладнюють 

дії суб’єктів щодо охорони та захисту об’єктів критичної інфраструктури. Встановлено необхідність 

внесення змін у законодавство України щодо посилення захищеності даних об’єктів. 

 

Keywords: critical infrastructure, security, protection. 

Ключові слова: критична інфраструктура, охорона, захист. 

 

Вступ. 14 квітня 2014 року Указом Президен-

та України Про рішення Ради національної безпе-

ки і оборони України від 13 квітня 2014 року "Про 

невідкладні заходи щодо подолання терористичної 

загрози і збереження територіальної цілісності 

України" на Сході України розпочалася Антитеро-

ристична операція (далі по тексту - АТО), 30 квіт-

ня 2018 року Указом Президента України Про рі-

шення Ради національної безпеки і оборони Укра-

їни від 30 квітня 2018 року "Про 

широкомасштабну антитерористичну операцію в 

Донецькій та Луганській областях" розпочалася 

Операція об’єднаних сил (далі по тексту - ООС). 

Станом на сьогоднішній день, в Донецькій та 

Луганській області зруйновано величезна кількість 

об’єктів інфраструктури, мереж водо-, тепло-, га-

зо-, електропостачання, а також об’єктів, що за-

безпечують водовідведення і каналізацію; доріг, 

об’єктів соціального та культурного призначення. 

Знищення терористами низки об’єктів критичної 

інфраструктури, інженерних комунікацій, об’єктів 

транспортної інфраструктури суттєво погіршує 

соціально-економічне становище даних регіонів та 

завдає удару всій економіці України. 

У зв’язку з вищевикладеним проблема охоро-

ни та захисту об’єктів критичної інфраструктури є 

як ніколи актуальною та потребує реалізації невід-

кладних заходів щодо посилення антитерористич-

ної захищеності об'єктів особливої важливості і 

об'єктів підвищеної небезпеки (об’єктів критичної 

інфраструктури): підприємств енергетики, атомної 

та хімічного комплексів використовують при здій-

сненні свого виробничого циклу радіаційні, вибу-

хонебезпечні та отруйні речовини, об'єктів життє-

забезпечення, а також інших об'єктів, вчинення 

терористичних актів на яких може призвести до 

великих людських жертв і нанесення великої ма-

теріальної шкоди.  

Мета статті. Здійснити аналіз чинного зако-

нодавства України та наукової літератури щодо 

охорони та захисту об’єктів критичної інфраструк-

тури. Дати загальну характеристику суб’єктам, які 

мають здійснювати охорону та захист критичної 

інфраструктури, або створювалися для її віднов-

лення. 

Виклад основного матеріалу. Термін «кри-

тична інфраструктура» у Європі почали вживати 

наприкінці 1990-х, коли відчули посилення загроз 

тероризму. Під охороною «критичної інфраструк-

тури» розуміли необхідність захисту системи те-

лекомунікації, енергозбереження, водопостачання, 

фінансового сектору, та інших важливих для еко-

номіки країни об’єктів. Критична інфраструктура 

це системи, які мають важливе значення для підт-

римки життєво необхідних соціальних функцій. 

Пошкодження критичної інфраструктури, її руй-

нування або порушення в результаті стихійних 

лих, тероризму, злочинної діяльності або зловмис-
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ного поведінки, може істотно негативно вплинути 

на безпеку і добробут громадян. 

В Україні створення державної системи захи-

сту таких об’єктів почали обговорювати лише за-

раз, коли постала гостра необхідність в умовах 

антитерористичної операції. 

Одним з основних напрямів державної полі-

тики національної безпеки України було визначе-

но: що розвиток Національної гвардії України як 

військового формування з правоохоронними фун-

кціями має бути спрямований на збільшення її 

спроможностей щодо забезпечення громадської 

безпеки, фізичного захисту об'єктів критичної ін-

фраструктури, участі в охороні і обороні держав-

ного кордону України, а також підтримки операцій 

Збройних Сил України у кризових ситуаціях, що 

загрожують національній безпеці, та в особливий 

період [6]. Пріоритетами забезпечення безпеки 

критичної інфраструктури було визначено: ком-

плексне вдосконалення правової основи захисту 

критичної інфраструктури, створення системи 

державного управління її безпекою; посилення 

охорони об'єктів критичної інфраструктури, зок-

рема енергетичної і транспортної; налагодження 

співробітництва між суб'єктами захисту критичної 

інфраструктури, розвиток державно-приватного 

партнерства у сфері запобігання надзвичайним 

ситуаціям та реагування на них; розробка та за-

провадження механізмів обміну інформацією між 

державними органами, приватним сектором і на-

селенням стосовно загроз критичній інфраструк-

турі та захисту чутливої інформації у цій сфері; 

профілактика техногенних аварій та оперативне і 

адекватне реагування на них, локалізація і мінімі-

зація їх наслідків; розвиток міжнародного співро-

бітництва у цій сфері [1]. 

Указом Президента України від 24.09.2015 

№555/2015 було визначено, що у розв'язанні за-

вдань із забезпечення воєнної безпеки України, 

підготовки її до збройного захисту інші складові 

сектору безпеки і оборони з урахуванням компете-

нції, визначеної законом, відіграватимуть таку 

роль: 

Національна гвардія України - участь у тери-

торіальній обороні, захисті державного кордону та 

боротьбі з тероризмом, а також із не передбачени-

ми законом воєнізованими або збройними форму-

ваннями; охорона громадського порядку та забез-

печення громадської безпеки в зоні конфлікту; 

охорона та оборона важливих державних об'єктів, 

визначених Кабінетом Міністрів України; Мініс-

терство внутрішніх справ України - протидія кри-

мінально-протиправним посяганням, охорона і 

забезпечення громадського порядку та громадської 

безпеки у зоні конфлікту, охорона важливих дер-

жавних і режимних об'єктів, визначених Кабінетом 

Міністрів України; Управління державної охорони 

України - участь у виконанні завдань територіаль-

ної оборони, боротьбі з тероризмом, забезпеченні 

безпеки визначених посадових осіб та охорони 

об'єктів. [2]. 

Відповідно до Закону України «Про Націона-

льну поліцію України» серед основних повнова-

жень поліції є здійснення охорони об’єктів права 

державної власності у випадках та порядку, визна-

чених законом та іншими нормативно-правовими 

актами, а також брати участь у здійсненні держав-

ної охорони; здійснювати на договірних засадах 

охорону фізичних осіб та об’єктів права приватної 

і комунальної власності [3]. 

Відповідно до п.18 Закону України «Про На-

ціональну Гвардію України» серед основних фун-

кцій Національної Гвардії є охорона ядерних уста-

новок, ядерних матеріалів, радіоактивних відходів, 

інших джерел іонізуючого випромінювання дер-

жавної власності, важливих державних об’єктів, 

перелік яких визначається Кабінетом Міністрів 

України; оборона важливих державних об’єктів, 

спеціальних вантажів, переліки яких визначаються 

Президентом України, Кабінетом Міністрів Украї-

ни, центральних баз матеріально-технічного забез-

печення Міністерства внутрішніх справ України. 

Організація і порядок несення військової слу-

жби з охорони ядерних установок, ядерних матері-

алів, радіоактивних відходів, інших джерел іоні-

зуючого випромінювання державної власності, 

важливих державних об’єктів та спеціальних ван-

тажів, а також права і обов’язки військовослужбо-

вців, які залучаються для несення такої служби, 

визначаються відповідним статутом, що затвер-

джується законом. 

Порядок організації охорони Національною 

гвардією України ядерних установок, ядерних ма-

теріалів, радіоактивних відходів, інших джерел 

іонізуючого випромінювання державної власності, 

важливих державних об’єктів, а також спеціальних 

вантажів встановлюється Кабінетом Міністрів Ук-

раїни. 

Національна гвардія України виконує покла-

дені на неї завдання у взаємодії з пра-

воохоронними органами, Збройними Силами Ук-

раїни, Управлінням державної охорони України, 

іншими утвореними відповідно до законів України 

військовими формуваннями, органами місцевого 

самоврядування, органами прокуратури, органами 

державної влади, громадськими об’єднаннями та 

релігійними організаціями, а також спільно з адмі-

ністрацією та режимними органами об’єктів, що 

охороняються, та населенням [4]. 

Відповідно до Наказу Міністерства внутріш-

ніх справ «Про затвердження Критеріїв, відповід-

но до яких об’єкти включаються до переліку окре-

мих особливо важливих об’єктів права державної 

власності, охорона яких здійснюється виключно 

державними підприємствами та організаціями на 

підставі договорів про надання охоронних послуг» 

до Переліку може включатись об’єкт, який має 

хоча б одну з таких ознак: 

на ньому зберігаються: 

наркотичні засоби, психотропні речовини і 

прекурсори згідно з Переліком наркотичних засо-

бів, психотропних речовин і прекурсорів, затвер-

дженим постановою Кабінету Міністрів України; 

історичні та культурні цінності загальнодержавно-

го значення; 

на ньому виробляються та/або зберігаються: 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/876-18?find=1&text=%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BB%D1%96%D0%BA#w13
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/876-18?find=1&text=%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BB%D1%96%D0%BA#w15
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/876-18?find=1&text=%D0%BE%D1%85%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%BD#w120
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/876-18?find=1&text=%D0%BE%D1%85%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%BD#w121
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/876-18?find=1&text=%D0%BE%D1%85%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%BD#w122
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/770-2000-%D0%BF
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/770-2000-%D0%BF
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озброєння, ракети, боєприпаси, вибухові ре-

човини, вогнепальна спортивно-мисливська зброя, 

спеціальні засоби, заряджені речовинами сльозо-

точивої та дратівної дії, засоби активної оборони; 

запаси пально-мастильних матеріалів, речового та 

продовольчого майна; 

на ньому здійснюються: 

водопостачання населених пунктів з резерву-

арами питної води; захоронення радіоактивних 

відходів; провадження діяльності, пов’язаної з 

державною таємницею; операції з дорогоцінними 

металами і дорогоцінним камінням, дорогоцінним 

камінням органогенного утворення, напівдорого-

цінним камінням; 

оцінювання якості освіти, проведення та пе-

ревірка результатів зовнішнього незалежного оці-

нювання; спортивні та/або розважальні заходи; 

надання медичної допомоги та медичних послуг; 

на ньому розміщується орган державної влади; має 

стратегічне значення для економіки і безпеки дер-

жави відповідно до Переліку об’єктів державної 

власності, що мають стратегічне значення для еко-

номіки і безпеки держави, затвердженого постано-

вою Кабінету Міністрів України; належить до 

об’єкта підвищеної небезпеки відповідно до Зако-

ну України «Про об’єкти підвищеної небезпеки» 

[9]. 

Відповідно до Закону України «Про об’єкти 

підвищеної небезпеки» об'єкт підвищеної небезпе-

ки - об'єкт, на якому використовуються, виготов-

ляються, переробляються, зберігаються або транс-

портуються одна або кілька небезпечних речовин 

чи категорій речовин у кількості, що дорівнює або 

перевищує нормативно встановлені порогові маси, 

а також інші об'єкти як такі, що відповідно до за-

кону є реальною загрозою виникнення надзвичай-

ної ситуації техногенного та природного характе-

ру; небезпечна речовина - хімічна, токсична, вибу-

хова, окислювальна, горюча речовина, біологічні 

агенти та речовини біологічного походження (біо-

хімічні, мікробіологічні, біотехнологічні препара-

ти, патогенні для людей і тварин мікроорганізми 

тощо), які становлять небезпеку для життя і здоро-

в'я людей та довкілля, сукупність властивостей 

речовин і/або особливостей їх стану, внаслідок 

яких за певних обставин може створитися загроза 

життю і здоров'ю людей, довкіллю, матеріальним 

та культурним цінностям [10]. 

Розпорядженням Кабінету Міністрів України 

«Про затвердження переліку особливо важливих 

об'єктів нафтогазової галузі» затверджено перелік 

особливо важливих об'єктів нафтогазової галузі. 

Даним нормативно-правовим актом було визначе-

но Мінпаливенерго разом з МВС і МНС забезпе-

чити згідно з вимогами законодавства організацію 

охорони, зокрема пожежної, особливо важливих 

об'єктів нафтогазової галузі, фінансування якої 

здійснюється за рахунок підприємств.  

Відповідно до Закону України «Про управ-

ління об'єктами державної власності» вимоги що-

до організації та здійснення заходів охорони об'єк-

тів державної власності визначають спільно відпо-

відні суб'єкти управління та Національна поліція. 

Основними завданнями Державної спеціаль-

ної служби транспорту є: технічне прикриття, від-

будова, встановлення загороджень на об'єктах на-

ціональної транспортної системи України з метою 

забезпечення діяльності Збройних Сил України та 

інших військових формувань, утворених відповід-

но до законів України; будівництво та ремонт у 

мирний час і в умовах воєнного стану нових та 

підвищення строку експлуатації і пропускної 

спроможності діючих об'єктів національної транс-

портної системи; відбудова транспортних комуні-

кацій, порушених унаслідок надзвичайних ситуа-

цій техногенного та природного характеру, аварій і 

катастроф; охорона об'єктів національної транспо-

ртної системи України в мирний час і в особливий 

період; виконання інших завдань, пов'язаних із 

участю в обороні держави та забезпеченням ефек-

тивного функціонування національної транспорт-

ної системи України.  

Під об'єктами національної транспортної сис-

теми України розуміють сукупність різновидів 

транспортних засобів та розгалужену інфраструк-

туру для надання всього комплексу транспортних 

послуг.  

Відповідно до пункту 2 «Порядку формування 

переліку інформаційно-телекомунікаційних сис-

тем об’єктів критичної інфраструктури держави», 

затвердженого постановою Кабінету Міністрів 

України від 23.08.2016 № 563, об’єкти критичної 

інфраструктури – підприємства та установи (неза-

лежно від форми власності) таких галузей, як ене-

ргетика, хімічна промисловість, транспорт, банки 

та фінанси, інформаційні технології та телекому-

нікації (електронні комунікації), продовольство, 

охорона здоров’я, комунальне господарство, що є 

стратегічно важливими для функціонування еко-

номіки і безпеки держави, суспільства та населен-

ня. 

З метою підвищення рівня антитерористичної 

захищеності об'єктів, що охороняються відповід-

ними суб’єктами охорони, вживаються заходи що-

до посилення їх охорони і пропускного режиму.  

Однак аналіз результатів обстеження об'єктів 

особливої важливості і об'єктів підвищеної небез-

пеки показав, що інженерно-технічних засоби охо-

рони є не на всіх об'єктах. На жаль, не всі вони 

володіють сучасними системами візуального спо-

стереження, оповіщення та сигналізації, відеоспо-

стереження та контролю, евакуації людей. 

Слід відмітити, що об'єкти підвищеної небез-

пеки, виведення з ладу яких може привести до ве-

ликих людських жертв і нанесення великого мате-

ріальної шкоди, іноді охороняють недержавні 

(приватні) охоронні структури, які не можуть ви-

конувати функції органів виконавчої влади в час-

тині затримання злочинців із застосуванням фізи-

чної сили, спеціальних засобів і зброї. Приватні 

охоронні підприємства тільки інформують органи 

внутрішніх справ про виникненні на об'єктах з 

масовим перебуванням людей надзвичайних ситу-

ацій, а вживають заходів, в результаті, підрозділи 

поліції.  

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/83-2015-%D0%BF#n10
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/83-2015-%D0%BF#n10
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/83-2015-%D0%BF#n10
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https://zakon.rada.gov.ua/go/185-16
https://zakon.rada.gov.ua/go/185-16
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Організація і проведення роботи по усуненню 

даних недоліків могли бути більш ефективними 

при наявності відповідної нормативно-правової 

бази, яка регламентує методику оцінки достатності 

проведених заходів по антитерористичному захис-

ту об'єктів.  

Діючі нормативно-технічні акти не містять 

основних термінів і визначень, необхідних для 

здійснення заходів по організації антитерористич-

ної захищеності об'єктів. Відсутні відповідні акти 

по антитерористичній захищеності радіаційно, 

пожежно-, хімічно, біологічно, гідрометеорологі-

ческі- і техногеннонебезпечних об'єктів. В даний 

час відносини, пов'язані з визначенням повнова-

жень і відповідальності органів виконавчої влади, 

органів місцевого самоврядування врегульовані 

недостатньо. Зокрема, не визначені юридично рів-

ні взаємодії і координації взаємодії між органами 

виконавчої влади, органами місцевого самовряду-

вання, власниками об'єктів, які експлуатують їх 

організаціями при забезпеченні захищеності об'єк-

тів від терактів. Також відсутній законодавчо за-

кріплений перелік об'єктів, класифікованих за зна-

чимістю цих об'єктів, а також за рівнями та видами 

терористичних загроз. Відносини, пов'язані з фун-

кціонуванням об'єктів в умовах загрози по здійс-

ненню на них терористичних актів, з підготовкою 

персоналу об'єктів до дій в таких умовах, також не 

регламентовані. Крім цього, немає системи норм 

права, що регулюють відносини, пов'язані із здійс-

ненням моніторингу, прогнозування і попере-

дження терористичних актів. 

Висновки. Аналіз законодавства України під-

твердив відсутність нормативного документа, що 

регулював би відносини, пов'язані з інспекцією 

захищеності об'єктів, методикою оцінки антитеро-

ристичної захищеності. Вважаємо, що вдоскона-

лення законодавчої бази, яка регламентує методи-

ку оцінки достатності проведених заходів з анти-

терористичної охорони та захисту об'єктів, має 

здійснюватися шляхом: 

1. Аналізу та оцінки стану відомчих нормати-

вних правових баз, що регулюють відносини, пов'-

язані із забезпеченням антитерористичної захище-

ності підвідомчих об'єктів, визначення переліку 

нормативних правових актів і норм, що визнача-

ють механізми забезпечення антитерористичної 

захищеності об'єктів, висновки про їх повноті та 

відповідності. 

2. Розробки проекту закону «Охорона та За-

хист критично важливих для національної безпеки 

об'єктів (об’єктів критичної інфраструктури)». 

Даним проектом Закону пропонується визначити 

наступний перелік об’єктів критичної інфраструк-

тури: 

підприємства, установи, організації незалежно 

від форми власності, які: працюють в галузях ене-

ргетики, хімічної промисловості, транспорту, обо-

ронно-промислового комплексу, інформаційно-

комунікаційних технологій, електронних комуні-

кацій, у банківському та фінансовому секторах; 

надають послуги у сферах життєзабезпечення на-

селення (водопостачання, водовідведення, поста-

чання енергії газу, виробництва харчових продук-

тів, охорони здоров’я); включені до переліку підп-

риємств, що мають стратегічне значення для еко-

номіки і безпеки держави; підлягають охороні та 

захисту в умовах надзвичайного стану і особливо-

го періоду; є об’єктами підвищеної небезпеки то-

що. Віднесення об’єктів до критичної інфраструк-

тури пропонується визначати за сукупністю кри-

теріїв, що визначають їх важливість для реалізації 

життєво необхідних функцій та надання життєво 

важливих послуг.  

3. Прийняти Положення про повноваження і 

відповідальність органів виконавчої влади, орга-

нів, місцевого самоврядування щодо забезпечення 

захищеності об'єктів від терористичних загроз, в 

якому визначити взаємодію між органами викона-

вчої влади, органами місцевого самоврядування, 

власниками об'єктів, що охороняються при забез-

печенні захищеності об'єктів від терористичних 

загроз.  

Крім того, за результатами проведеного ком-

плексного огляду сектору безпеки і оборони, оцін-

ки стану воєнної безпеки держави встановлено, що 

на сьогодні в умовах реальних та потенційних за-

гроз суб’єкти охорони та захисту, як то Націона-

льна гвардія мають обмежену спроможність до 

виконання визначених завдань з охорони громад-

ського порядку та забезпечення громадської без-

пеки, охорони та захисту ядерних установок, ядер-

них матеріалів, радіоактивних відходів, інших 

джерел іонізуючого випромінювання державної 

власності, важливих державних об’єктів, участі в 

заходах щодо припинення збройних конфліктів та 

інших провокацій на державному кордоні, а також 

підтримки операцій Збройних Сил у кризових си-

туаціях, що загрожують національній безпеці в 

особливий період. Причинами цього є незаверше-

ність формування військових частин (підрозділів) 

оперативного призначення, загонів спеціального 

призначення Національної гвардії; неналежний 

рівень бойової та спеціальної підготовки військо-

вослужбовців для виконання завдань в умовах сут-

тєвих змін у безпековому середовищі, недоскона-

лість нормативно-правового забезпечення, а також 

організації взаємодії під час реалізації визначених 

законом функцій з іншими складовими сектору 

безпеки і оборони, у тому числі з урахуванням 

нових викликів сьогодення. 
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Abstract 

It is difficult to overestimate the importance of critical infrastructure to ensure the proper functioning of the 

state. Protecting critical infrastructure has always been an important task of the state. In the modern world, new 

threats have emerged for critical infrastructure - namely, cyber-attacks on those objects. Today, almost all criti-

cal infrastructure objects, regardless of their functional purpose, are somehow connected to telecommunication 

networks (internal or external), and their processes are automated. All this gives a new field for the activity of 

violators - cyberspace. The article deals with the regulatory and legal regulation of protection of critical infra-

structure objects against cyber attacks. 

Анотація 

Значення критичної інфраструктури для забезпечення нормального функціонування держави важко 

переоцінити. Захист об’єктів критичної інфраструктури завжди був однією з важливих задач держа-

ви. У сучасному світі, з’явилися нові загрози для об’єктів критичної інфраструктури - а саме – здійс-

нення кібератак на ці об’єкти. Сьогодні, майже всі об’єкти критичної інфраструктури, незалежно від 

їх функціонального призначення так чи інакше під’єднанні до телекомунікаційних мереж (внутрішніх чи 

зовнішніх), а процеси на них автоматизованими. Все це дає нове поле для діяльності порушників- кіберп-

ростір. У статті розглянуто нормативно – правове регулювання захисту об’єктів критичної інфра-

структури від кібератак. 

 

Keywords: Critical infrastructure, cyber defense, information critical infrastructure 

Ключові слова: Критична інфраструктура, кіберзахист, інформаційна критична інфраструктура 

 

Сучасне суспільство – це інформаційне суспі-

льство, а сучасний світ – це світ цифрових техно-

логій. Інформаційні технології (ІТ) так органічно 

та швидко увійшли у повсякденне життя людей, 

що неможливо уявити світ без цих технологій. В 

той же час, оборонні відомства завжди були заці-

кавлені у використанні нових винаходів для дося-

гнення власних цілей. Не оминула така цікавість і 
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ІТ. Сама мережа інтернет була створена першоче-

ргово для військових, а вже після набула широкого 

використання у повсякденному житті пересічного 

жителя планети. Але, наступні винаходи та техно-

логії, які створювалися для використання у по-

всякденному житті, також можуть бути викорис-

тані і для військових цілей.  

На сьогоднішній день кіберпростір визнано 

п’ятим простором ведення військових дій. Тобто, 

військові операції які здійснюються у кіберпрос-

торі можуть бути прирівняні до операцій на суші, 

воді, повітрі та космосі. Це говорить про значний 

розвиток технологій та їх широке використання як 

у мирному житті, так і у військовій справі. 

Рух технологічних можливостей та розвиток 

відносин у кіберпросторі призвів до такої машта-

бізації процесів у ньому, що як наслідок, його мо-

жливості використовуються для досягнення полі-

тичних цілей на міжнародній арені та як простір 

здійснення протистояння, як інформаційного так і 

фактичного. 

Раніше, у своїх дослідженнях ми вже не раз 

доходили висновку, що характеристикою кіберп-

ростору є те, що явища, які відбуваються у кіберп-

росторі можуть мати вплив на реальний світ. Всіх, 

хто цікавиться темою протистояння у кіберпрос-

торі відомо про застосування вірусу Stuxnet та на-

слідки такого застосування – розробники вірусу 

здійснюючи маніпуляції з електронними система-

ми домоглися результату щодо збоїв роботи атом-

ної електростанції. [1],а саме: експерти компанії 

повідомили, що метою програми була зміна частот 

обертання конвертера, що подає енергію і контро-

лює швидкість двигуна центрифуги. Різке знижен-

ня і підвищення швидкості обертання конвертера 

виводило двигун з ладу. За словами експерта ком-

панії Symantec Еріка Чина (Eric Chien), зміна шви-

дкості порушувала нормальний цикл роботи про-

мислових процесів. Через це могли статися збої в 

роботі сотень центрифуг на іранських заводах із 

збагачення урану.[2] 

 Цей приклад продемонстрував, що об’єкти, 

важливі для економіки, соціальної стабільності 

держави можуть бути уражені за допомогою інфо-

рмаційних технологій, тому тема даної статті, що-

до розгляду об’єктів критичної інфраструктури як 

потенційних об’єктів кібератак є актуально та ва-

жливою для здійснення аналізу. 

Метою цієї статті є здійснення аналізу того, 

які об’єкти можуть бути віднесені до критичної 

інфраструктури, а також яким чином здійснюється 

нормативно правове регулювання захисту цих 

об’єктів від кібератак. 

Отже, першочергово необхідно визначити, які 

об’єкти віднесено до об’єктів критичної інфра-

структури. 

Українське законодавство надає таке визна-

чення: критично важливі об’єкти інфраструктури 

(далі - об’єкти критичної інфраструктури) - підп-

риємства, установи та організації незалежно від 

форми власності, діяльність яких безпосередньо 

пов’язана з технологічними процесами та/або на-

данням послуг, що мають велике значення для 

економіки та промисловості, функціонування сус-

пільства та безпеки населення, виведення з ладу 

або порушення функціонування яких може спра-

вити негативний вплив на стан національної без-

пеки і оборони України, навколишнього природ-

ного середовища, заподіяти майнову шкоду та/або 

становити загрозу для життя і здоров’я лю-

дей.(Закон України «Про основні засади забезпе-

чення кібербезпеки України».) 

Для порівняння, ми можемо розглянути ви-

значення критичної інфраструктури, яке застосо-

вують у США: це системи та активи, будь-які фі-

зичні чи віртуальні, настільки життєво важливі, що 

недієздатність чи знищення таких може мати ви-

снажливий вплив на безпеку, економіку, охорону 

здоров'я чи безпеку, навколишнє середовище чи 

будь-яку комбінацію цих питань у будь-якій феде-

ральній, державній, регіональній, територіальній 

чи місцевій юрисдикції. Спільнота критичної ін-

фраструктури: федеральний, державний, регіона-

льний, місцевий, племінний, територіальний, при-

ватний сектор та інші критичні інфраструктурні 

партнери та зацікавлені сторони[3] 

Ми бачимо, що ці визначення є різними, але 

їхнім спільним знаменником є те, що до критичної 

інфраструктури необхідно віднести об’єкти, які є 

надзвичайно важливими, чи навіть життєво важ-

ливими для нормального функціонування суспіль-

ства і держави. 

В.О. Євсєєв здійснивши аналіз законодавства 

різних країн у сфері здійснення захисту об’єктів 

критичної інфраструктури та їх визначення прихо-

дить до висновку : «З наведених визначень видно, 

що відмінності у терміні „критична інфраструкту-

ра” в різних країнах світу не суттєві, вони, очевид-

но, відображають національну або організаційну 

специфіку сфери застосування терміну, особливо-

сті їх нормативно-правових систем»[4]. 

Д. Бірюков у своєму досліджені підходів до 

формування переліку об’єктів критичної інфра-

структури, зазначає: «Встановлення критеріїв та 

визначення показників, за якими певні інфрастру-

ктури або їх елементи можна віднести до КІ (кри-

тичної інфраструктури), є окремим питанням для 

вивчення. Пропозиції щодо процедури та критеріїв 

визначення об’єктів КІ на загальноєвропейському 

рівні були представлені в Зеленій книзі (2005р.). В 

ній розглядалося 11 секторів КІ, в які було вклю-

чено 37 підсекторів. Надалі, під час підготовки 

проекту директиви, були внесені цих 11 секторів із 

29 підсекторами, а вже в ухваленій директиві Є 

згадується тільки два сектори енергетика та транс-

порт.»[5] 

Отже, можливо дійти висновку, що критична 

інфраструктура різних держав може відрізнятися 

та класифікуватися різним чином, на розсуд відпо-

відної держави, але за суттю це є об’єкти важливі 

для функціонування держави та такі, що потребу-

ють особливого режими охорони. Та, відповідно, 

можуть бути об’єктами атак, у разі ведення воєн-

них дій, для нанесення якомога більшого збитку 

противнику. 
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Н.А. Ткачук у своїй статті зазначає: «Загрози 

критичній інфраструктурі, зазвичай, розподіляють 

на три групи, що включають аварії й технічні збої, 

природні лиха та небезпечні природні явища, зло-

вмисні дії (груп або окремих осіб, таких як теро-

ристи, злочинці й диверсанти, промислове шпи-

гунство, а також бойові дії). Протидія кіберзагро-

зам та заходи з кіберзахисту ІТС (інформаційно- 

телекомунікаційних систем) об’єктів критичної 

інфраструктури повинні реалізовуватись, перш за 

все, у рамках комплексної системи захисту крити-

чної інфраструктури держави як один із її елемен-

тів».[6] 

Отже, перейдемо до розгляду здійснення кі-

бератак на об’єкти критичної інфраструктури. Для 

здійснення кібератаки, технічно необхідна 

комп’ютери та/або мережа до якої вони підключе-

ні. Таким чином, з’являється поняття критичної 

інформаційної інфраструктури, тобто ті технічні 

складові об’єкта критичної інфраструктури на які 

може бути здійснена кібератака. Українське зако-

нодавство надає таке визначення об’єкта критич-

ної інформаційної інфраструктури об’єкта критич-

ної інфраструктури: об’єкт критичної інформацій-

ної інфраструктури - комунікаційна або 

технологічна система об’єкта критичної інфра-

структури, кібератака на яку безпосередньо впли-

не на стале функціонування такого об’єкта крити-

чної інфраструктури.[7] 

  В той же час С. О. Гнатюк, М. О. Рябий, В. 

М. Лядовська у своїй статті зазначають, що: «Від-

сутність поняття «критична інформаційна інфра-

структура» у законодавстві деяких держав можна 

пояснити тим, що інформаційна складова входить 

до обсягу поняття інфраструктури взагалі (тобто 

критичної інфраструктури) і не виокремлюється як 

певна ланка. Слід, проте, зазначити, що в тлума-

ченні цього терміна в різних державах простежу-

ється чітка аналогія».[8] 

Таким чином, у середині об’єктів критичної 

інфраструктури міститься ланка яка є вразливою 

для здійснення саме кібератак на ці об’єкти. Та-

кож, хотілось би зазначити, що на відміну від кіне-

тичних атак у загальноприйнятих видах військово-

го бою, побачити здійснення кібератаки вкрай 

важко, аж до настання наслідків цієї кібератаки.  

Д. Бірюков зазначає: «Не викликає сумніву те, 

що серед техногенних загроз для КІ особливу не-

безпеку становлять кіберзагрози. Кібератак через 

мережу Інтернет зазнають сервери державних ус-

танов, великих компаній, фінансових установ. Но-

вітньою тенденцією стали кібератаки на промис-

лові системи автоматизованого управління техно-

логічними процесами».  

Зважаючи на широку увагу до питання здійс-

нення кібератак на об’єкти кричиної інфраструк-

тури можливо зробити висновок, що це питання є 

актуальним, та таким, що цікавить багатьох дослі-

дників. 

Для здійснення протиправної діяльності кібе-

раратаки є надзвичайно вигідними для порушни-

ків, оскільки за своєю вартістю є значно дешев-

шими для втілення атаки на об’єкти критичної 

інфраструктури, хоча і деякі кібератаки вражають 

своєю підготовленістю та задіянням великої кіль-

кості спеціалістів та техніки. 

У досвіді України, серед різного роду кібе-

ратак, що були здійснені на державу, найбільш 

відомою та значною за наслідками була кібератака 

вірусом NotPetya у 2017 році: Кібератака з викори-

станням вірусу, який спочатку був названий 

Petya.A (пізніше – NotPetya), відбулася наприкінці 

червня 2017 року. Вірус блокував комп’ютерні 

системи компаній, вимагаючи за розблокування 

300 доларів у біткойнах. 

Тоді про напад на третину банківських уста-

нов повідомив Національний банк України. Вірус 

також атакував компанію «Нова пошта», а також 

уряд, низку енергетичних компаній – у тому числі 

регіональних, редакції великих медіахолдингів 

тощо. 

Служба безпеки України повідомляла, що за-

раження комп’ютерних систем відбувалося в декі-

лька етапів напередодні Дня Конституції України 

через використання бухгалтерського програмного 

забезпечення.[9] 

Засновник компанії «Октава кіберзахист» 

Олександр Кардаков наголошує, що вірус Petya 

зупинив третину економіки України на три дні, що 

стало наслідком для збитків у понад 400 мільйонів 

доларів.[9] 

Це лише один зі найвідоміших випадків, хоча 

наша країна достатньо часто піддається кіберата-

кам. Зі звіту Служби безпеки України: Служба 

безпеки України комплексно та оперативно проти-

діє кіберзлочинності та гібридній агресії проти 

нашої країни через інтернет мережу. Так у 2019 

році фахівці СБУ з інформаційної безпеки нейтра-

лізували понад 480 кіберінцидентів та кібератак на 

органи державної влади та об`єкти критичної ін-

фраструктури. За цей період також припинено фу-

нкціонування більше ніж 1000 вебресурсів, що 

використовувались у злочинних цілях. [10] 

Тож, яким чином законодавчо здійснюється 

регулювання кібератак? 

Розгдянемо приклад Європейського Союзу. 

Відповідно до Постанови (ЄС) № 460/2004 Євро-

пейське співтовариство заснувало у 2004 р. Євро-

пейське агентство з мережевої та інформаційної 

безпеки (ENISA - European Union Agency for 

Network and Information Security) з метою спри-

яння забезпеченню високого рівня розвитку куль-

тури інформаційної безпеки в межах ЄС. Пропо-

зиція щодо модернізації мандату ENISA була 

прийнята 30 вересня 2010 р. Переглянута норма-

тивно-правова база електронних засобів зв'язку, 

яка діяла з листопада 2009 р., передбачала зобов'я-

зання щодо безпеки постачальників електронних 

засобів зв'язку, а також зобов'язання країн-членів 

до травня 2011 р. транспонувати ці положення у 

законодавство на національному рівні.[11] Але це 

нормативно- правове регулювання стосується за-

гально всіх об’єктів, та регулює захист від кіберза-

гроз.  

Директива Ради Європи 2008/114 / ЄС від 8 

грудня 2008 року щодо ідентифікації та призна-
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чення важливих європейських інфраструктур та 

оцінки необхідності покращення їх захисту 

(COUNCIL DIRECTIVE 2008/114/EC of 8 

December 2008 on the identification and designation 

of European critical infrastructures and the assessment 

of the need to improve their protection) визначає 

встановлює процедуру ідентифікації та призна-

чення європейських критичних інфраструктур 

("ІСС") та спільний підхід до оцінки необхідності 

покращення захисту такої інфраструктури з метою 

сприяння захисту людей. Ця директива визначає 

сектори кричичної інфраструктури та порядок дій 

країн – учасниць Європейського Союзу щодо спі-

льних дій у захисті критичної інфраструктури - 

порядок попередження, зобов’язання та плануван-

ня спільний дії та звітування.[12] 

На сайті Європейської комісії у розділі Захист 

критичної інфраструктури також наведено ряд 

документів, що регулюються кіберзахист об’єктів 

критичної інфраструктури у сфері енергетики, а 

саме: Кібербезпека та проблеми, пов'язані з цим, 

розвиваються стрімкими темпами, саме тому Єв-

ропейська комісія вжила низку заходів для її подо-

лання. Ключовим серед них є створення всеосяж-

ної законодавчої бази: 

Стратегія кібербезпеки ЄС (JOIN (2013) 01 

final) 

Директива про безпеку мережевих та інфор-

маційних систем (Директива NIS) (ЄС) 2016/1148 

Пакет кібербезпеки (JOIN (2017) 450 final) від 

вересня 2017 року, який також включає Акт про 

кібербезпеку. 

Пакет кібербезпеки (JOIN (2017) 450 final) від 

вересня 2017 року визначає: Кібербезпека є важ-

ливою як для нашого процвітання, так і для нашої 

безпеки. Оскільки наше повсякденне життя та 

економіка стають все більш залежними від цифро-

вих технологій, ми стаємо все більш підданими. 

Інциденти в кібербезпеці різноманітні як щодо 

того, хто несе відповідальність, так і того, що вони 

прагнуть досягти. Зловмисна кібер-діяльність не 

тільки загрожує нашій економіці та потягу до єди-

ного цифрового ринку, але й самому функціону-

ванню нашої демократії, наших свобод та наших 

цінностей. Наша майбутня безпека залежить від 

перетворення нашої здатності захищати ЄС від 

кіберзагроз: і цивільна інфраструктура, і військо-

вий потенціал покладаються на безпечні цифрові 

системи. Це визнано Європейською радою 1 в чер-

вні 2017 року, а також у Глобальній стратегії зов-

нішньої політики та політики безпеки для Євро-

пейського Союзу.[13] 

Також цей документ зазначає, що: 

Сильна кіберстійкість потребує колективного 

та широкого підходу. Це вимагає створення більш 

надійних та ефективних структур для просування 

кібербезпеки та реагування на кібератаки в держа-

вах-членах, а також у власних установах, агенціях 

та органах ЄС. Він також вимагає більш всебічно-

го, крос-політичного підходу до створення кібер-

стійкості та стратегічної автономії, з сильним 

Єдиним ринком, значним прогресом у технологіч-

ному потенціалі ЄС та значно більшою кількістю 

кваліфікованих експертів. В основі цього лежить 

більш широке визнання, що кібербезпека є загаль-

ним суспільним викликом, так що повинні бути 

залучені різні верстви влади, економіки та суспі-

льства.[13] 

Звісно, всі ці положення більшою мірою сто-

суються саме захисту критичної інфраструктури, 

оскільки саме вона впливає на функціонування 

держав- членів Європейського Союзу. Також цей 

документ затверджкє загальні заходт, які мають 

бути проведені у державах – членах Європейсько-

го Союзу для досягнення спільної мети- посилення 

кіберзахисту. 

Також, У Європейському Союзі створено Ме-

режу попередження про критичну інфраструктуру- 

European Programme for Critical Infrastructure 

Protection (EPCIP) що є одним із заходів, передба-

чених для сприяння реалізації Європейської про-

грами захисту критичної інфраструктури (EPCIP). 

У жовтні 2008 року Європейська Комісія випусти-

ла пропозицію щодо рішення Ради щодо інформа-

ційної мережі попередження критичної інфрастру-

ктури (CIWIN). Пропозиція спрямована на допо-

могу державам-членам та Європейській комісії в 

обміні інформацією про спільні загрози, вразливо-

сті та відповідні заходи та стратегії для зменшення 

ризику на підтримку захисту критичної інфрастру-

ктури.[14] 

Щодо України, то національне законодавство 

не є настільки розвиненим у сфері кіберзахисту 

критичної інфраструктури держави. Н.А. Ткачук 

зазначає: «Наразі в країні відбувається активний 

процес розбудови такої системи. Згідно із Законом 

України “Про основні засади забезпечення кібер-

безпеки України”, а також Концепцією створення 

державної системи захисту критичної інфраструк-

тури, затвердженій розпорядженням Кабінету Мі-

ністрів України від 6.12.17 р. № 1009-р, передба-

чено розроблення переліку об’єктів критичної ін-

фраструктури, методології та визначення критеріїв 

віднесення таких об’єктів до критичної інфрастру-

ктури, порядку їх паспортизації та категоризації. 

Таким чином, формування переліку об’єктів кри-

тичної інфраструктури держави є першочерговим 

кроком, необхідним для визначення інформаційно-

телекомунікаційних систем таких об’єктів, які по-

требуватимуть пріоритетного захисту від кібе-

ратак».[6] Але, на жаль, на сьогоднішній день так і 

не затверджено переліку об’єктів критичної інфра-

структури держави та порядку їх формування, що 

є ключовим для подальшого їх кіберзахисту. 

 Але в той же час Кабінетом міністрів України 

затверджено Постанову від 19.06.2019 року «Про 

затвердження Загальних вимог до кіберзахисту 

об'єктів критичної інфраструктури». Загальні ви-

моги визначають організаційно-методологічні, 

технічні та технологічні умови кіберзахисту 

об’єктів критичної інфраструктури, що є 

обов’язковими до виконання підприємствами, ус-

тановами та організаціями, які відповідно до зако-

нодавства віднесені до об’єктів критичної інфра-

структури.[15] 
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Таким чином, українське законодавства вима-
гає заповнення прогалин у питанні регулювання 
здійснення кіберзахисту об’єктів критичної інфра-
структури держави, а саме - розроблення методо-
логії віднесення об’єктів до критичної інфраструк-
тури держави, а також визначення самого переліку 
об’єктів критичної інфраструктури. Вже більше 
року в Україні йде обговорення проекту закону 
«Про критичну інфраструктуру та її захист», але 
наразі фахівці у цій галузі не дійшли згоди щодо 
того, яким точно має бути цей закон, адже про-
блемних питань для його ухвалення вистачає: не-
погодженість методології віднесення об’єктів до 
критичної інфраструктури, зношеність самих 
об’єктів, необхідність вирішення питання держав-
но - приватної взаємодії щодо цього питання, ста-
ндартизація мереж. 

Отже, зробивши аналіз визначення об’єктів 
критичної інфраструктури у різних державах та 
Україні, можливо зробити висновок, про принци-
пове значення цих об’єктів для держав, для забез-
печення нормального функціонування суспільства 
та держави, сталого розвитку. Також, ми можемо 
говорити, що кіберзагрози для об’єктів критичної 
інфраструктури є одними з найбільш актуальних у 
наші дні, оскільки майже всі сфери життя, і в тому 
числі і підприємства і установи, що відносяться до 
критичної інфраструктури, використовують ін-
формаційно - телекомунікаційні технології, що 
робить їх доступними для кібератак. В той же час 
кібератаки, можуть здійснюватися як приватними 
особами та терористичними угрупуваннями, так і 
за участі урядових структур держав. Це дає змогу 
говорити про необхідність підвищеної уваги до 
кіберзахисту об’єктів критичної інфраструктури.  

Зробивши огляд законодавства, ми можемо 
дійти висновку, що законодавство України у цій 
сфері є недостатньо розвиненим та має суттєві 
прогалини, особливо щодо формування переліку 
об’єктів критичної інфраструктури. Не виріше-
ність цього питання пов’язано з багатьма факто-
рами, як вирішення питання методології форму-
вання цього переліку, так і визначення порядоку 
приватно - державного партнерства у цій сфері, 
адже багато об’єктів, що мають бути віднесені до 
критичної інфраструктури, є у приватній власнос-
ті. 

В той же час, як приклад ми можемо розгля-
нути систему законодавства Європейського союзу, 
що регулює питання захисту критичної інфрастру-
ктури як держав - учасниць так і Європейського 
Союзу загалом.  

Ми можемо говорити з впевненістю, що зако-
нодавство у цій сфері ще набуде свого подальшого 
розвитку, оскільки людству ще не відомі всі мож-
ливості інформаційно – телекомунікаційних тех-
нологій,та можливості їх використання у військо-
вих цілях. 
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Abstract 
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Проблема физического и психического здоро-

вья всегда волновала человечество. Психическое 

здоровье закладывается на ранних этапах онтоге-

неза и основополагающим условием для его 

успешного формирования выступает семья, как 

институт воспитания и социализации личности. 

Если родители, а особенно мать, в силу производ-

ственных причин, часто отсутствует дома, у груд-

ного ребенка, родившегося нормальным, может 

развиться анаклитическая депрессия , впослед-

ствии перейдя в ажиотированную идиотию, а, если 

разлука произошла позднее, ребенок замыкается в 

себе, не идет на контакт, становится отчужденным 

и десоциализированным. 

Термин «депривация» самым негативным об-

разом сказывается на психическом развитии ре-

бенка, приводя его к отрешенности, потере инте-

реса к жизни и всему тому, что интересовало ра-

нее. 

В своей работе «Психическая депривация в 

детском возрасте» И.Лангмейер и З.Матейчек да-

ют следующее определение: «Психическая депри-

вация является психическим состоянием или, воз-

никшим в результате таких жизненных ситуаций, 

где субъекту не предоставляется возможность для 

удовлетворения некоторых его основных (жизнен-

ных) психических потребностей в достаточной 

мере и в течении достаточно длительного време-

ни» [1]. Это состояние также можно охарактеризо-

вать, как биологически нормальную, но психиче-

ски недостаточно комфортную среду. 

Выделяют следующие компоненты психиче-

ской депривации: 

- Аффективный компонент, который предпо-

лагает дефицит принятия членов семьи, дефицит 

эмоциональной включённости, тепла, ласки, забо-

ты. Так называемая, эмоциональная депривация. 

- Сенсорный компонент, который предполага-

ет недостаточное наличие основных стимулов. 

Таких, как - зрительных, тактильных, слуховых. 

- Социальный компонент. К данному компо-

ненту мы можем отнести ситуации беспризорно-

сти, детского бродяжничества. 

Когда мы говорим о материнской депривации, 

то, непременно, на первое место выступает эмоци-

ональный компонент. Ведь именно материнская 

любовь предполагает яркую краску чувств и са-

мых сильных эмоциональных переживаний. 

 Известно, что первые годы жизни ребёнка 

являются для него самыми важными. В эти годы 

происходит не только становление его личности и 

дальнейшее развитие организма, но, также и со-

вершенствование эмоционального интеллекта. 

Поэтому крайне важными для него являются сен-

сорные стимулы. Их недостаток может привести к 

серьезным нарушениям в развитии всех психиче-

ских функций. 

У ребёнка, который воспитывается в депри-

вированных условиях, происходят нарушения на 

всех уровнях психического развития. Данные 

нарушения могут затронуть и его когнитивные 

процессы. Только в достаточно близких, теплых, 

эмоционально окрашенных отношениях в струк-

туре «мать-ребенок» у него может сформироваться 

оптимальная модель окружающего его мира. 

Классический психоанализ считает основой 

развития ребёнка качественное и своевременное 

удовлетворение матерью его биологических по-

требностей. Переживания ребенком удовольствий, 

при удовлетворении этих самых потребностей, 



International independent scientific journal №13/2020 15 

легло в основу теории психосексуального разви-

тия. 

Любовь к матери, в данном случае, изначаль-

но рассматривается как к объекту, который удо-

влетворяет потребности ребенка. Мать становится 

объектом влечения, с помощью которого ребенок 

может удовлетворить все свои основные потреб-

ности: потребности в еде, в комфорте, в эмоцио-

нальной наполненности.  

Бывают такие ситуации, когда мать, по каким-

то причинам, не может удовлетворять те самые 

основные потребности. Это может быть связано с 

исчезновением матери или просто с плохим и не-

качественным выполнением ее основных обязан-

ностей по содержанию комфортной среды для ре-

бенка. Тогда, из источника удовлетворения по-

требностей, мать становится источником их 

фрустрации. У ребёнка начинает возрастать чув-

ство тревоги и страха, что, в конечном счете, при-

водит к множеству эмоциональных нарушений. 

Отсюда и начинает формироваться базовый кон-

фликт в системе «мать-ребенок». У ребенка воз-

растает напряжение и страдание от того, что его 

потребности не могут быть удовлетворены и он 

больше не испытывает наслаждения от их удовле-

творения. Мать, в данном случае, рассматривается 

уже как основной источник этих переживаний и 

формирования базового отношения к миру и соб-

ственной активности в нём. 

Американский психолог Эрик Эриксон в сво-

их работах отмечает, что первым и наиболее важ-

ным психологическим кризисом является нена-

дёжное поведение матери и отвергание ею ребён-

ка[2]. 

В своей теории Эриксон раскрывает такие по-

нятия, как возрастная периодизация и понятие ба-

зисного доверия — недоверия, на первом этапе 

жизни ребенка. Именно благодаря материнской 

заботе, любви, качественному удовлетворению 

главных потребностей ребенка и формируется по-

нятие базовое доверие. Ребёнку всегда необходимо 

знать, что мама рядом, он должен ожидать и про-

гнозировать ее появление, быть уверенным в ма-

теринской поддержке и помощи при малейшем 

ощущении неудовлетворения и, соответственно, 

чувствовать себя спокойно и уверенно. Ребёнок 

постоянно находится в борьбе с базовым недове-

рием, а именно заботливая мать и помогает ему 

нивелировать эту проблему. Для гармоничного и 

полноценного психического развития ребенка ба-

зовое доверие к миру должно преобладать над ба-

зовым недоверием. 

Однако, в случае воспитания в условиях ма-

теринской депривации, эмоциональной "глухоты" 

к ребёнку, у него формируются установки страха, 

подозрительности, опасения за своё благополуч-

ное существование. Эти установки будут приобре-

тать силу на протяжении всей жизни ребенка, и 

более ярко могут проявить себя на наиболее позд-

них этапах его личностного развития. 

Эриксон считал, что следствием такого небла-

гополучного развития для ребёнка, могут быть 

различные формы депрессий, стрессы, пережива-

ния. 

В продолжение работ Эрика Эриксона, Карен 

Хорни выделяет необходимость в безопасности, 

как главенствующий компонент гармоничного 

развития личности. Именно в удовлетворении это-

го компонента главную роль играют родители. 

Хорни считает, что базовая тревога формируется 

из-за неудовлетворения потребности в безопасно-

сти, а причиной этому являются особенностей ма-

теринского поведения[3]. 

В данной статье мы рассмотрели далеко не 

все подходы психоаналитической теории к про-

блеме материнской депривации. Исходя из выше-

сказанного, мы можем сделать вывод о том, что 

последствия в нарушении системы «мать-ребенок» 

являются негативными для психического развития 

ребенка. Гармоничное развитие личности, ее даль-

нейшее успешное становление предполагает при-

сутствие у ребенка заботливой матери, которая 

одарит его своей лаской, теплом и любовью, 

наполнит его положительными эмоциями. Это и 

будет являться основным залогом формирования 

успешной и самодостаточной личности.  
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In artistic reflection, unlike a scientific object, the 

object determines the content of the image from two 

sides: it reveals both the essence and the concrete, 

unique manifestation of the reflected. This great activ-

ity of the object in relation to the artistic content is 

peculiarly “bathed” by its specific limitation. The 

scope of his action is very limited. The subject of ar-

tistic reflection in art (due to bilateral certainty both in 

relation to essence and in relation to a phenomenon) 

can become and become only those material objects 

and phenomena that are accessible to a person’s direct 

(sensory) perception. Other objects and phenomena 

can be reflected and reflected in art on the basis of the 

achievements of science with the help of imagination 

or on the basis of those feelings that arouse people's 

acquaintance with scientific achievements and their 

use, that is, without the directly acting determining 

role of the object. 

That is why the content of a work of art reflects 

both the object and the subject. The specific "dosage", 

the specific gravity of the work of art reflected and 

reflecting in the creation of the content, of course, is 

different and depends both on the type and genre of 

art, and on the object being reflected and the artist’s 

creative personality. However, in any case, the content 

of the work of art is determined by both the object and 

the subject, and reflects directly and indirectly both 

the first and second. 

From the point of view of its existence, a work of 

art can really be called objective, since it is a material 

thing that exists independently of the artist, the objec-

tified result of his creative activity. At the same time, 

thoughts and experiences of other people can and 

should be called subjective, since they have a subjec-

tive, ideal character. However, from the point of view 

of the content of the work of thought, and the experi-

ences of other people also become objective, since 

they depend on the creator, while the “materialization” 

of the work, its material reification is subjective, as it 

is created by the artist. 

In artistic reflection, unlike a scientific object, the 

object determines the content of the image from two 

sides: it reveals both the essence and the concrete, 

unique manifestation of the reflected. This great activ-

ity of the object in relation to the artistic content is 

peculiarly “bathed” by its specific limitation. The 

scope of his action is very limited. 

Only the material objects and phenomena that are 

accessible to the direct (sensory) perception of a per-

son can become and become the subject of artistic 

reflection in art (due to bilateral definiteness both in 

relation to essence and in relation to a phenomenon). 

Other objects and phenomena can be reflected and 

reflected in art on the basis of the achievements of 

science with the help of imagination or on the basis of 

those feelings that arouse people's acquaintance with 

scientific achievements and their use, that is, without 

the directly acting determining role of the object. 

The two-sided determining role of reality both in 

relation to essence and in relation to a specific work of 

reflected objects leads to specific differences in the 

artistic content of individual types of art. 

Types and genres more “specialize” in revealing 

essence, while not neglecting at least an indirect, indi-

rect reflection of specific phenomena, unlike others 

that reproduce mainly phenomena, at the same time, 

not abstracting from essence. The so-called ideologi-

cal and cognitive forms of art. The division of art into 

ideological, cognitive and emotional forms is, of 

course, conditional, just as ideological and cognitive 

forms of art are always emotional, and emotional 

forms are always ideological and cognitive. 

One and the same type of art, as you know, de-

pending on the subject of reflection can "take" differ-

ent object-related content. Social and psychological 

painting, along with the specific identification and 

reflection of the colorful wealth of the world, express-

es the essence of reproduced objects much deeper than 

landscape and still life, which “specialize” in the 

transmission of phenomena. The decisive role of an 

object in art is much more dependent on the expres-

sive and visual means of transmitting content than in 

science. 

The decisive role of the subject in scientific re-

flection depends not so much on language, writing, 

drawings, formulas, but on the degree of socio-

historical development, on the number and quality of 

accumulated and used knowledge, practical skills, as 

well as on the requirements of practice. Such a rela-

tionship, of course, exists in art, but here it is refracted 

through the personal capabilities of the artist and 

through the originality of the visual and expressive 

means and materials used by him. 

The defining role of the subject in relation to the 

content of the work of art is manifested, first of all, 

with the help of thoughts and feelings that the artist 

puts into his creation. Any work of art directly or indi-
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rectly expresses the emotional and intellectual attitude 

of the creator subject to reality. 

Thoughts that the artist expresses and inspires on 

his own behalf or on behalf of his heroes, provided 

that they are artistically sound and psychologically 

motivated, are one of the most important components 

of the general content of a work of art. With their help, 

the artist reveals not only a specific object, but also 

himself. However, while revealing the essence of the 

reflected object, objective reality comes to the fore-

front, while the expression of author’s thoughts, the 

subject itself naturally comes to the fore. 

At the same time, one must always bear in mind 

that even when portraying his own inner life, the artist 

inevitably indirectly reflects the world around him, in 

contact with which his experiences and thoughts 

arose. Thus, the subjective beginning in the creative 

process, the subjectivity of reflected thoughts and feel-

ings in their origin and belonging do not exclude, but, 

on the contrary, suggest their direct or indirect de-

pendence on reality that exists outside and inde-

pendently of the creator. 

 The world of direct feelings, as an extremely 

important component of the content of a work of art, 

differs to a certain extent from the world of thoughts. 

Feelings, like thoughts, are “created” exclusively by 

the subject and belong only to him. At the same time, 

feelings are always more subjective, since they ex-

press with greater certainty and genuineness the atti-

tude of the subject to the world, his tendency or antip-

athy to certain aspects of life. Thoughts considered 

from this point of view are much more objective, be-

cause, in addition to the possibilities and direction of 

the subject, they express a real, essential characteristic 

of reality. 

This does not mean that feelings are any arbitrary 

“constructions” of the subject. Just the opposite. From 

the point of view of its dependence on the object, feel-

ings are even more connected with the reflected object 

than thoughts. This connection is expressed in the 

meaning (physical and spiritual) that the subject has 

for the subject emotionally. 

But the most important thing here is that both 

thoughts and feelings arise as a result of the practical 

interaction of a person with the world around him. 

However, if a person’s thoughts can and do relate very 

often to such objects, phenomena and processes that 

do not directly affect him, then people's emotional 

attitude to the world is always associated with direct 

spiritual or physical, conscious or unconscious needs, 

interests, inclinations and aspirations. 

Purely aesthetic pleasure and the educational im-

pact exerted by art, which do not exist outside and 

regardless of the subject, are also important subjective 

components of the content and form of a work of art. 

And this is natural - because the didactic acuteness 

and emotionality of the aesthetic assessment manifest-

ed in the work should be considered in art as a target 

orientation and especially intensive means of expres-

sion. They, in the first place, become either the con-

necting link between the artist and his audience, or the 

reason for their mutual repulsion. 

In fact, the entire content of art exists only thanks 

to man, is realized by him, belongs to him. The infor-

mation that we receive using art about the essence of 

the laws and manifestations of various material ob-

jects, phenomena and processes, we recognize as ob-

jective, not because they can exist outside and inde-

pendent of the subject's activity, but because they re-

flect such features and manifestations of reality that 

are independent of the reflecting and perceiving sub-

ject. 

The mental, emotional, educational moments ob-

tained from a work of art are subjective not because 

they are realized (created and perceived) as compo-

nents of the integral content of a work of art only by 

the subject, but because they reflect such aspects, fea-

tures of the mental state that belong to the subject it-

self . Mental, emotional, educational bring together 

the integral parts of the realized content of an artwork. 

The aesthetic pleasure received during the per-

ception of a work of art, and its educational impact are 

significantly different in this respect from the thoughts 

and feelings expressed by the work. The educational 

impact in the perception of a work of art is directed 

even more definitely, almost exclusively to the sub-

ject. The educational impact to an even greater extent 

depends both on the characteristics of the perceiver of 

the action, and on the acting. They deliver qualities 

that are consonant with some of the many aspects of 

human nature that awaken or affirm the strengths and 

capabilities of a person. 

Aesthetic pleasure and educational impact do not 

exist only for themselves and on their own. The expe-

rienced pleasure and the perceived educational impact 

leave certain reflections in the consciousness and in 

the integral nature of a person, to one degree or anoth-

er, predetermining his future attitude to the world. The 

decisive role of reality in the content of a work of art 

is manifested both through the object and through the 

subject. The artistic image resulting from this deter-

mining role of reality reflects directly and indirectly 

both the object and the subject. The purpose and func-

tions of the content of a work of art are determined to 

a greater extent by the subject than the object, since 

the subject is the organizing, mobilizing and directing 

principle of artistic creation and aesthetic perception. 

Painting, sculpture, graphics, decorative-applied 

and folk art, literature provide great opportunities for 

associative perception of the artistic image, since in 

them the specificity of reproduction is allowed with 

the perceiving subject. 

To form an image in the drawings, it is necessary 

to identify the sequence of students' mastery of the 

means of figurative reflection of reality and develop a 

complex of pedagogical tools. To enrich the technique 

of engaging in fine art, age must be taken into ac-

count. 

Visual activity as a figurative reflection of the 

phenomena of reality, the objective world. In connec-

tion with the artistic and creative aspect of her study, 

the requirements for the selection of vital content, 

which can be reflected in the creative work of a per-

son, are determined. 
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Understanding the artistic image in the visual arts 

may not be adequate. However, the formation of the 

latter is based on some general laws, one of which is 

the impact of the surrounding reality on the process of 

the appearance of the image. 

In the process of observing the phenomena of re-

ality, we can note the rhythm inherent in us, which is 

expressed in the repetition and alternation of phenom-

ena, lines of a different nature and length, in a peculiar 

alternation of forms. Thanks to the rhythm, each phe-

nomenon has its own aesthetic value: the rhythm of 

falling leaves, snowflakes, raindrops creates a figura-

tive picture that we perceive emotionally. 

When selecting phenomena of reality in order to 

form an image, special attention should be paid to 

chromatic colors, which create a clear idea of these 

phenomena (bright sun, hot lights, yellow and red). 

Achromatic colors are also interesting, they convey a 

different color scheme: gray and black traces on the 

earth after rain, a gray cloud in the sky, from which 

rain will come. In the process of drawing, the expres-

sive role of color increases, as it interacts with the 

color plane of the sheet. By combining contrasting 

colors, it is possible to convey in the figure a series of 

phenomena of reality that we remember and then re-

produce. As a result, the image that has arisen contin-

ues to excite the image, attracting attention with the 

unusual color combination. 

Creativity is such a human theoretical and practi-

cal activity, which is associated with “inventing”, test-

ing, creating, verifying, comparing many non-existent, 

unknown to people connections, interdependencies, 

combinations and associations, with the establishment 

of qualitatively new interactions and interdependen-

cies as within the boundaries created material or spir-

itual system, and in the relationship of this system 

with the natural and social environment. 

Creativity is interaction, but not every interaction 

is creativity. Creativity is a conscious human form of 

interaction. Creativity is only that form of human con-

scious interaction and practice, which leads to the cre-

ation of qualitatively new material and spiritual values 

that are not known to people in society. 

Learning the art of schoolchildren should proceed 

from the following provisions: 

1. Pupils and primary school students cannot cre-

ate original creative work without the necessary 

knowledge and skills. Consequently, the practical 

tasks in the educational process he should be given 

those that would be based on their existing 

knowledge, using them at the same time as fully as 

possible. 

2. Work must be carried out in compliance with 

literacy. Literacy is the rule. Knowledge of the rules 

and the ability to put them into practice give skill. 

Mastery is qualification. Without the knowledge of 

visual literacy, it is impossible to do creative work. 

3. Younger schoolchildren, unlike high school 

students, cannot competently perform multifaceted 

creative work. Even if he repeats after the teacher all 

the rules that must be observed when doing work, in 

practice he still will not be able to withstand them. 

Therefore, if we only explain the task and limit our-

selves to this, the work will be done in violation of the 

rules, which is unacceptable. Therefore, it is necessary 

to develop the artistic and creative abilities of school-

children in the initial period and to learn gradually 

complicating tasks and increasing the amount of work. 

. Developing the artistic and creative abilities of 

schoolchildren must be combined with independent 

and not draw a sharp line between them, since they are 

closely interconnected and one contributes to the de-

velopment of the other. The independence of the stu-

dent is expressed in the fact that he chooses the option 

of the task, determines the form of products, the 

amount of work. Creativity is manifested in the fact 

that, with a common theme for everyone, they create 

original products with observance of the studied rules 

and fine letters. 

The theory with practice begins from the first 

days of teaching the basics of visual literacy. As a 

rule, half of the material is devoted to theory, and half 

to practice. All this contributes to the quick and lasting 

assimilation of theoretical material and mastering the 

skills of working with tools. In art classes, theory and 

practice should be studied simultaneously and simul-

taneously. A large amount of educational material 

given at the same time by students is not absorbed at 

all, or is acquired partially, superficially. In order to 

better and faster assimilation of the material, one by 

one to include one new term, the issue of the topic 

under study. At each lesson, students learn, study and 

comprehend the basics of visual literacy. 

Teaching by a new technique, thereby experi-

menting. This helps to instill love for the fine arts, 

history, and spiritual values of our people, the data are 

presented in the table. 

 

Таблица 

 
Control classes 25 students – 100 % Experimental classes 25 students - 100% 

Low level Middle level High level Low level Middle level High level 

The task of the new 

methodology (theory 

and practice) 

2,0 43,4 56,6 1,1 46,1 70,8 
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Experiment data 

 
Figure 1 Experimental Results 

 

Junior students cannot enthusiastically do one 

thing for a long time. To be interested in the work, 

you need to alternate the types of work. If they per-

formed the work with paints, then the next one should 

be decorative and applied. 

But there is also creative thinking. Little is 

known about its forms and structures. The main thing 

for creative thinking is not stereotyping, the ability to 

embrace reality in all its relations, and not only in 

those that are enshrined in familiar concepts and ideas. 

Learning creative thinking in goals and character 

does not coincide with learning logical thinking. It 

requires subjecting all acquired concepts and methods 

to criticism and evaluation, teaching a person to see 

the limitations of acquired concepts and methods, their 

schematics and incompleteness in comparison with 

genuine reality, and teaching to see the difference be-

tween real facts and ideas. 

Creative thinking should teach a person courage 

when going beyond the usual, illuminated by “com-

mon sense” or authorities, ideas, views, ways of think-

ing. And at the same time, it should teach caution, 

selflessness and criticality in evaluating new creations. 

To teach a person not to fit facts into ready-made ide-

as about them, but to verify these ideas with facts, not 

to invent an artificial world suitable for understanding, 

but to create an understanding suitable for explaining 

the real world. 

The course of thinking is significantly affected by 

human attitudes. They can lead to stereotyped thinking 

when a certain concept or solution is used out of habit. 

In all these cases, thinking ceases to fulfill the main 

task - to give a true reflection of reality and orientation 

in it. It becomes vague, undefined, unable to highlight 

the essential. The surrounding phenomena and their 

properties are distinguished, combined and classified 

not according to the categories of part, whole, quality, 

quantity, cause, effect, form, essence, but according to 

random sensory impressions and experiences. In this 

case, the child combines, for example, in one group 

(concept) a cat and a beard (on the basis of "wool"). 

When drawing a person, he puts his eyes and mouth 

separately, next to his head. 

Studies show that these deficiencies are more or 

less found. They are associated with insufficient sepa-

ration of oneself from one’s thoughts and perceptions, 

and thoughts and perceptions themselves - from reali-

ty, with insufficient mastery of thought processes, 

knowledge and logical categories, which are fixed in 

concepts. The tasks of teaching the basics of visual 

literacy include overcoming shortcomings, the for-

mation of objectivity, criticality, logic, flexibility of 

thinking, its conformity with reality. 

 
 

One should not break the study of the basics of 

visual literacy, mastery of technology and the devel-

opment of artistic and creative abilities in humans. 

This should happen in parallel and simultaneously 

with the acquisition of scientific knowledge and prac-

tical skills. Abilities are successfully manifested in the 

activity of art, which requires the development of 

creative abilities, of course, all this will develop in the 

process of everyday perception and direct observation 
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of life, works of fine art and communication with oth-

er types of art. 

The study of fine art prevents the emergence of a 

prosaic attitude to things created by the hands and 

creative mind of a person, while at the same time cul-

tivating respect for the work of his contemporary. And 

what is very important, it makes us understand and see 

the joint efforts of each of us in the general labor 

rhythm of the country. 

 It is believed that visual art (implied acquired in 

the process of education) not only develops a sense of 

beauty, but plays a large role in the process of acquir-

ing a future profession, and in the process of self-

education; art is important for the reasonable filling of 

leisure, for the perception of nature. It, like other 

forms of art, brings understanding between people of 

different nationalities and strengthens their mutual 

trust. 

Fine art, in fact, is a practical subject, through art 

free creative opportunities, the power of planning and 

initiative are stimulated and developed, and the result-

ing ingenuity broadens one's horizons. Putting empha-

sis in this way on the practical side of art does not 

mean reducing its aesthetic content, but simply draw-

ing attention to the enormous educational value of an 

activity in which the process of thinking and creation 

is happily connected. A wide talk about art, admira-

tion for the things that we are constantly confronted 

with, is the goal of teaching art discipline. That is, 

enrichment of the student’s mental and physical envi-

ronment, transformation into synonyms of the beauti-

ful and the ordinary. It is not enough that the student 

will be able to know the beautiful when it is near. He 

must carry his perception further and feel beautiful 

when it is not clearly expressed. 

With all the positive qualities of the modern 

methodology of teaching fine art, it experiences great 

difficulties in overcoming the creative inertness that is 

found in a certain part of people. And this happens not 

because the consistent development of skills requires a 

significant effort, not because there are certain profes-

sional difficulties, not overcoming which we are dis-

appointed or lose faith in ourselves (although this 

should not be discounted), but that the formation peri-

od involves far from the same creative intensity of 

creative work. Many are inclined towards another ar-

ea, and not to fine art; they gain their creative individ-

uality. 

The development of artistic and creative abilities 

and education begins precisely with training, is based 

on it and cannot be carried out in isolation from it. To 

form such moral qualities as diligence, perseverance, 

hard work. The teacher educates, teaches, stimulates 

the desire for self-development, studies activity, cre-

ates the conditions for self-movement. Naturally, the 

teacher’s professionally-valuable orientations associ-

ated with his attitude to students and pedagogical ac-

tivities are of particular importance. 

Artistic and creative abilities are associated with 

learning, an essential aspect of their unity is that the 

content of instruction contains a large amount of edu-

cational material. Education is an important form of 

joint activity of a teacher and a teacher, where there is 

also a wide "field" of educational efforts. The unity of 

training and education is also based on the community 

of methods by which they are implemented. 

When teaching the basics of visual literacy, tasks 

are performed from nature, from memory and from 

presentation. In each of these types of images, the 

painter relies on observations of reality, but the nature 

of observation and operations related to the imagina-

tion is different in them. Therefore, the role played by 

these types of drawing in the development of creative 

abilities is also different. 

The main visual activity is observation. Begin-

ning in mastering the basics of visual literacy, it is 

necessary to teach purposefully, observe objects of 

reality from the point of view of image tasks: trans-

mitting in the drawing the structure, shape, color and 

lighting of objects, their spatial relationships. The 

larger the stock of various visual representations ob-

tained, in the process of observing reality, the more 

actively associations and connections arise, the better 

the children will be able to highlight one or another 

side of the depicted object. 

It is possible to create an image in the drawings 

of schoolchildren under the condition of the consistent 

construction of a number of tasks that include certain 

content. 

Rhythmically arranged strokes, lines, strokes, 

shapes, color combinations give the childish drawing 

elementary expressiveness. 

• Mastering the rhythmic application of strokes, 

strokes. The selection of phenomena that can be ex-

pressed by rhythmic movement was aimed at the for-

mation of a spatial-motor image. 

• Mastering the method of applying color spots to 

portray characteristic phenomena of reality. 

• Mastering the way the lines are drawn, for the 

development in the construction of a linear contour as 

a means of transmitting a variety of linear outlines and 

characteristic forms of the subject world, for the for-

mation of a linear graphic image. 

Fine art and aesthetic activity is the most im-

portant means of forming a worldview for the follow-

ing reasons. 

Firstly, the formation process requires a very 

wide and diverse material, which the student begins to 

possess in total no earlier than by the end of the 

school, since the school gives its pets the criteria for 

scientific knowledge of the world and society. 

Secondly, each scientific field (as a school sub-

ject), and especially from the cycle of natural-

mathematical sciences, also solves worldview prob-

lems in parallel with its own special ones. Our prob-

lem, however, requires such material that would take 

worldview issues as the main ones, due to which the 

necessary “reflective” attitude arises for the very pro-

cess of developing the artistic and creative abilities of 

schoolchildren, their creative and intellectual activity. 

In a certain place of art in the process of the for-

mation of children's creativity from the point of view 

of aesthetics: art is a reflection of objective reality. Art 

is a specific form of cognition of reality and impact on 

it. Art is known, reality and through artistic images, 
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we get unusually diverse and multifaceted impressions 

and knowledge that enrich a person. 

To awaken and develop the artistic and creative 

principles inherent in every child, to teach them to 

work, to help them understand and find themselves, to 

take the first steps in the visual arts, for a joyful and 

creative life - this is what the teacher and his students 

strive for in the art classes. If we strive for a given 

goal, then, ultimately, our children will win, our fu-

ture. 

Pictoriality and expressiveness in art, therefore, 

are created not so much by some intrinsic inherent 

properties of a certain natural or social material, but 

by an intense spiritual life and purposeful creative 

activity of the creator and consumer of an artwork. 

Therefore, they have real value only in human society 

and only when they enter into interaction with aesthet-

ic trained individuals who are able to understand and 

appreciate them. 

The main task of the art classes is to ensure the 

unity of training, education, and development. Among 

these general issues, one can clearly see the possibility 

of solving one problem - identifying, developing and 

taking into account individual inclinations and abili-

ties, developing artistic and creative activities, devel-

oping esthetic development, and the relationship be-

tween each other. 

At the same time, the internal-structural side of 

aesthetic development expresses the relationship in the 

organization of a given object and manifests itself in 

the interaction of parts of the corresponding material 

system. The relative side of the aesthetic makes itself 

felt in the relationship of an object - a carrier of a cer-

tain aesthetic quality - with its environment, with oth-

er material objects. 

Aesthetic attitude of a person to reality has an ob-

jective and subjective side. The first is determined by 

the object to which it relates and expresses its features, 

the second is determined by the subject and expresses 

his ideas, thoughts, feelings, desires, dreams, ideals. 

There are aesthetic relations of man to nature (to liv-

ing and non-living matter), to society in general, to 

other people, to himself and to art. Each of them, 

along with relative independence, has its own specif-

ics. However, between the various forms of aesthetic 

relations there is an inextricable link and interdepend-

ence. In the creative process, in the finished work of 

art, they represent in indissoluble unity. 

The peak of the development of the aesthetic - art 

- is built on the basis of the reflection of the aesthetic 

in inanimate nature, in the plant and animal world and 

in public life. The aesthetic in art is not literal, but a 

creative reflection and the highest development of the 

aesthetic in life. Unlike the aesthetic in life, it is not 

directly connected with a concrete real being and, 

through the latter, with a useful and utilitarian one. 

Each of us is universal and feels the pulse of our 

time, and therefore the art we create cannot but reflect 

the richness of the spiritual life of society. It serves as 

a means of self-expression in creative works, and, 

therefore, the object of art is both the relationship be-

tween man and the world, and man himself in all its 

dimensions - psychological, social, moral, everyday. 

Thus, each type of art, having its own means of 

influencing the human world, contributes to the cause 

of aesthetic education. It should be noted that different 

types of art in the life of each of us at different stages 

of its formation occupy far from equal positions. 
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Abstract 

The main aim of teaching a foreign language at the present stage is to introduce schoolchildren to the world 

of native and foreign cultures, as well as to develop their way of thinking through language. This paper substan-

tiates the need for the formation of sociocultural competency, as an integral element of communicative compe-

tency at a foreign language lesson; the essence of this competency and the ways of its formation at a school les-

son are studied. The authors state the importance of including regional studies in foreign language teaching, and 

analyze regional studies potential in foreign language education. 

Аннотация 

Основная цель преподавания иностранного языка на современном этапе заключается в том, чтобы 

ввести учащихся в мир родной и иноязычной культур, а также развить мышление школьников средства-

ми языка. В данной статье обосновывается необходимость формирования социокультурной компетен-

ции, как составного элемента коммуникативной компетенции на занятиях иностранного языка; раскры-

вается суть данной компетенции и пути её формирования в процессе урока. Аргументируется важность 

включения регионоведческого компонента в обучение иностранному языку и анализируется потенциал 

регионоведческого компонента в иноязычном образовании.  

 

Keywords: sociocultural competency, regional studies, social adaptation, school, foreign language. 

Ключевые слова: социокультурная компетенция, регионоведческий компонент, социальная адап-
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В развитии современной системы языкового 

образования как неотъемлемой части системы 

школьного образования можно проследить тен-

денции к демократизации и к гуманизации, по-

дробно рассмотренные авторами в работе «Роль 

иноязычного образования в контексте модерниза-

ции» [5]. При этом под демократизацией понима-

ется как единство федерального, регионального и 

школьного компонентов содержания языкового 

образования, так и вариативность образования, и 

свобода в выборе средств и способов достижения 

образовательных целей. Гуманизация же предпо-

лагает отказ от авторитарности в обучении ино-

странному языку. Данные тенденции должны при-

вести языковое образование к выполнению лич-

ностно-образующей функции, к повышению по-

знавательной активности у учащихся, что в ре-

зультате обеспечит им владение иностранным 

языком не только как средством общения с носи-

телями, но и средством познания как чужой, так и 

своей национальных культур и своего родного 

языка; как инструментом для ориентации в поли-

культурном и мультилингвальном мире; как ис-

точником ценностных ориентаций и норм вер-

бального и невербального общения и поведения, 

которые, в свою очередь, обусловлены «специфи-

кой социокультурного, политического и социаль-

но-экономического этапов развития родной стра-

ны и страны изучаемого языка» [7, с. 46]. 
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Формирование коммуникативной компетен-

ции – основная цель обучения иностранному язы-

ку. Но что именно подразумевается под коммуни-

кативной компетенцией? Если мы подробно рас-

смотрим понятие коммуникативной компетенции, 

мы увидим, что она имеет определенную структу-

ру.  

Существует множество теорий о том, какие 

составляющие может иметь коммуникативная 

компетенция учащихся. Согласно ФГОС изучение 

иностранного языка в основной общей школе 

направлено на формирование и совершенствова-

ние иноязычной коммуникативной компетентно-

сти в совокупности всех её составляющих, таких 

как:  

1. «речевая компетенция – развитие коммуни-

кативных умений в четырёх основных видах рече-

вой деятельности (говорении, аудировании, чте-

нии, письме); 

2. языковая компетенция – овладение новыми 

языковыми средствами (фонетическими, орфогра-

фическими, лексическими, грамматическими) в 

соответствии с отобранными темами, сферами и 

ситуациями общения; 

3. социокультурная компетенция – приобще-

ние учащихся к культуре, традициям и реалиям 

стран изучаемого языка в рамках тем и ситуаций 

общения, отвечающих опыту, интересам, психоло-

гическим особенностям учащихся; формирование 

умения представлять свою страну, её культуру в 

условиях иноязычного межкультурного общения; 

4. компенсаторная компетенция – развитие 

умений выходить из положения в условиях дефи-

цита языковых средств при получении и передаче 

информации; 

5. учебно-познавательная компетенция – 

дальнейшее развитие общих и специальных учеб-

ных умений, ознакомление с доступными учащим-

ся способами и приемами самостоятельного изу-

чения языков, в том числе с использованием но-

вых информационных технологий». 

Среди составляющих компонентов коммуни-

кативной компетенции имеется социокультурная 

компетенция, которая представляет для нас 

наибольший интерес.  

Возникновение термина «социокультурная 

компетенция» в российской методике обучения 

иностранным языкам неразрывно связано с дея-

тельностью Совета Европы по культурному со-

трудничеству. Согласно этим документам, социо-

культурная компетенция – одна из составляющих 

коммуникативной компетенции – понимается как 

способность к адекватному взаимодействию в си-

туациях повседневной жизни, становлению и под-

держанию социальных контактов при помощи 

иностранного языка.  

Наиболее глубоко понятие социокультурной 

компетенции представлено в работах В.В. Сафо-

новой. По мнению автора, социокультурная ком-

петенция содержит в себе три основных блока 

знаний: лингвострановедческие знания, социаль-

но-психологические знания, культурологические 

знания.  

Под лингвострановедческими знаниями сле-

дует понимать «знания национально-культурной 

лексики и умение применять их в ситуациях меж-

культурного общения (приветствие, обращение, 

прощание). Помимо этого, менталитет народа ярко 

отражается в национальных пословицах и пого-

ворках, которые предоставляют учащимся воз-

можность судить о правилах общения народа, о 

ценностях, о приоритетах» [4].  

«Социально-психологические знания – это 

владение национально-специфическими моделями 

поведения и социокультурно-обусловленными 

сценариями, с использованием лексикона, приня-

того в данной культуре» [1].  

«Культурологические знания – это знания со-

циокультурного, историко-культурного фона, зна-

ние традиций, обычаев народа и умения использо-

вать их для достижения взаимопонимания с носи-

телями данной культуры» [1].  

Принимая в расчет все вышесказанное, Мура-

вьева Н. Г. Понимает под социокультурной компе-

тенцией «совокупность знаний о стране изучаемо-

го языка, национально-культурных особенностях 

социального и речевого поведения носителей язы-

ка и способность пользоваться этими знаниями в 

процессе общения, следуя обычаям, правилам по-

ведения, нормам этикета, социальным условиям и 

стереотипам поведения носителей языка» [4].  

Овладеть речью на иностранном языке в ши-

роком понимании этого явления означает иметь 

знания о социальной и политической культуре, 

исторических и культурных традициях, которые 

повлияли на образ мышления человека, с которым 

предстоит общаться. Важную роль в успешности 

акта коммуникации также играет умение пользо-

ваться стилями языка и владение культурой речи. 

Формирование социокультурной компетенции 

напрямую связано с основными целями образова-

ния: практической, развивающей и воспитатель-

ной. Последняя представляет особый интерес, по-

скольку от ее реализации будет зависеть степень 

сформированности чувства патриотизма и чувства 

интернационализма. При обучении иностранному 

языку в школе учителю необходимо добиваться 

того, чтобы ребёнок ценил и уважал культуру, 

традиции, язык других народов, и в то же время 

мог представить культуру и традиции своего наро-

да или региона, где он живёт. Только таким обра-

зом он сможет полноценно донести свои чувства 

до представителя другой культуры. 

Очевидно, что в нашем обществе сложилась 

потребность в формировании именно социокуль-

турной компетенции, что находит свое отражение 

в ФГОС. Однако каким путём может быть сфор-

мирована данная компетенция в процессе урока?  

На основе диалоговой концепции культур 

В.В. Сафонова разработала социокультурный под-

ход в обучении иностранным языкам, который, 

достаточно наглядно демонстрирует процесс меж-

культурного взаимодействия и позволяет опреде-

лить уровень функциональной социокультурной 

грамотности. Данный подход объединяет понятия 

общей или национальной культуры со стереоти-
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пами повседневной жизни и позволяет по-новому, 

взглянуть на языковое образование.  

«Социокультурный подход – понятие, фикси-

рующее понимание культуры как широкого ком-

плекса социальных явлений, представляющих со-

бой результаты и средства общественного функ-

ционирования и развития. Это не только наука, 

искусство, система образования и другие духовно-

творческие институты и соответствующая им дея-

тельность, но и весь комплекс материальной куль-

туры» [6, с. 21].  

Таким образом, именно посредством социо-

культурного подхода в обучении иностранным 

языкам социокультурная компетенция будет 

сформирована в полной мере. 

Основная идея преподавания иностранного 

языка на современном этапе заключается в том, 

чтобы ввести учащихся в мир родной и иноязыч-

ной культур, а также развить мышление школьни-

ков средствами языка. Личность и патриотизм, 

мышление и кругозор ребенка особенно активно 

формируются в младшей школе, поэтому учителю 

очень важно на этом этапе обучения уделять осо-

бое внимание пониманию родной культуры. Под 

последней понимаем не только культуру своей 

страны, но и что более важно региона с его само-

бытной историей, традициями, бытом. Обладая 

достаточными знаниями о своем регионе, ребенку 

легче удается представить свою культуру на ино-

странном языке.  

Именно поэтому регионоведческий компо-

нент выходит сегодня на первый план на уроках 

иностранного языка. Учитель, принимая в расчет 

присущую детям любовь и интерес к природе, к 

родному городу или селу, использует регионове-

дение как инструмент для того, чтобы воспитать в 

них стремление жить и работать на благо родного 

края. Наиболее эффективными условиями для ис-

пользования регионального компонента являются 

интеграционные связи иностранного языка с исто-

рией, литературой, музыкой, театром, искусством. 

Иностранный язык при этом предоставляет широ-

кие возможности для введения и обсуждения тем 

национально-региональной направленности [2, с. 

24]. 

Регионоведческий компонент может быть ин-

тегрирован в содержание обучения по двум 

направлениям:  

- по первому направлению осуществляется 

включение краеведческого материала, происходя-

щего из разных предметных областей, в програм-

му изучения иностранного языка; 

- второе направление характеризуется творче-

ским переосмыслением полученной краеведческой 

информации: учащиеся анализируют исторические 

и современные тенденции в развитии родного 

края.  

Важной чертой регионоведеского образования 

является также то, то оно сочетает в себе воспита-

ние с обучением. И.Г. Кочергина отмечает, что в 

ходе обучения в рамках коммуникативной, быто-

вой, потребительской, экологической, художе-

ственной, производственной и культурной темати-

ки происходит воспитание таких черт характера, 

как чувство собственного достоинства и уважение 

к своей и иной культуре, человеколюбие, толе-

рантность [3].  

Среди основных целей использования регио-

новедческого компонента в обучении иностранно-

му языку И.Г. Кочергина называет следующие: 

 социальная адаптация учащихся в услови-

ях быстрого социально-экономического развития 

региона; 

 формирование творческой индивидуаль-

ности личности, усвоившей духовные ценности и 

традиции малой родины, способной проектировать 

и строить свою жизнь на основе ценностей родно-

го края. 

 воспитание гуманизма, патриотизма, бе-

режного отношения к традициям и культуре род-

ного края; 

 пробуждение интереса молодежи к своему 

историческому прошлому, народным традициям; 

 расширение кругозора учащихся; 

 формирование умений и навыков ведения 

поисковой и исследовательской работы в походах, 

экскурсиях, музеях; 

 пробуждение интереса к изучению жизни 

и природы своего края; 

 интеграция различных образовательных 

областей; 

 развитие умения получать информацию из 

различных источников и самостоятельно ориенти-

роваться в ней. 

 становление социальной ответственности 

личности через отношение к конкретным пробле-

мам развития региона как части России [3]. 

Принцип региональности является одним из 

главных принципов совершенствования отече-

ственной системы образования. Федеральный за-

кон «Об образовании в Российской Федерации» № 

273-ФЗ от 29.12.2012 регламентирует непосред-

ственное включение национально-регионального 

компонента в государственные образовательные 

стандарты. Тем самым, при построении процесса 

обучения и воспитания должна быть учтена спе-

цифика региона, местных культурно-исторических 

традиций, а также региональных экономических 

программ и перспектив развития. 

Иностранный язык как учебный предмет 

наглядно демонстрирует свою универсальность, 

так как в процессе обучения дает возможность 

затронуть разнообразные вопросы истории, рели-

гии, художественной литературы, экологии и мно-

гих других сфер. Таким образом, можно заклю-

чить, что включение регионоведческого компо-

нента в обучение иностранному языку создает 

положительную мотивацию и способствует осо-

знанному владению языком.  

Реализация социокультурного подхода решает 

ещё одну проблему. Россия – многонациональная 

страна, где каждый регион имеет свою уникаль-

ную культуру, своё историческое и культурное 

наследие. Вполне очевидно, что адаптировать 

стандартный УМК под многообразие регионов 
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невозможно, а пособия, которые могли бы стать 

источником дополнительных заданий, содержа-

щих регионоведческий компонент иногда просто 

не существуют для того или иного региона. Это 

приводит к тому, что школьник теряет интерес к 

своему региону, он не может рассказать о своей 

малой Родине, потому что он либо не знает её, 

либо не имеет средств языка, чтобы выразить то, 

что он хотел бы сказать. Это впоследствии ведёт к 

утечке молодых кадров из регионов, так как они не 

хотят оставаться там и не видят возможностей для 

своего развития. 

Осознавая это Министерство образования и 

науки РФ ведёт активную политику в данном во-

просе, считая региональный компонент в обучении 

одним из наиболее важных. Его основными зада-

чами являются: социальная адаптация учащихся в 

условиях быстрого социально-экономического 

развития региона, формирование творческой ин-

дивидуальности личности, усвоившей духовные 

ценности и традиции малой родины, способной 

проектировать и строить свою жизнь на основе 

ценностей родного края, воспитание гуманизма, 

патриотизма, бережного отношения к традициям и 

культуре родного края, пробуждение интереса мо-

лодежи к своему историческому прошлому, 

народным традициям, становление социальной 

ответственности личности через отношение к кон-

кретным проблемам развития региона как части 

России, расширение кругозора учащихся и многое 

другое.  
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Abstract 

The article examines the way of implementation of teaching methods and development of infomedia skills by 

means of training of the future teachers. The information is provided according to the principles of media educa-

tion concept and it is submitted by the international organization UNESCO. On the basis of the analyzed meth-

odology and author’s personal experience the most effective approaches, exercises and the most favorable edu-

cational environment are offered to develop students’ critical thinking. 

Анотація 

У статті розглянуто шляхи впровадження методик викладання і розвитку навичок інфомедійної 

грамотності у підготовці майбутніх педагогічних працівників. Інформація подана відповідно до принци-

пів концепту медіаінформаційної грамотності (МІГ), представлених міжнародною організацією 

ЮНЕСКО. На основі проаналізованої методологічної бази, а також власного педагогічного досвіду, ав-

торкою запропоновано найбільш ефективні методи та вправи, а також найсприятливіші умови щодо 

розвитку навичок критичного мислення і виховання медіакультури у студентів педагогічних вишів. 
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Постановка проблеми. Наразі триває епоха 

інформаційного вибуху. Людство досягло значно-

го прогресу у сфері комунікації та обміну даними, 

оскільки, за свідченнями Б. Марра, футуриста та 

стратегічного радника з питань бізнесу та техноло-

гій для урядів та компаній: «Тільки за останні два 

роки було створено 90 відсотків даних у світі» 

[12]. Саме великий обсяг даних, що створюється, 

разом із їх доступністю та розповсюдженістю, 

призводить до виникнення діалектичної супереч-

ності в інформаційній сфері. З одного боку, зріс 

рівень грамотності населення, що є однією із цілей 

сталого розвитку ООН («Ціль 4: Якісна освіта» 

[13]) та стали доступнішими можливості для само-

розвитку, самовираження та комунікації. З іншого 

боку, низький рівень цензури та неможливість 

охопити весь великий масив даних внутрішніми 

гейткіперами призводить до просочення в Інтер-

нет, а, відповідно, на велику аудиторію неякісної 

та неправдивої інформації. У зв’язку з цим, остан-

нє десятиліття ознаменоване появою або набуттям 

нового загрозливого значення багатьох явищ, як-

от: фейк, постправда, маніпуляція, дезінформація, 

пропаганда тощо.  

Не можна сказати, що до 2013-2014 років ме-

діаграмотність не була освітньою категорією, 

оскільки ще у 2010 році була затверджена Конце-

пція впровадження медіаосвіти в Україні. Утім, 

усвідомлення й актуалізація необхідності розвитку 

медіаосвіти та виховання медіаграмотності у сус-

пільстві прийшли разом із початком російської 

агресії – тоді ж і з’являються перші фейки про Ук-

раїну. Участь у гібридній війні, необхідність зна-

ходити гідну відповідь замість продукування 

контрпропаганди – саме такий, на жаль, негатив-

ний досвід призвів до того, що розвиток критично-

го мислення став освітнім трендом. Необхідність 

імплементації медіаосвіти у навчальний процес 

наразі вже ні в кого не викликає сумнівів.  

Але більшу частину необхідних для навчання 

учнів або студентів теоретичних і практичних 

знань вчителі та викладачі отримують самостійно 

– або на курсах підвищення кваліфікації, або на 

освітніх конференціях чи інших обмінах профе-

сійним досвідом, або у процесі самоосвіти. Оскі-

льки того потребують виклики часу, вважаємо за 

необхідне впроваджувати елементи розвитку на-

вичок інфомедійної грамотності уже безпосеред-

ньо у процес підготовки майбутніх педагогічних 

працівників, формуючи у студентів медіакультуру 

та відповідні вміння.  

Аналіз останніх публікацій. Важливість дос-

лідження пояснюється потребою в удосконаленні 

підготовки майбутніх педагогічних працівників у 

зв’язку з актуалізацією необхідності розвитку на-

вичок інфомедійної грамотності. Завважимо, що 

фрагментарно важливості медіаосвіти у педагогіці 
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та безпосередньо викладанню медіаграмотності як 

дисципліни присвячена значна кількість робіт.  

Зокрема, питанням розвитку навичок інфоме-

дійної грамотності як частини підготовки майбут-

ніх педагогічних працівників та методикам викла-

дання медіаграмотності для різних вікових груп і в 

різних дисциплінах присвячували свої досліджен-

ня: Г. Безкоровайна, Н. Волкова, Г. Дегтярьова, О. 

Залюбівська, В. Іванов, І. Іванова, В. Казимір, Т. 

Мацкевич, С. Петренко, Т. Устименко. Ці науковці 

та освітяни вивчають теоретичні засади впрова-

дження розвитку навичок інфомедійної грамотно-

сті у різних сферах та на різних етапах навчально-

го процесу, а також діляться власним педагогічним 

досвідом. 

Утім, питання того, як саме має відбуватися 

вдосконалення підготовки майбутніх педагогічних 

працівників у сфері медіаосвіти не у достатній 

кількості висвітлено у галузі педагогічних наук. 

Нова концепція інфомедійної грамотності так само 

потребує оновленого підходу. Більше того, бракує 

систематичного уніфікованого підходу до таких 

досліджень й опертя на міжнародний досвід. Та-

кож варто додати, що активізація діяльності про-

світницьких організацій у сфері медіаграмотності 

призводить до того, що попередні теоретичні на-

працювання втрачають свою актуальність. Саме 

цим пояснюємо необхідність нового погляду на 

порушену нами тему. 

Метою дослідження є аналіз шляхів впрова-

дження методик викладання i розвиток навичок 

iнфомедiйної грамотностi у пiдготовцi майбутніх 

педагогічних працівників.  

Виклад основного матеріалу. У першу чер-

гу, важливо зазначити, що існує відмінність між 

поняттями медіаграмотності й інфомедійної гра-

мотності. Згідно з новою редакцією Концепції 

впровадження медіаосвіти в Україні [6], інфоме-

дійна грамотність (медіаінформаційна грамот-

ність) є «…сучасна стратегія ЮНЕСКО, яка поля-

гає у поєднанні традиційних концептів «медіагра-

мотності» та «інформаційної грамотності» в 

спільний концепт МІГ, що позначає комбінований 

набір компетенцій (знань, навичок і відносин), 

необхідних на сьогоднішній день для життя і ро-

боти» [6].  

Примітно, що особлива увага у цій стратегії 

присвячується розвитку відповідних навичок у 

педагогів. Саме тому пропонуємо розглянути ре-

комендації щодо впровадження методик викла-

дання i розвиток навичок iнфомедiйної грамотнос-

тi у пiдготовцi майбутніх педагогічних працівників 

у контексті дотримання ключових принципів кон-

цепту МІГ, представленими ЮНЕСКО. Додамо, 

що огляд педагогічних ноу-хау, теоретичних роз-

відок і власних напрацювань щодо розвитку інфо-

медійної грамотності буде представлено одразу 

щодо обох сферах: як і підготовки майбутніх педа-

гогів, так і стосовно безпосереднього процесу ви-

кладання студентам. 

Отже, принцип перший звучить так: «Інфор-

мація, комунікація, бібліотеки, медіа, технології, 

інтернет мають використовуватися суспільством 

критично. Вони рівні за статусом, і жодне з цих 

джерел не варто вважати більш значущим, ніж 

інші» [10].  

Критичність кожного окремого та всіх грома-

дян щодо сприйняття джерел інформації – це за-

порука здорового розвитку суспільства. Адже, як 

стверджує Г. Райнголд, медіаграмотність є 

«…важливішою за охорону здоров’я чи освіту. 

Адже від неї залежать фундаментальні аспекти 

демократії, економіки, наукових досліджень та 

застосування знань» [8]. Вважаємо, що необхід-

ність розвитку навичок критичного мислення у 

процесі викладання є безумовною. Також додамо, 

що підхід до цього має бути трансдисциплінарним, 

а окремі елементи розвитку медіаграмотності ма-

ють бути інтегровані впродовж усього навчально-

го процесу.  

Принципово важливим є те, що розвиток кри-

тичного мислення можливий лише за умов прак-

тичного тренування цих навичок, а також перевір-

ки знань. Існує значна кількість методів, за допо-

могою яких можна цього досягти, утім, як 

зазначається у посібнику «Формування навичок 

критичного мислення на уроках іноземної мови»: 

«Добирати їх учителю слід з огляду на мету, за-

вдання, зміст уроку. Крім того, слід зважати на 

особливості цих методів, адже на певних етапах 

уроку вони є ефективнішими, а отже, доречніши-

ми. Учитель має опанувати якомога більше мето-

дів розвитку критичного мислення й бути обізна-

ним з особливостями їх ефективного застосуван-

ня» [9]. На нашу думку, для цього найкраще 

підійдуть інтерактивні вправи, оскільки вони за-

безпечують активну участь студентів у навчаль-

ному процесі. З власного педагогічного досвіду 

зазначимо, що серед найефективніших вправ мож-

на назвати такі: «…робота в парах/трійках; «Кару-

сель»; дискусії, ділові ігри, аналіз ситуацій; метод 

акваріуму; «Мозаїка»; рольові методи; «Мікро-

фон»; «Мозковий штурм» та брейн-ринг» [1].  

На нашу думку, принцип рівності джерел в 

освітньому процесі може бути реалізований кіль-

кома шляхами. У першу чергу, викладач сам пови-

нен демонструвати рівнозначність усіх джерел 

отримання інформації. До прикладу, готуючись до 

лекції або надаючи методичні рекомендації щодо 

виконання того або іншого завдання, необхідно 

використовувати або радити до використання різні 

способи отримання інформації; не варто нехтувати 

джерелом через його порівняну незручність у за-

стосуванні; під час проведення семінарів або лек-

цій демонструвати або заохочувати демонстрацію 

використання медіа чи інших технологій. По-

друге, при підготовці будь-яких наукових робіт 

(індивідуальні домашні завдання, дослідницькі 

проекти, конкурсні, курсові, кваліфікаційні робо-

ти, тези на наукові конференції тощо) студентом 

та/або учнем важливо пояснювати, що джерельна 

база має бути якомога більш насиченою – тобто, 

неможливо отримати релевантні висновки, корис-

туючись тільки Інтернет-джерелами. Підтвер-

дження цієї тези знаходимо у Г. Муравицької: 

«Для дослідження потрібно збирати як теоретико-
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методологічний матеріал, <…> так і фактографіч-

ний матеріал або формування емпіричної бази до-

слідження. У процесі експерименту проводяться 

наукові дослідження, порівнюються теоретичні та 

експериментальні результати. При зіставлені нау-

кового результату з практикою необхідний збіг 

теоретичних положень із явищами, що спостері-

гаються у практичних ситуаціях» [7]. Таким чи-

ном, для проведення повноцінного якісного науко-

вого дослідження необхідно додавати комуніка-

цію, медіа, технології, бібліотеки як канали 

інформації, що важливо пояснювати студентам і 

чому необхідно вчити майбутніх науково-

педагогічних кадрів.  

Пропонуємо ознайомитись із формулюванням 

другого принципу: «Кожен громадянин є творцем 

інформації/знань. Кожен має право на доступ до 

інформації/знань та право на самовираження. Ме-

дійна та інформаційна грамотність має бути для 

всіх – і для чоловіків, і для жінок, – і тісно 

пов’язана з правами людини» [10]. Він є фундаме-

нтальним, тож детально інтерпретувати поняття 

ми не будемо – просто завважимо, що у контексті 

розвитку навичок інфомедійної грамотності важ-

ливою складовою є індивідуальний творчий про-

цес. Додамо, що параметр творчості та неординар-

ності особистості, її підходу до вирішення постав-

лених завдань напряму пов'язаний із рівнем 

розвитку критичного мислення [4]. 

Принцип третій наголошує: «Інформація, 

знання та повідомлення не завжди є нейтральни-

ми, незалежними чи неупередженими. Будь-яка 

концептуалізація, використання і застосування 

МІГ повинна зробити це твердження прозорим і 

зрозумілим для всіх громадян» [10]. На нашу дум-

ку, у контексті імплементації цього принципу в 

освітній процес важливо знайомити студентів із 

поняттям об’єктивності, стандартами журналісти-

ки, поняттям повноти інформації та маніпулюван-

ням нею. У цьому ключі корисними будуть вправи 

на критичне прочитання текстів, інтерактивні 

вправи, дискусії та метод кейс-стаді [5], [3]. Для 

глибшого розуміння цих явищ варто рекомендува-

ти для ознайомлення онлайн-курси з медіаграмот-

ності – до прикладу, на платформі Prometheus (ку-

рси: «Інформаційні війни», «Критичне мислення 

для освітян», «Освітні інструменти критичного 

мислення», «Медіаграмотність для освітян», «Ме-

діаграмотність: практичні навички» тощо); EdEra 

(курси: «Very Verified», «Фактчек: довіряй-

перевіряй» та ін.), IREX («Медіаграмотність для 

громадян»). Матеріал цих освітніх проектів підіб-

раний таким чином, що інформація підходить для 

засвоєння всіма віковими категоріями і є зручним 

у використанні. Варто додати, що деякі практичні 

вправи, запропоновані у курсах, добре підійдуть як 

і для самоперевірки студентами своїх знань, так і 

для рефлексії, роботи у групах і творчих дослі-

джень безпосередньо на навчальних заняттях.  

Четвертий принцип підкреслює, що «Кожен 

громадянин хоче отримувати і розуміти нову ін-

формацію, знання і повідомлення та мати можли-

вість на спілкування з іншими, навіть якщо він не 

висловлює це прагнення. Їх права на це ніколи не 

мають порушуватися» [10]. На нашу думку, він 

корелює із одними з основних властивостей інфо-

рмації – її доступністю та зрозумілістю. Як учите-

лю або викладачу цього досягти – на нашу думку, 

це питання в Україні досі відкрите та дискусійне. 

Утім, багато у чому освітяни погоджуються: по-

перше, навчання медіаосвіті та медіаграмотності 

має бути наскрізним і на всіх дисциплінах [11]; по-

друге, воно має відбуватися паралельно із творен-

ням нового контенту та розвитком у студентів кре-

ативності [14]; по-третє, теорія має завжди підкрі-

плюватися конкретними практичними вправами на 

розвиток відповідних навичок – до прикладу, 

«…розв’язання дидактичних вправ, завдань, ігор 

аналітичного й продуктивного характеру» [4]; 

«…брейнстормінг «Актуальність медіа в Україні», 

гра «Власники медіа», рольова гра «Купуємо ме-

діа», гра-енерджайзер «Австралійський дощ», гра 

«Білий шум», вправа «Намалюй тактильно», впра-

ва «Колесо емоцій», гра «Асоціативне поле», кейс 

«Створи новину без емоційного впливу», гра «Де-

кодування інформації через відео та зображення», 

гра-енерджайзер «Створи павутинку інформації», 

брейнстормінг «Факт і судження», рольова гра 

«Шість капелюхів мислення», рефлексивна гра 

«Сніжинка», рефлексивна гра «Королева», творча 

вправа «Створи меседж», рефлексія «Настрій»» [5] 

тощо. 

Хочемо відзначити, що кілька із зазначених 

вправ були використані для розвитку навичок ін-

фомедійної грамотності на власному педагогічно-

му досвіді під час викладання студентам 2 курсу 

дисципліни «Практичний курс англійської мови». 

Це, зокрема, гра «Шість капелюхів мислення» та 

«Асоціативне поле», а також вправа «Створи ме-

седж». Метод капелюхів мислення виконує по-

двійну мету: дозволяє не тільки розвивати критич-

не мислення та креативність у студентів у процесі 

обговорення різноманітних педагогічних ситуацій 

або запитань-викликів, але і вдосконалювати їхній 

рівень розмовної англійської. Гра «Асоціативне 

поле» допомагає зрозуміти ставлення майбутніх 

педагогів до медіа, ступінь важливості для них 

інформації та її критичного сприйняття, а деяким 

студентам ще і дозволяє полегшити сприйняття 

складних термінів. Вправа «Створи меседж» спри-

яє не тільки покращенню навичок письмової діло-

вої англійської мови, але і прояснює основні 

принципи роботи із соціальними мережами.  

Останній принцип попереджає про те, що 

«Медійна та інформаційна грамотність не набува-

ється одномоментно. Це постійний та динамічний 

досвід і процес. Його можна вважати завершеним, 

якщо він включає в себе знання, вміння та устано-

вки щодо використання, створення та передачі 

інформації, щодо медіа та технологічного контен-

ту» [10]. Системність – це запорука результатив-

ності формування навичок критичного мислення. 

Це підтверджують дослідниці Волошина Г. та Ро-

єнко Л. «Підготовка майбутніх учителів до засто-

сування прийомів розвитку критичного мислення 

має носити системний характер і передбачати пси-
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хологічну, педагогічну й методичну складові» [3]. 

Наголосимо, що ми не погоджуємося із тверджен-

ням щодо того, що процес розвитку інфомедійної 

грамотності може вважатися завершеним, оскільки 

з розвитком новітніх технологій інформація та 

отримані знання можуть швидко втрачати актуа-

льність.  

Висновки. Розвиток у молоді та зокрема май-

бутніх педагогічних працівників навичок інфоме-

дійної грамотності – потреба часу. Згідно з прин-

ципами концепту МІГ, представленими ЮНЕСКО, 

це – постійний систематичний процес, упродовж 

якого громадяни (рівні у своєму праві отримувати, 

розуміти та творити нову інформацію) навчаються 

критичному мисленню; розумінню рівності дже-

рел отримання нових знань та усвідомленню того, 

що інформація не завжди є неупередженою.  

У процесі опрацювання джерельної бази ми 

отримали змогу сформулювати кілька основних 

правил щодо викладання i розвитку навичок iнфо-

медiйної грамотностi у пiдготовцi майбутніх педа-

гогічних працівників. По-перше, запорукою ефек-

тивного навчання медіаграмотності є наскрізний, 

систематичний і трансдисциплінарний підхід. По-

друге, завжди варто закріплювати отримані теоре-

тичні знання практичними вправами, серед яких 

ми виокремили інтерактивні (метод шести капе-

люхів, гра «Сніжинка», «Акваріум», «Карусель» та 

інші), критичне прочитання текстів і кейс-стаді. Не 

менш важливою є позаурочна діяльність – індиві-

дуальні творчі завдання для студентів, а також 

курси самоосвіти. 

Перспективу подальших досліджень вбача-

ємо у дослідженні окремих методів або вправ у 

контексті розвитку навичок інфомедійної грамот-

ності у майбутніх педагогічних працівників, а та-

кож у проведенні емпіричного дослідження (анке-

тування, глибинні інтерв’ю, фокус-групи) стосов-

но ефективності того або іншого метода серед 

студентів-педагогів.  
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Idioms can be considered as a part of everyday 

language. They are the essence of any language and 

the most problematic part to handle with. Not all idi-

oms have direct equivalents in another language, be-

cause they are linguistic expressions which are typical 

for a language and specific to a single culture. It is 

impossible to define any unique approach in the trans-

lating process since so many idioms are culturally 

specific and thus the pragmatic meaning must be 

much more prized than the literal meaning. If they are 

to be translated literally or word for word, they lead to 

extreme confusion. 

Idioms are linguistic expressions or lexical items 

representing objects, concepts or phenomena of mate-

rial life particular to a given culture. They are neces-

sary to any language in order to keep the local and 

cultural color of that language. In a definition given by 

Larson idiom is “a string of words whose meaning is 

different from the meaning conveyed by the individual 

words” (Larson, 1984, p.20). In another place he states 

that idiom “carries certain emotive connotations not 

expressed in the other lexical items” (Larson, 1984, 

p.142). In Longman dictionary of English idioms 

(Longman Group Ltd: 1979) idioms are referred to as 

“a fixed group of words with a special different mean-

ing from the meaning of the separate words”. So the 

first thing to mention here is that idioms cannot be 

translated literally because their meaning won’t be 

predicted from the usual meaning of their constituents. 

CLASSIFICATION OF IDIOMS 

Translating idioms is a very difficult task for a 

translator especially if he is not aware of the cultural 

differences of the source and target languages. The 

main problem for him is recognizing idioms and dis-

tinguishing idiomatic from non-idiomatic expressions. 

In order to help to understand idioms better, there is a 

classification of them. Idioms can be grouped into five 

categories of colloquialisms, proverbs, slang, allusions 

and phrasal verbs. Below is a brief definition of each 

with some examples. 

Colloquialism 

Colloquialism is an expression not used in formal 

speech or writing. Colloquialism or colloquial lan-

guage is considered to be characteristic of or only ap-

propriate for casual, ordinary, familiar, or informal 

conversation rather than formal speech or writing. 

They are used in daily conversations. 

Proverbs 

Proverb is a simple way of speaking. It is used 

the time when we want to make our speech more con-

crete and more understandable. It is popularly used 

and repeated and expresses facts and truth based on 

common sense. Wolfgang Mieder is an American 

scholar working on proverb. He defines proverb as 

follows: A proverb is a short, generally known sen-

tence of the folk which contains wisdom, truth, mor-

als, and traditional views in a metaphorical, fixed and 

memorizable form and which is handed down from 

generation to generation (Mieder 1982, p.119; also in 

1993, p.24). The reason to use proverbs can be to 

choose a way of saying a fact gently and smoothly and 

to make it more reliable and valid. Other times, they 

are used to carry more weight in a discussion. Another 

reason can be to give more taste and beauty to our 

speech. Good speakers try to make use of proverbs to 

attract their audience. 

Slang 

Slang is the use of highly informal words and ex-

pressions that are not considered as the standard use of 

language. It is often used as a way to say words that 

are not appropriate or somehow taboo. Dumas and 

Lighter (1978) argue that slang lowers the dignity of 

formal or serious speech or writing and replace a well-

known conventional synonym. Slang is used to add 

humor and fun to one’s speech. 

Allusions 

Allusion is a figure of speech that makes a refer-

ence to a place, event, literary work, myth, or work of 

art, either directly or by implication. Abrams (1971) 

defined allusion as “a brief reference, explicit or indi-

rect, to a person, place or event, or to another literary 

work or passage”. Phrasal Verbs Phrasal verb is the 

combination of a verb and a preposition, a verb and an 

adverb, or a verb with both an adverb and a preposi-

tion. A phrasal verb often has a meaning which is dif-

ferent from the original verb. They are usually used 

informally in everyday speech as opposed to the more 

formal verbs. For example, the informal use of to go 

on instead of the word to continue or the use of to 

hand in rather than to deliver. 

When a translator recognizes an idiom and dis-

tinguishes it from non-idiomatic expressions, the next 

step is to select the suitable strategy to translate it. Of 

course in the beginning of his work, he will face some 

difficulties and problems. He should investigate which 

strategy is more appropriate in dealing with the trans-

lation of the source idiom into the target language. 
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Most of the time, a source language idiom has no 

equivalent in the target language. This can be a very 

important factor a translator should notice. Different 

languages express different concepts and realities in a 

different way which is particular to that language. 

Therefore, sometimes a same concept or idea is re-

ferred to distinctly in two different languages. Of 

course it does not mean that because the idiom has not 

its equivalent in the TL it should not be translated. 

The translator tries to translate it in a way that the 

sense won’t be lost. 

In general, idioms are open to a variety of trans-

lation procedures. Among them are: 

Substitution with the analog: Don’t teach your 

grandmother to suck eggs. – Яйца курицу не учат. 

However, in oral translation a translator should sustain 

the image. Then a new (changed) figurative meaning 

may frustrate the translator. For example, the Soviet 

Leader N. Khruschev, when speaking in the USA, 

used the idiom “всякий кулик свое болото хвалит”. 

And in some minutes continued, “Долго ли мы с ва-

ми будем торчать в этом болоте холодной войны?” 

Luckily, the translator did not use the analog in the 

first case, “Every cook praises his own broth.” The 

continuation of the metaphor would have caused an 

impossible phrase of the kind “broth of cold war”. 

When working with an analog, one should be sure to 

use the same style and retain the meaning of the idi-

om. 

When substituting a figurative expression with its 

analog, a translator may generalize or specify some 

components of the idiom: They could not conceive of 

any greater joy in life; to work their own land, to keep 

what they produced by the sweat of their brow, for 

themselves and their children. - Они не могли пред-

ставить себе большей радости в жизни, чем рабо-

тать на своей земле и делать запасы того, что они 

производили в поте лица для себя и своих детей. 

The words brow – лицо are the example of generali-

zation. On the other hand, specification can be seen in 

the following example: Richard drove back to East 

Hampton, Maria’s tirade still ringing in his head. - 

Ричард ехал назад в Ист-Хэмптон, а тирада Марии 

все еще звенела у него в ушах. 

• Substitution with the simile. After getting 

married she is living in clover. – Выйдя замуж, она 

живет как сыр в масле. The simile also contains an 

image, so it is as expressive as the metaphor. 

• Antonymous translation takes place when the 

translator uses a negative construction to translate an 

affirmative sentence: The situation was serious, but he 

kept his head. – Положение было серьезным, но он 

не терял присутствия духа. 

• Literal, or calque translation. This technique 

can be employed even if there is an idiom analog. A 

word-for-word translation is used in translating sus-

tained metaphors, phraseological synonyms, and puns. 

Literal translation usually leads to playing upon the 

figurative and literal sense of an idiom, that is, to en-

livening an idiom. For example, the English expres-

sion as dead as a door nail figuratively means ‘life-

less’ and corresponds to the Russian бездыханный, 

без малейших признаков жизни. However, in the 

following extract from C. Dickens the idiom is used in 

its double meaning, literal and figurative, which made 

the translator calque it. Old Marley was as old as a 

door nail. Mind! I don’t mean to say that I know of 

my own knowledge what there is particularly dead 

about a door nail. I might have been inclined, myself, 

to regard a coffin-nail as the deadest piece of iron 

mongery in the trade. – Старый Марлей был мертв 

как дверной гвоздь. Заметьте, я не хочу сказать, 

что дверной гвоздь является чем-то особенно 

мертвым. Я сам скорее склонен считать гвоздь от 

гроба самым мертвым предметом из скобяных из-

делий. 

Another argument in favor of literal translation is 

that the new metaphor in the target language will hold 

the interest of the reader. 

Calque translation is not an incorrect and over-

faithful translation that breaks the target language 

rules of semantic agreement and combinability and 

conflicts with the style of the text. 

• Descriptive or explanatory translation. When 

an original metaphor appears to be a little obscure and 

not very important, it may be replaced with a descrip-

tive expression. У него семь пятниц на неделе. – He 

is very confused. Это камешки в мой огород? – Was 

that aimed at me? 

One of the difficulties a translator encounters is 

selecting a variable equivalent. It should be as expres-

sive as the original and correspond in style and conno-

tation, and convey an adequate meaning. For example, 

the idiom to pull one’s leg has the following equiva-

lents: обманывать, разыгрывать кого-то, морочить 

голову, водить за нос. In the dialog “You are pulling 

my leg.” “I’m not pulling your leg; nothing would 

induce me to touch your beastly leg.”, this expression 

can be translated by морочить голову because it best 

suits the situation: «Ты морочишь мне голову. » «Я 

не морочу тебе голову; ничто не заставит меня 

даже прикоснуться к твоей дурацкой голове.» 

Variable equivalents, or synonymous idioms, 

used in one and the same text, break the monotony of 

the text and help to diversify the style. For example, in 

one of his works J. Galsworthy used the expression to 

cost a pretty money several times. To avoid monotony 

in the translated text, the translator applied variable 

equivalents: She cost him a pretty money in dress. – 

Ее туалеты, должно быть, недешево ему 

обходятся. She was spending a pretty penny on dress. 

– Она тратит уйму денег на наряды. 

When choosing an equivalent, a translator should 

observe the requirements of proper style. For example, 

the proverb Can the leopard change its spots? corre-

sponds to some Russian equivalents – Может ли че-

ловек изменить свою судьбу? (neutral explanatory 

equivalent), Горбатого могила исправит. (informal 

expression), Черного кобеля не отмоешь добела. 

(low colloquial). The selection of an adequate equiva-

lent will depend on the text style. 

Another problem is translator’s ‘false friends’. 

When calqued, idioms may have another, even oppo-

site, meaning as compared with the original one. For 

example, to pour oil on troubled waters does not cor-

respond to the Russian подливать масла в огонь, 
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whose meaning is 'to add fuel to the flame'. On the 

contrary, the expression means утихомиривать, 

успокаивать (to calm). Similarly, to see eye to eye 

with somebody – сходиться во взглядах, to run 

somebody to the ground– достать из-под земли, to 

wash one’s neck – закладывать за галстук, пьян-

ствовать. 

It is not only the denotative meaning of idioms 

that should be taken into consideration but also their 

connotation. It may be different in the source language 

idiom and the target language equivalent. For exam-

ple, in Russian спасти свою шкуру has a negative 

connotation, whereas in English it is neutral: the ex-

pression may be used both for negative and positive 

meaning; e.g., Clarke aroused loathing and contempt 

because he had turned informer to save his skin… 

(K.S.Prichard) Кларк вызывал презрение, гадли-

вость, потому что стал доносчиком ради спасения 

своей шкуры.172 Betty saved Tim’s skin by typing 

his report for him; without her help he could not have 

finished on time. – Бетти выручила Тима, напечатав 

его доклад: без ее помощи он не смог бы закон-

чить вовремя. In the latter sentence it would be im-

possible to use the Russian expression спасти шкуру. 

Local coloring is another translator’s trap. It is ri-

diculous to attribute ethnic features of one country to 

another foreign culture. For example, the English idi-

om to carry coals to Newcastle semantically is equal 

to the Russian ездить в Тулу со своим самоваром. 

However, the following translation seems inadequate: 

Джо отправился в Тулу со своим самоваром, когда 

стал поучать доктора, как лечить простуду. (Joe 

was carrying coals to Newcastle when he told the doc-

tor how to cure a cold.). A receptor would be right to 

ask: why should an English boy go to Russia’s Tula 

with a specific Russian object like a samovar? A neu-

tral expression should be used in this translation: мо-

рю воду добавлять or something of the kind. 

CONCLUSION 

Translating idioms are arguably the most com-

plex and problematic task for translators. There are 

some strategies which can be used for the translation 

of idioms. The translator should choose a proper strat-

egy according to the purpose of the translation but at 

the same time bears in mind that nothing should be 

eliminated. Every concept in one particular language 

has its own correspondent in another language. So 

omitting a word or an idiom from a text is not a wise 

action to take. In order to better translate an idiom, the 

translator should identify it from those expressions 

which are not idioms. Then investigates the classifica-

tion to which that particular idiom belongs and selects 

the suitable strategy for his translation. During this 

process, the translator should be careful of the natural-

ness and readability of his text. He would better try his 

best to find equivalences to transfer both the form and 

the meaning and be thoughtful of not deleting the 

whole or eliminating the part of the idiom there is no 

correspondence for. The translators also need to de-

velop sensitivity to the use of idioms in the receptor 

language and uses them naturally to make the transla-

tion lively and keep the style of the source language. 
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Abstract 

The article is devoted to the study of the category of gender in the lexical units (for example, Russian, 

French and German languages), which has a bright nominative element in semantic content, which realizes its 

values based on characteristic syntagmatics. Values, which are often defined as linguistic semantic functions (as 

opposed to basic values), are implemented only under certain syntactic conditions. Semantics defines the char-

acteristic features of the syntax of a noun. In addition, contextual elements that “support” the expression of cer-

tain values (that is, often accompany them, serve as markers of these values) can also be pointed out. 

Аннотация 

Статья посвящена исследованию категории рода в составе лексических единиц (на примере русско-

го, французского и немецкого языков), обладающей ярким номинативным элементом в семантическом 

содержании, которая реализует свои значения с опорой на характерную синтагматику. Значения, ко-

торые часто определяются как языковые семантические функции (в отличие от базовых значений), 

реализуются только в определенных синтаксических условиях. Семантика определяет характерные 

черты синтактики имени существительного. Кроме того, можно указать и на контекстные элемен-

ты, которые «поддерживают» выражение некоторых значений (то есть часто сопутствуют им, 

служат маркерами этих значений). 
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Познание закономерностей развития лексиче-

ской системы языка представляется теоретически 

важным не только само по себе и не только пото-

му, что она - одна из наиболее обширных подси-

стем языка, но и потому, что ее исследование яв-

ляется, на наш взгляд, ключевым моментом для 

системного познания языка в целом. Это объясня-

ется, во-первых, тем, что многие базовые микро-

процессы в лексике по своим принципам являются 

универсальными, изоморфными соответствующим 

процессам развития морфемных и синтаксических 

единиц (словосочетаний и синтаксических кон-

струкций). Во-вторых, это объясняется тем, что 

эти процессы представлены в лексике в наиболее 

эксплицитном виде, наиболее доступном и наибо-

лее массово для наблюдения и исследования.  

Настоящее исследования, заключающееся в 

особом – грамматическом и лексико – граммати-

ческом ракурсе рассмотрения лексических единиц, 

проводимое на примерах русского, французского и 

немецкого языков, определяется культурно – ис-

торической и лингвистической значимостью языка 

в жизни общества, в составлении более глубокого 

представления о сложной структуре лексического 

образа и значения на всех значимых уровнях язы-

ка.  

Тенденция лексики подразделяться на муж-

скую и женскую находит свое крайнее выражение 

в ситуации, когда таковой становится вся или по-

чти вся лексика, так что говорящие прибывают в 

уверенности, что мужчины и женщины говорят на 

разных языках, хотя грамматический строй этих 

вариантов, естественно, совпадает.  

Интерес к способам номинации лиц разного 

пола и к категории рода как таковой имеет глубо-

кие корни: соотношение категории грамматиче-
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ского рода и экстралингвистической категории пол 

рассматривалось в рамках морфологии, граммати-

ки, лексикологии.  

В русском, а также во многих других языках, 

пол говорящего иногда выражается грамматиче-

ски. Это происходит в тех случаях, когда в языке в 

ряду согласовательных классов имеются классы 

мужской и женский (в русском языке - мужской и 

женский род). Тогда, если говорящий сообщает 

нечто о себе, он вынужден указывать свой пол, 

ставя соответствующие элементы в формы жен-

ского или мужского рода, ср. фр.яз.: Moi, je suis 

habitant de Paris , mais je suis étonné moi - même. - Я 

сам житель Парижа, но и я удивлен. Moi, je suis 

habitante de Paris , mais je suis étonnée moi – meme 

– Я сама жительница Парижа , но и я удивлена. 

Однако это касается только тех случаев, когда го-

ворящий высказывается о самом себе, во всех 

остальных случаях пол говорящего формально 

оказывается невыраженным.  

Категория рода существительного - это не 

словоизменительная синтагматически выявляемая 

морфологическая категория, выражающаяся в спо-

собности существительного в формах единствен-

ного числа относиться избирательно к родовым 

формам согласуемой (в сказуемом - координируе-

мой) с ним словоформы: письменный стол; боль-

шое дерево; вечер наступил; девочка гуляла бы; 

окно открыто; ночь холодная. Морфологическая 

категория рода выявляется в формах ед. ч., однако 

она принадлежит существительному как слову в 

целом, во всей системе его форм. Категорию рода 

образуют три незамкнутых ряда морфологических 

форм; в каждый такой ряд входят формы разных 

слов, объединенных общим для них морфологиче-

ским значением рода - мужского, женского или 

среднего. 

Как носители этой категории все существи-

тельные, имеющие формы единственного числа, 

делятся на слова мужского, женского и среднего 

рода; небольшую группу слов составляют суще-

ствительные так называемого общего рода, кото-

рые не имеют морфологического значения рода - 

существительные pluralia tantum.  

Постольку поскольку мы рассматриваем 

грамматическую категорию рода на примерах рус-

ского, французского и немецкого языков, следует 

сказать, что во французском языке существует 

только мужской и женский род, а в немецком и 

русском - мужской, женский и средний род. Как во 

французском, так и в немецком языках категория 

рода существительного определяется по его де-

терминативам - артиклям, притяжательным прила-

гательным, указательным прилагательным.  

Категория рода в языке проявляет большое 

своеобразие в плане выражения и значения (функ-

ции) рода существительных. Эта категория свой-

ственна и другим частям речи: прилагательным, 

детерминативам, местоимениям, глаголам. Однако 

род существительных непосредственно связан со 

значением и формой самого слова; за исключени-

ем некоторых одушевленных, существительные не 

изменяются по родам. У них род - классифициру-

ющая категория, а его конкретная форма - обяза-

тельная часть звуковой формы данного существи-

тельного.  

Способы выражения рода значительно разли-

чаются в письменной и устной формах француз-

ского языка. Прежде всего, количественно; многие 

существительные, имеющие специфические фор-

мы выражения рода в письменной речи, утрачива-

ют их в устной: employé - employée [аmplwaje]. Но 

еще более существенны качественные расхожде-

ния. 

В письменной речи род имеет более обоб-

щенную форму выражения: подавляющее боль-

шинство слов женского рода оканчиваются на -а, -

я (в русском языке), орфографическое -е, которое 

является обязательным, если существительное 

имеет соотносительную форму мужского рода (во 

французском языке). Здесь используются следую-

щие средства образования женского рода:  

а) ведущий способ - агглютинация (добавле-

ние -е): étudiant - étudiante - студент - студентка; 

ami - amie - друг - подруга. Ее могут сопровождать 

орфографические усложнения: удвоение конечной 

согласной (lion - lionne - лев - львица), постановка 

accent (ouvrier - ouvrière - рабочий - рабочая). К 

агглютинации можно отнести использование суф-

фикса - esse: poète - poétesse - поэт - поэтесса;  

б) флексия: изменение формы суффиксов 

(actif - active - активный -активная;acteur - actrice 

- актёр - актриса; paresseux - paresseuse - ленивый 

- ленивая) или формы основы (roux - rousse - ры-

жий - рыжая; fou - folle - глупец - глупышка); 

в) аналитический приём – неизменяемость 

морфологических категорий, когда род передается 

в форме связанных с ним слов, прежде всего ар-

тикля: ton/ta secrétaire – твой/твоя секретарь; 

un/une élève - ученик - ученица. Такие существи-

тельные называются существительными обоюдно-

го рода; 

г) супплетивизм (использование разных ос-

нов): frère - sоeur - брат - сестра; taureau - vache - 

бык - корова.  

В немецком языке род имён существительных 

можно определить по:  

a) артиклю, если имя существительное стоит в 

именительном падеже единственного числа: der 

Tag (м. р.) - день; die Tafel (ж. р.) - доска; das Wet-

ter (ср.р.) - погода; 

б) по согласованию местоимения или прила-

гательного с существительным: еin schöner Tag - 

dieser schöne Tag - прекрасный день - этот пре-

красный день; eine schwarze Tafel - diese schwarze 

Tafel - чёрная доска - эта чёрная доска; kaltes Wet-

ter - dises kalte Wetter - холодная погода - эта хо-

лодная погода; 

в) по значению:  

- к мужскому роду относятся слова, обозна-

чающие лица и животных мужского пола - der 

Mann - мужчина, der Frosch - лягушка; названия 

времён года - der Herbst - осень; месяцев - der No-

vember - ноябрь; дней недели - der Montag - поне-

дельник; частей суток - der Tag; небесных светил - 

der Mars - Марс; гор и горных массивов - der Ural 
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- Урал; осадков - der Regen - дождь; денежных 

единиц - der Rubel - рубль, сторон света - der Nor-

den - север; 

- к женскому роду относятся слова, обознача-

ющие лица и животных женского пола: die Frau - 

женщина, die Tochter - дочь; названия большей 

части деревьев и цветов - die Linde - липа, die Rose 

- роза; многих плодов и ягод - die Apelsine - апель-

син, die Birne - груша; большая часть названий су-

дов, самолётов, космических кораблей: die 

«Rußland», die « Odessa», die TU и т.д.; имена су-

ществительные с суффиксами: -in, -ung, -heit, 

schaft и т. д., - die Lehrerin - учительница, die Bild-

ung - образование, die Freiheit - свобода, die Gesell-

schaft - общество и заимствованные имена суще-

ствительные; 

- к среднему роду относятся названия детей и 

детёнышей: das Kind - ребёнок, das Lamm - ягнё-

нок; названия большей части стран: das Polen - 

Польша, das Belgien - Бельгия; названия городов: 

das Moskau - Москва, das Warschau - Варшава; 

названия металлов и других химических элемен-

тов: das Eisen - железо, das Uran - уран. 

- имена существительные с суффиксами: -

chen, -lein, -tel - das Kätzchen - кошечка, das 

Tischlein - столик, das Bäschlein - ручеёк, das Drit-

tel - треть и заимствованные имена существи-

тельные. 

г) по форме: 

- к мужскому роду относится большая часть 

существительных, образованных от глагольных 

форм без добавления суффикса без изменения 

корневого гласного: der Lauf (от laufen) - бег, der 

Vorschlag (от vorschlagen) 

- предложение или чаще путём изменения 

корневого гласного: der Gang (от gehen) - ход, 

ходьба, der Schritt (от schreiten) - шаг;  

- имена существительные с суффиксами: -er, -

ner, -ler, -el, -ling - der Flieger - лётчик, der Redner 

- оратор, der Künstler - художник, der Flügel - 

крыло, der Jüngling - юноша;  

-заимствованные имена существительные; 

 Во французском языке, что касается устной 

формы, показатели рода распадаются на две боль-

шие группы: 

I. Показатель рода не входит в основу суще-

ствительного (или прилагательного), образуя осо-

бую морфему - суффикс рода (например: écolier - 

écolière-школьник-школьница). 

II. Показатель рода не образует особого суф-

фикса, но может рассматриваться как часть основы 

или флексия (например: chat - chatte - кот - кош-

ка).  

В обоих случаях (I и II) признаком женского 

рода является гласный исход слова; форма муж-

ского рода чаще оканчивается на гласный звук. 

Характерная для языка оппозиция форм типа 

chat - chatte [ςa - ςat] получала троякую интерпре-

тацию: 

а) женский род образуется от мужского рода. 

Так обстоит дело в письменном языке, где форма 

женского рода маркирована формантом -е, при-

бавляемым к форме мужского рода. По аналогии 

некоторые авторы считают, что в устной речи 

женский род образуется от мужского, но только 

путем прибавления согласного. Однако, набор 

этих согласных разнообразен, используются они 

нерегулярно, неравномерно. Форма мужского рода 

не предсказывает форму женского рода. Всё зави-

сит от формы суффикса или самого корня. 

б) в устной речи не женский род образуется от 

мужского рода, но мужской от женского - путем 

отбрасывания или замены конечной согласной. 

Морфологически маркированной часто оказывает-

ся форма мужского рода. Нередко в женском роде 

мы обнаруживаем форму основы, которая свой-

ственна всем словам данного гнезда, тогда как в 

мужском роде изолированную, стоящую особня-

ком форму, которая больше нигде не встречается. 

Например, veuf и veuve (veuvage), époux и épouse 

(épouser, épousailles). Правило, гласящее, что муж-

ской род образуется от женского путем отбрасы-

вания согласной, практически удобно и соответ-

ствует особому положению формы мужского рода 

в гнезде слов. Но и это явление невозможно трак-

товать как внешнюю флексию или обратную аг-

глютинацию ввиду нерегулярности явления: не-

возможно предсказать, не зная особенностей дан-

ной основы, как она должна быть преобразована 

при переходе к мужскому роду.  

в) в устной форме один род не образуется от 

другого, выражения этих грамматических значе-

ний используют разные формы одной и той же 

основы - усеченная и расширенная. Формально 

этот прием можно отнести к внутренней флексии, 

которая отличается от внутренней флексии других 

языков (напр., англ. sing - sanj; - sung) тем, что 

имеет место не замена гласного, а добавление и 

замена согласного, иногда сопровождаемая моди-

фикациями гласных. Однако это добавление не 

может считаться агглютинацией, так как добавля-

емый элемент не является специфическим носите-

лем данного значения. Например, морфемы [es] - 

esse или [in]- [ine] в системе языка выступают как 

показатели женского рода. Последняя интерпрета-

ция тем более убедительна, что чередование основ 

используется и в других областях французской 

морфологии. 

Значение категории рода связано с различени-

ем существительных одушевленных и неодушев-

лённых. У одушевленных категория рода значима: 

она отражает различие пола объектов. У неоду-

шевленных категория рода асемантична: она не 

указывает на какие-либо особенности обозначае-

мого объекта, но лишь разделяет существительные 

на грамматические классы.  

Однако не все лингвисты учитывают двой-

ственный (семантический и асемантический) ха-

рактер категории рода. Поэтому в объяснении 

наблюдаются:  

а) чрезмерная семантизация. В этом проявля-

ется не только психологизм, свойственный авто-

рам, но и стремление во что бы то ни стало найти 

«общее значение» для всех употреблений грамма-

тической категории.  
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б) чрезмерная формализация. Примерно седь-

мую часть всех существительных составляют 

одушевленные, к тому же у некоторых из них род 

незначим. Таким образом, значимая функция рода 

проявляется сравнительно редко. В связи с этим 

возникла тенденция трактовать род ассемантиче-

ски, исключительно как разделение имен на клас-

сы согласования. Такая точка зрения игнорирует 

ее значимость у одушевленных существительных, 

где она играет большую роль. 

Несмотря на относительную малочисленность 

одушевленных существительных, именно здесь 

категория рода обладает значимостью, именно 

здесь она жизненна и продуктивна. Поэтому пер-

вичной функцией рода следует считать его значе-

ние у одушевленных имен; у неодушевленных эта 

категория выступает в преобразованном виде. 

Что касается соотношения лексического и 

грамматического в категории рода, то в отличие от 

прилагательных существительные не изменяются 

по родам, если же создается существительное ино-

го рода (например, учитель - учительница), то это 

относят к сфере словообразования. Следовательно, 

всякое существительное представлено только в 

форме одного какого-либо рода, и род имеет лек-

сическое значение, входя в лексическую форму 

существительных. В русском, немецком и фран-

цузском языках в этом отношении наблюдается 

значительная специфика. Здесь существительное и 

прилагательное по форме очень близки друг к дру-

гу. Практически любой суффикс прилагательного 

является одновременно и суффиксом существи-

тельного (anglais, -e; bavard, -e и т. п.). Таким об-

разом, образование женского рода у существи-

тельных осуществляется теми же средствами, что 

и у прилагательных (морфологическим изменени-

ем слова), причем значение слова не изменяется, 

кроме указания на пол объекта. Поэтому пары ти-

па musicien, -ne, Anglais, -е можно считать не раз-

ными словами, а формами одного слова, в связи с 

чем следует признать, что в этих языках одушев-

ленные существительные изменяются по роду, 

подобно прилагательным или причастиям. 

 Следовательно, у существительных одушев-

ленных категория рода значимая, словоизмени-

тельная, грамматичная, у неодушевленных - не-

значимая, классифицирующая, лексикализованная 

(определенная форма закреплена за определенным 

словом). 

У существительных одушевленных категория 

рода значима лишь при наличии форм, противопо-

ставляемых одновременно по роду и полу: 

instituteur - institutrice; lion - lionne. В противном 

случае род асемантичен: professeur, ministre; 

crocodile, girafe, тем более что слова типа 

professeur, maire могут относиться и к женщинам. 

В этом случае пол выражается словами femme 

женщина (un peintre femme; une femme ministre), 

Madame (Madame le ministre), при обозначении 

животных - словами femelle – самка и male – самец 

(только при словах женского рода): un crocodile - 

un crocodile femelle, но une girafe male - une girafe 

femelle. Рассмотрим функции значимых форм ро-

да. 

Существительное мужского или женского ро-

да указывает соответственно на одушевленное 

существо мужского или женского пола (Jean, 

Marie, étalon, nourrice). Противопоставление родо-

вых форм обозначает лиц разного пола в названи-

ях людей по их занятиям (lecteur - lectrice), про-

фессии (instituteur - учитель, institutrice -

учительница), качествам и признакам (bavard – 

болтливый, bavarde - болтливая), национальности 

(Espagnol - Espagnole); б) в более редких случаях 

формы рода различают супругов (général - генерал, 

générale - супруга генерала). Иногда форма жен-

ского рода объединяет оба значения: boulangère 

«жена булочника» и «владелица булочной»; в) в 

названиях животных род различает самца и самку 

(tigre - tigresse). При наличии оппозиции форм 

рода немаркированной формой является форма 

мужского рода и именно она используется всякий 

раз, когда пол объекта специально не различается 

и слово употребляется в обобщающей (генерали-

зирующей) функции. Нейтрализация имеет место 

чаще, если речь идет о мужчинах и женщинах од-

новременно: Les instituteurs d'une école communale 

– Учителя общеобразовательной школы (= 

hommes et femmes - мужчины и женщины), часто 

затрагивает существительное в функции предика-

тива или приложения: Une femme maitre de ses 

reflexe! (Sauvageоt).  

У названий животных нейтрализация выража-

ется использованием в качестве общего обозначе-

ния формы мужского рода: le lievre - заяц (un lievre 

- заяц, - une hase - зайчиха); формы женского рода 

(более редкий случай); l'oie - гусь (cp. un jars - гусь, 

гусак, une oie - гусыня); либо, наконец, особого 

обозначения: le porс - боров, свинья (cp. le verrat – 

хряк, la truie - свиноматка). 

У неодушевленных существительных род не-

значим, первичная значимая функция в оппозиции 

им несвойственна. Поэтому и нейтрализация как 

выражение семантического обобщения им несвой-

ственна. Тем не менее, форма мужского рода и 

здесь выступает как немаркированная. Это прояв-

ляется:  

а) в употребительности: в словаре и в тексте 

слова мужского рода (неодушевленные) более 

многочисленны (составляют до 60%);  

б), в согласовании: при сочетании м. и ж. рода 

общее прилагательное принимает форму м. рода: 

un chapeau et une robe demodés;  

в) при субстантивации: существительные, об-

разуемые путем субстантивации, при эллипсисе 

определяемого обычно сохраняют род опущенного 

определяемого слова: une station centrale > une 

centrale; un animal quadrupede - un quadrupede. 

Однако если существительное получено в резуль-

тате прямой транспозиции оно приобретает форму 

мужского рода, например, в словах, образованных 

от прилагательных и обозначающих отвлеченные 

понятия: le beau: при субстантивации глаголов: le 

toucher, un sauve qui peut.  
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Форма рода у неодушевленных имен может 

быть связана с различением значения слова 

(дистинктивная функция): 

а) род классифицирует существительные в 

семантическом отношении, например, названия 

плодовых деревьев мужского рода - (pommier - 

яблоня), марок автомашин женского рода (une 

Renault); названия машин женского рода (une 

decoiffeuse), механизмов мужского (un decoupeur).

  

б) в значениях имен отражаются потенциаль-

ные семы категории рода. С основным значением 

реального рода связываются вторичные значения, 

например, размер. Иногда слова мужского и жен-

ского рода обозначают сходные объекты, разли-

чающиеся размерам: savon - мыло, savonette - туа-

летное мыло (маленькое мыльце).  

в) род различает омонимы (более 100 пар): le 

livre – книга / la livre – фунт, ливр; la page – стра-

ница /le page – паж и т.д.  

В целом категория рода у неодушевленных 

имен носит пережиточный характер. Морфологи-

чески род выражается нечетко; в согласовании - 

нерегулярно. Но он используется в лексических 

целях для создания наименований определенного 

значения. 

Распространено мнение, что категория ро-

да существительных не относится к числу ком-

муникативно обусловленных категорий. Даже в 

исследованиях, которые опираются на теорию 

коммуникативно ориентированной грамматики, 

род определяется только на формальных осно-

ваниях. Так, О.Г.Ревзина [1972: 98] считает, 

что категория рода определяется вне составля-

ющих акта коммуникации, а правила согласо-

вания по роду являются обязательным услови-

ем грамматической правильности. Иная точка 

зрения представлена в работе Ласковой М.В. 

[2001] . 

Например, морфемы, образовавшиеся в ре-

зультате развития слов, далее реализуются, суще-

ствуют и развиваются, в основном, в пределах 

слова. Это предопределяет зависимость базовых 

морфемных процессов от тех изменений, которые 

с течением времени закономерно претерпевает 

слово в целом (а также целые классы слов). С дру-

гой стороны, характер и объем первично свой-

ственных слову значений определяется во многом 

теми возможностями интерпретации, которые со-

держит в себе комбинация значений, составляю-

щих слово морфем. 

Грамматические категории составляют струк-

турную основу языка, определяют сущность и со-

держание грамматического строя, проявляют ха-

рактер специфически языковых грамматических 

абстракций. 

В синтактике категории рода проявляется ка-

чество языка, которое получило наименование 

«гендерная асимметрия» (в другой терминологии – 

андрогенность языка). 

Основным синтаксическим средством выра-

жения категории рода-пола у существительных 

общего рода является форма сказуемого, выража-

ющая предикативный признак. Предикативные и 

атрибутивные связи несут разную нагрузку: атри-

бутивные сочетания в большей мере формальны, 

предикативные – семантичны, ибо они не столько 

согласуются с родовой формой имени существи-

тельного, сколько коррелируют с полом обознача-

емого этим существительным лица (врач пришла, 

но хороший врач). У прилагательных «инерция» 

согласования порождает даже ошибки типа он та-

кая растяпа. Итак, атрибутивные связи выражают 

грамматическое согласование, а предикативные 

связи указывают на смысл (биологический пол). 

В форме множественного числа у существи-

тельных общего рода пол обозначаемых лиц ста-

новится неактуальным, а род никакими средства-

ми не выражен. 

У несклоняемых имен существительных 

единственным способом экспликации родового 

значения оказывается синтагматика. Однако нель-

зя сказать, что именно этот способ продиктовал 

разграничение несклоняемых имен на слова муж-

ского, женского или общего рода, так как сама 

синтагматика предопределяется денотативным 

содержанием – фактором лексического значения. 

Вообще катерия рода образует трёхчастную 

оппозицию с семами «феминность» - «маскулин-

ность» - «родовая нейтральность». По отношению 

к антропонимам и некоторым названиям живот-

ных семы «феминность» и «маскулинность» соот-

ветствуют лексическим семам «женский» и «муж-

ской» пол, а сема «родовая нейтральность» - лек-

сическим семам «уменьшительность», 

«собирательность», «обобщённость». Если же ли-

цо мужского пола обозначается существительным 

женского рода и наоборот возникает грамматиче-

ская метафора. Ср.:  

«Она умный мужик, за терапию я не беспо-

коюсь» (Я. Борич. С утра и до утра»; 

« На перекрёстке двух аллей, держа свисток, 

как ребёнок карамельку, стояла баба Гитлер» (Д. 

Савицкий. Ниоткуда с любовью). 

Подобное использование грамматической ме-

тафоры способствует концентрации информации о 

референте, а также выражает отношение автора к 

предмету. 

Существительные мужского рода, используе-

мые для названия лиц женского пола в позиции 

предиката, указывают не на объект действитель-

ности, а на его свойства. Такая номинация экс-

прессивна, так как в её основе лежит переносное 

по сходству или по форме употребление формы. 

Как грамматическая категория, не сопостави-

мая с биологическим полом, род начинает осмыс-

ляться после того, как была понята роль согласо-

вания в языке. В отечественном языкознании такая 

традиция начинается с Ф.И.Буслаева [1959, 299]: 

«Естественный род отличается от грамматическо-

го. Естественный объемлет малое число слов, в 

сравнении с остальными, в которых не обращается 

внимание на родовое отличие, или потому что его 

действительно нет, или потому что обыкновенная 

наглядность, господствующая в языке, не знает 

строгого естествоиспытательного наблюдения…».  
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Родовые различия возникают у существи-

тельных и только им принадлежат первоначально, 

но род развивает свою формальную природу тогда, 

когда постоянно отражается в подвижности при-

мыкавшим к существительному прилагательных, и 

эта подвижность придаёт ему собственно грамма-

тическое, а именно – синтаксическое – значение. 

Таким образом, если в языке существитель-

ные имеют категорию рода, то её имеют и прила-

гательные. 

Изучение синтагматики именной грамма-

тической категории показывает, что выбор 

морфологической формы рода определяется не 

только денотативными свойствами обозначае-

мых объектов и их соотношением с другими 

объектами. Большую роль играют собственно 

языковые системные ограничения, влияющие 

на типичную сочетаемость смыслов 
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Abstract 

The article describes the transformation of advertising into a public institution and its development in the 

Republic of Kazakhstan. The essence and tasks of the advertising texts are defined. Advertising texts convey the 

most important communicative function in society - product information. To date there is a significant share of 

foreign goods in the market of Kazakhstan. Thus, the study of advertising text is relevant. 

Аңдатпа 

Мақалада жарнаманың қоғамдық институтқа айналуы және Қазақстан Республикасында дамуы 

сипатталды. Жарнама мәтіндерінің мәні мен міндеттері айқындалды. Жарнамалық мәтіндер 

қоғамдағы маңызды коммуникативті функцияны - өнім туралы ақпаратты таратады. Бүгінгі таңда 

Қазақстан нарығында шетелдік тауарлар үлесі мол. Осылайша, жарнамалық мәтінді зерттеу өзекті 

болып табылады.  

 

Keywords: Advertisement, advertising company, advertising text, press, TV, radio, cinematography, adver-

tiser, consumer, sponsor 
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Жaрнaмa – спeктaкль, концeрт, жинaлыс, 

дәріс нeмeсe көрeрмeндeргe aрнaлғaн бaсқa дa 

мәдeни шaрaлaр, спорттық жaрыстaр, ойын - 

сaуықтaр турaлы хaбaрлaндырудың бір түрі. 

Қоғaмдa «жaрнaмa» сөзінің көптeгeн 

aнықтaмaсы бaр. Жaрнaмa сөзі – фрaнцуз, неміс 

тілдерінің reclame, werbung, лaтынның reclamo 

сөздерінeн шыққaн, «үлгілeу, aйқaйлaу» дeгeн 

мaғынaны білдірeді. Aғылшындaрдa жaрнaмa сөзі 

eкі тeрмин рeтіндe қaрaстырылaды: «advertising, 

advertisiement жәнe publicity». 

«Advertising» тeрмині қaлыптaсу жaғынaн 

орысшa aлғaндa «жaрнaмaлaу» жәнe «жaрнaмaлық 

іс-әрeкeт» сөзінің түсінігінe жaқын болып кeлeді. 

«Advertisiement» бұл aтaлмыш тeрмин нaқты 

жaрнaмaлық іс- әрeкeттің өнімін көрсeтeді. Термин 

құрылу жaғынaн орысшa “жaрнaмaлaу” жәнe 

«жaрнaмaлық іс - әрeкeт» сөзінің мaғынaсына 

жaқын, aл «advertisiement» тeрмині нaқты 

жaрнaмaлық іс - әрeкeттің өнімін көрсeтeді. Соңғы 

уaқыттa жaрнaмaны әлeумeттік экономикaлық 

құбылыс рeтіндe көрсeтудe кeйбір aвторлaр 

«advertology» тeрминін жиі қолдaнудa. Қaзір бұл 

тeрминнің орысшa «aдвeртология» дeгeн 

aудaрмaсын көругe болaды [1] . 

Eжeлгі Римдe, Грeциядa бaзaрлaрдa, 

aлaңдaрдa әр түрлі тaуaрлaрды мaқтaп қaтты 

aйқaйлaғaн. Жaрнaмaлық хaбaрлaндыруды aғaш 

тaқтaлaрынa жaзып, оны қызығып оқитын 

aлaңдaрдa жәнe хaлық көп жинaлaтын жeрлeргe 

ілген. Жaрнaмa капитaлизм дәуіріндe жоғaры 

дaмыды. Капитaлистік eлдeрдe жaрнaмaның 

дaмуы нaрықтa пaйдa бeрeрлік өнім aлу үшін 

күрeс болды. Жaрнaмa бaспaсының пaйдa болуы 

XYII ғaсырдың бaсындa У. Кeкстон (Aнглия) жәнe 

Т.Рeнодо (Фрaнция) aттaрымeн бaйлaнысты. 1611 

жылы Лондондa әлeмдe бірінші рeт A. Горжa жәнe 

У. Копa жaрнaмaлық бюро құрды. 

AҚШ–тa жaрнaмa психологиясының нeгізін 

сaлушы психолог - функционолист Уолтeр Джимм 

Скотт болып тaбылaды. 1903 жылы ол өзінің 

«Жaрнaмaның тeориясы жәнe прaктикaсы» aтты 

жұмысын жазып шығaрды, aл 1908 жылы 

«Жaрнaмa психологиясы» aтты жaңa кітaбы жaрық 

көрді. Осыдaн кeйін жaрнaмaны зeрттeу 

мәсeлeлeрінe бaйлaнысты кітaп сaтaтын 

орындaрдa жaңa кітaптaр жиі бaсылымдaрғa 

шықты. 

Қaзіргі жaрнaмa бaспaсынa гaзeттeр, 

журнaлдaр, aфишaлaр, бюллeтeндeр, проспeктілeр, 

рaдио, тeлeдидaр кинемaтогрaфия, сонымeн қaтaр, 

көшeлeр, түрлі- түсті хaбaрлaмaлaр, тaуaрдың 

қорaптaры, тaуaрлық жәнe фирмaлық бeлгілeр 

кірeді. Жaрнaмaны бeзeндіруде плaкaт, сәулет 

және көркeм өнeр, кәсіби грaфикa кeңінeн 

қолдaнылaды. 

Жaрнaмa бaғaсыз бaқтaлaстық әдістeрінің 

жәнe нарықтық қызметтің бірі. Ол тaзa 

экономикaлық мaқсaтқa жeту үшін хaлықтың 

саяси жәнe идeологиялық қажеттіліктерін 

қолдaнaды: 

1.Тұтынушы тaуaрлaрының қaсиeттeрі мен 

алуан түрлері турaлы aқпaрaтты таратуды іскe 

aсыру мaқсaтындa қызмeт eту жәнe олaрғa 

сұрaныс тудыру. 

2.Мaғлұмaттaр бeтін көпшіліккe тaрaтуды 

ұйымдaстыру, әдeбиeт жәнe мәдeниeт 

туындылaрын насихаттау мaқсaтындa құру. 

Жaрнaмa XIX ғaсырдың ортaсындa ғaнa 

біртіндeп баспасөзге eнe бaстaды. XX ғaсырдың 

30-жылдaры мен aяғындa Фрaнциядa, AҚШ-тa 

жaрнaмa aгeнттіктері пaйдa болa бaстaды. Рeсми 

мәлімeттeргe сүйeнeтін болсaқ, қaзіргі уaқыттa 

Рeсeйдe зeрттeу ортaлығы жәнe заманауи 

полигрaфиялық бaзaсы бaр 3000 ірі отaндық жәнe 

шeтeлдік жaрнaмa aгeнттіктері жұмыс істeйді. 

Қазақстандағы жарнама қызметінің дамуын 

шартты түрде төрт кезеңге бөліп қарастыруға 

болады. Бұл кезеңде қоғамдағы саяси, 

экономикалық және мәдени өзгерістермен 

ұштасады. Жарнама қызметінің дамуының бірінші 

кезеңі 1990-1993 жылдарды қамтиды, жарнама 

бастапқыда орталық теледидардан, кейін 

жергілікті телеарналар бойынша беріле бастады. 

Еліміздегі алғашқы тәуелсіз және жеке меншіктегі 

БАҚ құрылды. Мысалы, 1991 жылы КТК, «Таң-

plus» телеарналары, 1992 жылы - «Радиомакс», 

«Радио -РИК» радиоарналары өз жұмысын 

бастады. 1992 жылдан бастап Қазақстанда 

мемлекеттік емес теледидар қарқынды дамыды. 

Бұл арналарда бағдарламалар саны аз болып, 

негізінен жаппай тұтынушыға бағытталғанына 

қарамастан, оның жарнама бизнесін 

қалыптастырып, дамытуға қосқан үлесі зор. Бұл 

кезеңде негізінен шетелдік компаниялардың 

тұтынушыны ақпараттандыру мен сатылымдарды 

арттыру мақсатындағы жарнамасы қолданыста 

болды, бұл компаниялар біздің елімізге тауарды 

әкелуімен қатар жарнаманың да дамуына ықпалын 

тигізді. БАҚ тек дайын жарнаманы 

орналастырумен ғана айналысты, бұл олардың күн 

көрісін, қызметін қаржыландыру көзі болды. 

Екінші кезең (1994-1997 жылдар) шетелдік 

жарнамамен қатар, отандық кәсіпкерлердің, 

әсіресе, халықты күмәнді салымдарға тартуға 

ұмтылатын «қаржылық пирамидалар» 

жарнамалары пайда болуымен ерекшеленеді. Газет 

алғашқы санынан бастап оқырмандар арасында 

танымалдылыққа ие болып, онда жарнама 

берушілер саны күн сайын артып отырды. Баспада 

фирмалардың жарнамасымен қатар, жеке тұлғалар 

тарапынан берілетін жарнамалар белең алды. 

Дайын жарнама материалдарын бұқаралық 

ақпарат құралдарында орналастырумен 

айналысатын әр түрлі жарнама агенттіктері 

нарыққа шықты. Жарнамалық қызметті 

мемлекеттік реттеу мақсатында «Жарнама туралы 

» Заң жобасы әзірленді (1996-1997жж.). 
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1998-2001 жылдарды қамтитын үшінші 
кезеңде жарнама қызметінде әр түрлі жарнама 
құралдары, соның ішінде Интернет желісі 
қолданыла бастады, сәйкесінше жарнама 
шығындары арта түсті. Бұл кезеңде отандық тауар 
өндірушілер қызметі жандана түсуіне байланысты 
тұтынушыларды жаңа өнімдер жайлы 
ақпараттандыру бағытындағы сан алуан жарнама 
құралдары мен түрлері қолданылды. Отандық 
тауар өндірушілер жарнама қызметін ынталандыру 
үшін түрлі жеңілдіктер мен шегерімдер жүйесін 
қолдана бастады. Тұтынушылардың талғамы 
артып, осыған сәйкес көптеген компаниялар 
жарнама аудиториясын зерттеуге мән бере 
бастады. Осымен байланысты Қазақстан 
нарығында жарнама құралдарының мониторингін 
жүзеге асырушы зерттеу компаниялары құрылды. 
Жарнама агенттіктері тек жарнама ақпаратын 
орналастырып қана қоймай, сонымен қатар, 
жарнама өнімін шығарумен айналысады, олар 
жарнаманы орналастыру барысында нарықты 
сегменттеуді жүзеге асырады. 

Қазақстанның жарнама нарығындағы 
халықаралық жарнаманы екі топқа бөлуге болады: 

- шетелдік өндірісшілердің қазақстандық 
тұтынушыларға бағытталған халықаралық 
жарнамасы. Мұндай жарнамаға «Нестле», 
«Вриглес», «Проктер энд Гембли» 
компанияларының Қазақстан нарығындағы өткізу 
жарнамасын жатқызуға болады; 

- қазақстандық коммерсанттардың белгілі 
бір дүкеннен, белгілі бір саудагерден, фирмадан 
тауар сатып алуға үндеген имидждік жарнамасы. 

Мұндай жарнамаға «Жанна», «Астана-
мотор», туристік фирмалардың жарнамаларын 
жатқызуға болады. Жарнаманың бұл түрі де 
шетелдік өндірісшілердің тауарларын өткізуді 
мақсат тұтады[5,335-б]. 

2018 жылғы статистикаға сүйенсек 
теледидардағы алғашқы он жарнама берушіні 
«Procter and Gamble» компаниясы басқарады, бұл 
компания теледидар жарнамасына өз бюджетін 
азайтқан емес. Екінші орында «Unilever» 
компаниясы болса, үшінші орында «Nestle» 
компаниясы тұр. 

2018 жылдың бірінші жарты жылдығындағы 
50 басты жарнама берушілер: Home Credit Bank, 
Fortebank, Storck International GMBH, Материа-
Медика, Glaxo Smith Kline, Ламиналь.kz, BI.Group, 
Santo, Vodorosli.kz, Boehringer Ingelheim. 

Интернет жарнамасындағы алғашқы 10-қа 
Каспий, Техножом, AsterAuto, Global Building 
Contact, Liming, Swiss capital, Bazis, Office expert, 
Astana Motors, Chocolife.me кіреді [2,335-б]. 

Жaрнaмa -бұл сaтып aлу қажеттігінe сeндіру, 
хaлыққa тaуaр турaлы aқпaрaт бeріп, олaрмeн 
тaныстыру процeсі. Жaрнaмa- мaңызды жәнe нәзік 
нaрық құрaлы. Дaмыған нaрық жaғдaйындa, 
жоғaры бәсeкeлeстік бaр жeрдe әрбір сaтушы 
пaйдaлaнушының қaжeттілігін барынша 
қaнaғaттaндыруғa тырысaды, ондa жaрнaмa 
бәсeкeлeстік күрeсінің шeшуші фaкторы болуы 
мүмкін. Тaуaрды сaтып aлу кезеңінің әрбір 
сaтысындa жaрнaмaның өзіншe eрeкшeліктeрі бaр. 
Жaрнaмaны тeк коммeрциялық тиімділікті 

aрттыру құрaлы рeтіндe қолдaну тeріс нәтижe 
әкeлуі мүмкін. 

Жaрнaмa компaниясы – бұл жaрнaмaның 
алуан түрлeрін жәнe көпшіліккe тaрaту 
құрaлдaрын қолдaнумeн бір нeмeсe бірнeшe 
aгeнттіктерді өзінe тaртумeн жәнe жaрнaмa 
бeрушілeрмeн бірге жүзeгe aсaтын жиынтық. 

Өзінің ұзaқ тaрихындa жaрнaмa сaпaлы 
эволюциялық жолдан өтті. Ол aқпaрaт бeру 
жолынaн уaғызғa, уaғыздaн шaртты рeфлeксті 
өңдeугe, шaртты рeфлeксті өңдeудeн бeйсaнaлы 
илaндыруғa, бeйсaнaлы илaндырудaн 
символикaлық бeйнeлeугe өтті [3]. 

Жарнама – көп функционалды, жарнамамен 
жеке басшылар, үкімет, және қоғамдық ұйымдар 
айналысуда. 

Барлық жерде сол сурет: бір жарнама мекен- 
жайға дейін барады, ал басқасы мақсатқа жақын 
болады. Жарнама сақтандыру полисі емес, ол 
жақсы табыс әкелуге де қабілетті, сонымен қатар 
сәтсіздікпен бітуі де мүмкін. 

Жарнама әдетте мынаған қатысты: 
-жарнамалаушы; 
-жарнаманы орындаушы; 
-жарнама қаржысы; 
-тұтынушы. 
Жарнамалық хабарландырудың типологиясы 

ерекшеленуі мүмкін: 
-сатып алушыға ықпал ету тәсілімен; 
-мәнерімен; 
-негізгі мақсат және міндет көзқарасымен; 
-жарнаманы пайдалануға қарсы байланыс 

мүмкіндігі көзқарасымен; 
Ықпал ету тәсіліне байланысты жарнамалық 

хабарландыру рационалды және эмоционалды 
болуы мүмкін. 

Рационалды (пәндік) - жарнаманы тұрақты 
пайдаланушының ақыл-ойына қарай ақпарат 
береді. Онда айтылған сөзден әсер қалдыру үшін 
сурет немесе сызулар қолданылады, сөзбен 
баурайды және сендіру үшін дәлелдер келтіріледі. 

Эмоционалды (ассоциативті) – бірден 
жарнама екені түсінікті болады. Ол ойды 
туралайды, сезімге, эмоцияға бейсаналы қатысады. 
Ассоциация арқылы идеяға және елестетуге ықпал 
етіледі. Оның ең тиімді құралы-сурет, түс және 
төменгі дәрежедегі дауыс. 

Сэндидж Чарильз тәсіліне қарай жарнама 
«қатты» және «жұмсақ» болып бөлінеді. 
«Қатты» жарнама өзінің қасиеті бойынша өнімді 
ынталандыруға жақын болады. Мұндай 
жарнаманың аз уақыттық мақсаты бар. Ол 
объектіге былайша ықпал етеді: хабарландырудың 
сыртқы бейнесінің тиімділігіне сүйенетін 
«айқайлаушылардың» көмегімен оны сатып алуға 
назар аудартады. «Жұмсақ» жарнаманың мақсаты 
тек тауар туралы хабарландыру емес, сонымен 
қатар бұл тауардың айналасында жағымды 
атмосфера құру болып табылады. Көбіне, бұл-
терең мотивтің символикасында ойнайтын 
эмоционалды жарнама. Ол пайдаланушылардың 
ойын қандай да бір тауардың тиімділігі негізінде 
сатып алуға іштей дайындықты қалыптастыра 
отырып өзгертеді [4, 9-б]. 

Жарнаманың бірыңғай жіктелінген, яғни 
қатып қалған қағидасы жоқ. Себебі, шетелдік және 
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отандық ғалымдардың жіктеуі ешқашан бір 
жерден шықпаған және заманауи жіктеудің тізімі 
өте кең. Күн санап дамып келе жатқан жаңа 
технологиялар заманында сол тауарды жарнамалау 
қажеттілігі туындап отыр. Төменде барлығына 
түсінікті және кеңінен қолданылатын жарнама 
түрлерінің жіктелуіне тоқталатын боламыз. 

Демеуші бойынша: 
- жарнама өнімдері; 
- жарнамалық делдалдар; 
- әлеуметтік және саяси жарнама. 
Мақсатты аудитория түріне сәйкес: 
- заңды тұлғаларға бағытталған жарнама; 
- жеке тұтынушыға бағытталған жарнама. 
Қамтитын аумағына қарай: 
- жергілікті жарнама (тарату аймағының 

сату орнынан ауыл аумағына дейін); 
- аймақтық жарнама (тарату аймағы – елдің 

белгілі бір бөлігі); 
- жалпыұлттық жарнама (тарату аймағы – 

ел); 
- халықаралық жарнама (тарату аймағы – 

бірнеше елдер). 
Басып шығарушы (полиграфиялық) жарнама. 

Негізгі формалары: 
- бизнес- карталар; 
- афиша; 
- буклеттер; 
- қабырға, үстел және қалта күнтізбелері. 
Радио жарнама, негізгі формалары: 
- жарнамалық роликтер; 
- демеушілік бағдарламалар. 
Теледидар, бейне және жарнамалық 

фильмдер, негізгі формалары: 
- жүгіртпе жол; 
- баннерлер; 
- билбордтар; 
- брандмауэр; 
- штендерлер; 
- маңдайшалар; 
- жапсырмалар. 
Интернет- жарнама, негізгі формалары: 
- баннерлер; 
- промо-сайттар; 
- корпоравтивтік веб-сайттар. 
Бір біріне ұқсамайтын көптеген жарнама 

берушілер бір уақытта әр түрлі аудиторияға өз 
өнімін немесе қызмет түрін ұсынуға тырысып 
бағады. Келесі жарнаманы басты тоғыз жікке 
бөліп және оларға қысқаша тоқталып өтсек: 

1)Сауда маркасының жарнамасында 
марканың ұзақ уақыт есте 

сақталуын қамтамсыз етуге басты назар 
аударылады. Мысалы, «LG – life`s good» осы 
компанияның ұзақтан бері келе жатқан ұран сөзі 
деп айтуға негіз бар. 

2) Жекеленген сауда жарнамасы – жергілікті 
сипатқа ие және алуан түрлі өнімдер сатылатын, 
белгілі бір қызмет ету саласындағы мекемеге 
бағытталады. 

3) Саяси жарнама – соңғы уақытта мұндай 
жарнамалар депутаттыққа, президенттікке 
үміткерлер арасындағы таласты сұрақтардан гөрі, 
саясаткердің оң имиджін қалыптастыруға 
ыңғайластырылып жасалынып жүр. Көпшілік 

саяси жарнамаларға көбінесе Президент сайлауы, 
депутаттыққа сайлау қарсаңында куә болады. 

4) Анықтамалықтағы жарнама – қандай да 
бір тауарды қалай сатып алуға немесе қажет 
қызмет түрін қайдан табуға болатындығын білгісі 
келетіндерге арналады. 

5) Тікелей үн қататын жарнама – кез-келген 
жарнамалық ортадан, оның ішінде пошта арқылы 
тапсырыс берсе болады, тауар белгілеген уақытта 
қолайлы тәсілмен жеткізіледі. 

6) Іскерлік жарнама– жеке кәсіпкерлерге, 
көтерме сауда жасайтындарға және жеке 
дистрибьюторларға, сонымен қатар, өнеркәсіп 
мекемелеріндегі сатып алушылар мен кәсіби 
мамандарға (мысалы, адвокат пен дәрігерлерге) 
арналған хабарламалар. 

7) Институционалды жарнама – корпоративті 
деп те аталады. Мұндай жарнама мекеменің 
танымалдылығын арттыруға немесе ұйымның 
қызметіне қоғамның көңілін аудартуға 
бағытталған. Мысалы, Каспий банкінің – «Біз сіз 
үшін тағы не істей аламыз» деген жарнамасын 
алуға болады. 

8) Әлеуметтік жарнама – белгілі бір 
жағымды, оң іс-әрекетті насихаттауға 
бағыттылады. Мысалы, көлік жүргізу кезінде 
спирттік ішімдіктен бас тартуға немесе кішкентай 
балаларға жақсы күтім жасауға шақырады. Қарт 
кісілерге жәрдем беру арқылы жастарды 
мейірімділікке тәрбиелеу идеясын ұстанатын 
жарнамалар. 

9) Интерактивті жарнама компьютермен 
қамтылған және интернетке шығу мүмкіндігі бар 
дара тұтынушыға жеткізіледі. Жарнама Web-
сайттарда, баннерлерде т.б. орналасады. Бұл 
жағдайда тұтынушы жарнамаға көңіл аударып, 
оны толықтай ашып, түрлендіре алады немесе 
керісінше, оған мүлде мән бермеуі де мүмкін [5, 
138-б]. 

Жарнама мәтіндерінің жіктелуінің бірнеше 
түрі бар. Жарнамалық мәтіндерді жіктеу 
жарнамалық мәтінге жүктелген міндеттермен 
анықталады. 

Ақпараттық жарнама мәтіні. Осындай 
мәтіндердің негізгі міндеті әлеуетті сатып 
алушыларды тауарлар мен қызметтер туралы 
хабардар ету болып табылады. Мәтіннің бұл түрі 
қарапайымдылық пен ықшамдылықты талап етеді. 
Басты міндет - әртүрлі білім деңгейі мен 
әлеуметтік мәртебесі бар адамдарды хабардар ету. 

Ұрансөз немесе слоган. Ұрансөз әрбір 
жарнама тауарында бар сөз тіркесі. Ол 
жарнамалып отырған тауардың ерекшілігін 
көрсете отырып, тұтынушыға сатып алуға немесе 
қолдануға «бұйрық» беріп тұрғандай 
құрастырылады. Оның басты мақсаты 
тұтынушының назарын аудару, ал ол үшін ұрансөз 
есте сақталатын және ерекше болуы керек. 
Шетелдік тауарлар мен қызмет түрлері елімізге 
жаңадан келгенде, ұрансөз қазақ тілінде де 
адекватты мәні болу керектігін естен шығармау 
керек, ал мұндай кезде сөзбе-сөз аударма жасауға 
болмайды және көп жағдайларда жаңа фразалық 
тіркес ойлап табуға тура келеді. Ұрансөзді 
аударғанда идея сақталып, тек сөздер қайтадан 
жаңадан құрастырылады. Аудармашылар үшін 
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ұрансөзді аудару қиын болып келеді, өйткені бұл 
кезде грамматика екінші орынға түсіп, түрлі 
аударма техникаларын қолдануға тура келеді. Ең 
бастысы, эмоционалды және мағыналық әсерге 
қол жеткізу қажет [6, 14-б]. 

Еске салушы жарнама мәтіні. Мәтіннің бұл 
түрі қысқа және анық болуы керек. Осындай 
мәтіннің міндеті пайдаланушыға өнім немесе 
қызмет түрінің ең маңызды жақтарын еске салу 
болып табылады. 

Иландырушы жарнама мәтіні. Мұндай 
жарнама мәтінінде ұсынылған тауар мен қызмет 
түрінің есте сақталу мүмкіндігін қамтамасыз ету 
қажет. Иландыруға тауар атауын бірнеше рет 
қайталу арқылы қол жеткізіледі. Бұндай жағдайда 
көбіне қолданушылардың жағымды пікірлерінен 
туындаған ассоциациялар қолданылады. 

Көндіруші жарнама мәтіні. Ақпарат 
эмоционалды түрде ұсынылады. Осылайша, мәтін 
пайдаланушыға ұсынылған тауар немесе 
қызметпен жағымды ассоциация тудыру үшін 
эмоционалды түрде сипатталған өнімнің 
құндылығына назар аударуға талап етіледі. 

Түсіндірме жарнама мәтіні. Ол өнімнің 
артықшылықтарын егжей-тегжейлі түсіндіреді. 
Сарапшылардың, беделді тұлғалардың пікірін 
қолдануға болады. 

Беделді жарнама мәтіні. Мұнда мәтін, 
әдетте, аз көлемде болады, негізгі бөлігі суретпен 
көрсетіледі. Қымбат брендтердің, автокөліктердің, 
сәнді аксессуарлардың жарнамасы жиі көрініс 
табады. Мұндай жарнама бренд имиджін жасау 
үшін қажет [7]. 

Жарнама мәтіндерінің ерекшеліктеріне 
тоқталып өте кетейік. 

Ықшамдылық. Қысқа сөйлемдер мен 
параграфтар. Қарапайым синтаксис. Бұл журнал 
болсын немесе эфирдегі бір минуттық ролик 
болсын, жарнама кеңістігі қымбат, сондықтан 
артық сөз мәтіннен алынып тасталынады. 

Нақтылылық. Лирикалық шегіністер, 
дәлелдеулер, танымал фактілердің сипаттамасы 
және т.б. болмауы тиіс. Тұтынушылар жарнамаға 
көп уақыттары мен көңілдерін бөлуге дайын емес, 
сол себепті жарнама авторынан істің мәніне көшуі 
талап етіледі. 

Оқырманға үндеу. «Біз» және «біздің» 
сөздерінің орнына «сіз» немесе «сен» сөздері 
қолданылады. Басты мақсат – сатып алушының 
тауардан қандай тиімділік, артықшылық 
алатынында. Мәтін тұтынушығы пайда әкелу 
көзқарасымен құрастырылады. 

Бір ортақ ой. Жарнама мәтіні оқырманға бір 
ғана ойды жеткізеді. 

Шығармашылы. Жарнама мәтінінде ескірген 
фразалар мен сөздерді пайдалану өрескелдік 
болып табылады. Мәтін оқырманның назарын 
аударатындай, яғни әрі қызықты, әрі креативті 
болуы қажет. 

Лексикалық қарапайымдылық. Жарнама тілі 
ғылыми, көркем әдеби стильдерге қарағанда, 
ауызекі стильге жақын болады. 

Грамматикалық қателіктерді әдейі жіберу. 
Кейде жарнама мәтінін құрастырушылар 
тұтынушылар әсер алу үшін әдейі грамматикалық 
ережелерді бұзады. Мысалы, «Think different» -

Apple компаниясының ұрансөзі. Грамматикалық 
тұрғыдан «Think differently» деп жазу дұрыс болар 
еді. Алайда, компания әдейі ұрансөзді 
«қателікпен» қолданып, көптеген талқылау 
арқылы өзіне назар аудартады. 

Атына заты сай болу. Жарнама мәтіні 
компания немесе тауар философиясына сай болу 
керек. Мысалы, тұрақтылық, сенімділікпен 
танымал банк жарнамасына жастар сленгі мен 
«сәнді» сөздерді қолдану қиынсыз болар еді[8,14-
б]. 

Жарнаманы тарату құралы ретінде бұқаралық 
ақпарат құралдары (БАҚ) қолданылады. БАҚ-тағы 
жарнамаға: 

- баспасөз (газет-журналдар); 
- радио; 
- теледидар; 
- сыртқы жарнама; 
- кинодағы жарнама жатады. 
Қазіргі таңда газет-журналдар, теледидар 

және радио арқылы жарнаманы тарату үшін 
көптеген мүмкіндер беріледі. 

Газет-журналдағы жарнамалар кең таралған, 
алайда көлемі жағынан теледидар 
жарнамаларынан артта қалып отыр. Соңғы 
уақытта радио арқылы жарнама тарату саны өсуде. 
Бұған басты себеп, жарнама материалдарының 
құны теледидиарға қарағанда радиода тарату 
арзаныраққа түсетініне байланысты. 

Жарнаманың кең таралған түрі–кино және 
тележарнама. Аудиовизуалды бейне, түрлі түсті 
бояу мен дыбыстық өңдеулердің нәтижесінде 
адамдарға әсер етеді және осы қасиеттерімен 
ерекшелінеді. Сонымен қатар, мұндай жолдармен 
жасалған жарнама тауардың немесе қызмет түрінің 
есте сақталуына әсер етеді. 

Аудиовизуалды, дыбыстық және бейнелік 
жарнамалар адамның есінде қалуына қаншалықты 
әсер ететінін ағылшын әлемтанушылары анықтап, 
зерттеулер жүргізіп, нәтижесін көрсетіп отыр. 
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Abstract 

The author analyzes the ethical-pedagogical system of R. Steiner with regard to its conformity or 

inconsistency with the so-called occult teaching, formulates a conclusion as to the usefulness or danger of 

Waldorf pedagogy, which is based precisely on the ethical and pedagogical system of R. Steiner. 

Анотація 

Автор статті піддає аналізу етико-педагогічну систему Р.Штейнера щодо її відповідності, чи не-

відповідності так званому окультному вченню, формулює висновок щодо корисності, чи небезпеки Валь-

дорфської педагогіки, яка базується саме на етико-педагогічній системі Р.Штейнера. 

 

Keywords: Waldorf pedagogy; occultism; occult teaching; anthroposophy; theosophy; R. Steiner. 

Ключові слова: Вальдорфська педагогіка; окультизм; окультне вчення; антропософія; теософія; 

Р.Штейнер. 

 

XX століття, як ніяке інше, багате системами 

педагогічної науки. Ці системи продовжували тра-

диції педагогів минулих століть, а нерідко бували 

й оригінальними. Але що характерно для педагогі-

ки XX сторіччя - це дехристиянізація загальноос-

вітньої школи. Цей процес почався на Заході, але 

після жовтневого перевороту перейшов і до нас. 

Така, позбавлена доброго кореня, освіта принесла 

свої дикі плоди. Сучасний антихристиянський на-

прямок багатьох людей є прямим наслідком такої 

навчальної системи. 

В цілому, протягом XX століття склалися 

п'ять основних напрямків педагогіки: 1) традиціо-

налістична або парадигма «знань» (поганий учень 

- незнаючий учень); 2) технократична прагматична 

парадигма (ціль - дати людині практичні, профе-

сійні знання та навички); 3) бихевморальна пове-

дінкова парадигма (ціль - сформувати правильні 

форми соціальної поведінки людей); 4) гуманісти-

чна парадигма (виховання моральної людини); 5) 

теологічна парадигма (сукупність методів, які ви-

користовують в церковній педагогіці)[3, c. 558-

559]. 

До цих п'яти напрямків, прийнятих вченим 

світом, мабуть необхідно додати ще одне, а саме, 

окультне. 

Об'єктом дослідження даної статті є окульт-

ний характер етико-педагогічної системи 

Р.Штейнера, як засновника Вальдорфської педаго-

гіки. 

Мета дослідження: розкрити та виявити оку-

льтну складову етико-педагогічної системи 

Р.Штейнера. 

Досягнення цієї мети вимагає вирішення та-

ких завдань: 

 аналіз етичної системи Р.Штейнера задля 

виявлення присутності, або відсутності окультної 

складової; 

 аналіз педагогічної системи Р.Штейнера 

задля виявлення присутності, або відсутності 

впливу окультного уявлення світу; 

 надати висновок про корисність, або шкі-

дливість продукування поглядів Р.Штейнера та 

його педагогічної системи Вальдорфської педаго-

гіки. 

«Зосередження на собі, поглиблення у свої 

сховані сили, очищення душі і магія добрих справ 

і почуттів..., - так коротко характеризує етичні по-

гляди Штейнера В.В.Зеньковский, - «Мужність і 

довіра до себе - це два світочі, - пише Штейнер, - 

які не повинні ніколи вгасати на шляху до тайно 

знань». Не існує (для духовного розвитку) інших 

перешкод, крім тих, котрі кожна людина сама собі 

ставить на шляху і які кожний сам може уникнути, 

якщо дійсно захоче. «Золоте правило тайнознання, 

- зауважує в одному місці Штейнер, - говорить: 

якщо ти хочеш зробити один крок у пізнанні таєм-

них істин, роби одночасно три кроки в удоскона-

ленні твого характеру на шляху до добра». Це «зо-

лоте правило» з повною ясністю, - робить висно-

вок В.В.Зеньковский, - розкриває магічний 

характер моралі в антропософії»[1, c. 69]. 
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«Так назване посвячення людини полягає в 

тому, що їй тайнознанням вказуються засоби, при 

яких вона може цілком опанувати цією робо-

тою...»[5, c. 39]. Тобто, Штейнер говорить тут про 

харизматичні, таємні одкровення людини: коли 

вона виявляє з видимого приховане; коли вона як 

богоподібна істота дивиться на речі, у тому числі і 

на себе саму, і бачить їх так, як вони насправді є. 

«Для людини, що приступає до вищого або 

так названого окультного навчання, мова йде на-

самперед про те, щоб звернути властиві «Я» сили 

на перетворення другого роду (у першому випадку 

над перетворенням людської природи працює все 

людство, у другому - перетворення залежить від 

індивідуальної діяльності «Я»). Вона повинна зо-

всім свідомо й індивідуально працювати над змі-

ною звичок, темпераменту, характеру, пам'яті і т.д. 

Так вона поступово перетворює ефірне тіло в те, 

що мовою духовної науки називається життєду-

хом, або, відповідно до східної термінології, буд-

хі»[4, c. 6]. 

Погляд Рудольфа Штейнера на совість не 

уступає в оригінальності всьому вище викладено-

му. «Те, що зветься совістю, є результат, що відбу-

вався в продовження ряду перевтілень роботи «Я» 

над ефірним тілом. Коли людина усвідомить, що 

вона не повинна те або інше робити, і ця свідо-

мість поширюється аж до її ефірного тіла - вини-

кає совість»[4, c. 6]. 

Ще один важливий момент в етичному погля-

ді Рудольфа Штейнера, це питання про присут-

ність зла в людині.  

Це питання розкриває видатний психолог і 

педагог російського зарубіжжя В.В.Зеньковский, 

він говорить наступне: «Власне кажучи, антропо-

софія бачить зло в пануванні, в душі периферії її - 

тому в придушенні злих думок і почуттів, у напов-

ненні себе добрими почуттями і думками вона ба-

чить достатній засіб для подолання зла, зрозуміло-

го так поверхово.  

І сутність зла і шлях до подолання його тут 

характеризуються зовсім невірно: антропософія 

ототожнює своє тайнознання, свій вищий духов-

ний зір із щирим добром, тобто відкидає те, що 

духовність наша (як тваринна) саме на своїх висо-

тах і може стати провідником зла»[1, c. 70]. 

З чого зрозуміло, що Штейнер присутність зла 

в людині приписує низинним частинам людської 

природи, вищі ж є чисті і до них, тобто до своїх 

духовних почуттів, варто прислухатися, щоб уни-

кнути зла в собі. Але вся ця система міркувань 

валиться через одне «але».  

Тільки для непосвячених, в антропософії, а 

також і в теософії, робиться традиційне розхо-

дження на добро і зло. Там, у таємних навчаннях 

окультних і містичних міркувань відкривається 

щось зовсім інше. «Навчання про зло в антропо-

софії належить власне до «екзотеричної» частини 

її. Розходження добра і зла зв'язано взагалі лише з 

початковими ступенями духовного життя - на ви-

сотах же її злий дух виявляється зненацька (утім, 

навряд чи зненацька...) джерелом правди і світла, 

воно «те саме , що і Логос!». Такі ж думки в 

Штейнера висвітлені в книзі «Вплив окультного 

знання на «Я»» та в інших його книгах»[1, c. 70]. 

Тут уже зрозуміло чому проблема зла в люди-

ні Штейнером вирішується так просто, адже добро 

і зло, по його інтуїтивному переконанню, є всього 

лише двома сторонами одного цілого. Тому Штей-

нер і дивиться на стан занепалої людини як на стан 

нормальний і природний, називаючи неприродне 

природним, приписуючи антропології те, що їй 

зовсім чуже. Хоча сам він (Штейнер) про це не 

говорить, але це випливає з усієї його логіки про 

морально-духовне життя людини. 

У вище викладеній антропології Штейнера ми 

бачили, що природа людини складається в основ-

ному із семи частин як у першому, так і в другому 

випадках. Але згодом два роки Рудольф Штейнер 

приходить ще до ряду висновків, що дещо зміню-

ють його логіку. Саме, 1906-1907 р. він читав пе-

дагогічні лекції в різних містах Німеччини, що 

згодом були узагальнені і видані книгою під на-

звою: «Виховання дитини з погляду духовної нау-

ки». Тут він і висловив свої нові думки. 

Як ми пам'ятаємо, людина складається із семи 

частин: 

1. Фізичне тіло. 

2. Життєве тіло. 

3. Астральне тіло. 

4. «Я», як зерно душі. 

5. Самодух, як перетворене астральне тіло. 

6. Життєдух, як перетворене життєве тіло. 

7. Духолюдина, як перетворене фізичне тіло. 

 

Але зараз, коли Штейнер говорить про вихо-

вання, про педагогіку, він дійде висновку, що по 

суті, людина складається лише з чотирьох частин: 

1. Фізичне тіло. 

2. Життєве або ефірне тіло. 

3. Тіло відчуттів, або астральне тіло. 

4. «Я», як зерно душі. 

 

Інші три - самодух, життєдух і духолюдина - 

виникають лише згодом, у результаті роботи лю-

дини над собою. 

Так, він сам говорить у лекції по педагогіці: 

«Отже, говорячи про людину, ми розрізняємо чо-

тири частини її істоти: фізичне тіло, ефірне (або 

життєве) тіло, астральне тіло (або тіло відчуттів) і 

«Я» - тіло. Душа що відчуває, душа розумова, ду-

ша що самоусвідомлює, а також більш високі час-

тини людської природи - самодух, життєдух і ду-

холюдина - формуються внаслідок перетворення 

цих чотирьох частин, що, власне, і є об'єктом розг-

ляду, оскільки мова йде про носіїв властивих лю-

дині властивостей»[4, c. 6-7]. Що саме за частини 

мав на увазі Штейнер під душею що відчуває, ду-

шею розумовою і душею, що самоусвідомлює? Це 

буде зрозуміло, якщо ми повернемося дещо назад і 

приведемо слова Рудольфа, де він спочатку поді-

ляє людину на дев'ять частин: «Так, уся людина 

розчленована в такий спосіб: 
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А. Фізичне тіло. 

Б. Ефірне тіло, або життєве тіло. 

В. Душевне тіло. 

Г. Душа, що відчуває. 

Д. Душа розумова. 

Е. Душа свідома. 

Ж. Самодух. 

З. Життєдух. 

И. Духолюдина. 

 

Душевне тіло (В) і душа що відчуває (Г) у зе-

мній людині зливаються воєдино; також душа сві-

дома (Е) і Самодух (Ж). І в такий спосіб ми маємо 

сім частин земної людини: 

1. Фізичне тіло. 

2. Ефірне або життєве тіло. 

3. Душевне відчуваюче тіло. 

4. Душа розумова. 

5. Одухотворена душа свідома. 

6. Життєдух. 

7. Духолюдина»[6, c. 42]. 

 

Але для педагогічної роботи важливі лише 

чотири частини людського складу, як уже було 

сказано це: фізичне тіло, ефірне (або життєве) тіло, 

астральне тіло (або тіло відчуттів) і «Я» - тіло. 

«Вихователь працює над цими чотирма частинами 

людської істоти і, якщо він бажає стояти на рівні 

своєї задачі, повинен вивчати їхню природу. Було 

би оманою припускати, що у визначений момент - 

скажімо, незабаром після народження - вони мо-

жуть знаходитися на однаковій ступіні розвитку; 

їхній розвиток відбувається в різні періоди життя і 

зовсім по-різному. Знання відповідних законів по-

винно бути покладене в основу мистецтва вихо-

вання і навчання»[4, c. 7]. 

Штейнер говорить і про те, які закони варто 

покласти на підставу своїх знань кожному педаго-

гу. Він пише: «Відповідно до основ духовного до-

слідження в розумінні світу, відбулося народжен-

ня тільки фізичного тіла. До свого фізичного наро-

дження людина оточена фізичною материнською 

оболонкою, а в період від народження до зміни 

зубів - тобто приблизно до семирічного віку - він 

оточений ефірною й астральною оболонками. Ли-

ше з настанням зміни зубів ефірне тіло відокрем-

люється від ефірної оболонки. Астральна оболонка 

зберігається аж до настання віку полової зрілості, 

коли астральне тіло народжується так само, як це 

відбулося з фізичним тілом при фізичному наро-

дженні і з ефірним тілом у віці зміни зубів»[4, c. 

7]. 

Таким чином, Штейнер розділяє три періоди 

виховання дитини. Про перший він говорить: «Те, 

що було упущено вихователем у період першого 

семиріччя життя дитини, не може бути заповнене 

згодом. До народження правильне оточення для 

фізичного тіла людини забезпечується природою, 

а після народження про це повинен піклуватися 

вихователь. Тільки завдяки впливу правильного 

фізичного оточення фізичні органи дитини можуть 

сформуватися правильним чином. Існують два 

ключових слова, що розкривають нам суть відно-

син дитини до його оточення: це наслідування і 

приклад... Дитина наслідує відбуваючомуся в її 

фізичному оточенні, і в процесі цього наслідуван-

ня її фізичні органи приймають свої остаточні фо-

рми... Сюди відносяться всі внесені в присутність 

дитини моральні й аморальні, розумні і нерозумні 

вчинки. У даному напрямку на неї впливають не 

моралізування на словах, не розумові повчання, а 

те, що в неї на очах роблять дорослі»[4, c. 8-9]. 

«Час, що дитина проживає від народження до 

семи років, було названо Рудольфом Штейнером 

«віком наслідування»... Важко знайти в Штейнера 

більш точне судження, як у доповіді, зробленій 

ним 13 серпня 1924р.: «Ви можете скільки завгод-

но говорити з дитиною, ви можете скільки завгод-

но вчити її, але все це залишиться безплідним. Ва-

жливо те, які ви самі - чи добрі, чи виявляєте доб-

роту у своїх вчинках, або злі, дратівливі, і 

демонструєте це своїм поводженням. Коротше, 

усе, що Ви робите, сприймається дитиною, і про-

довжує існувати в ній. І це головне. Дитина - як би 

єдиний орган почуттів, що реагує на всі враження, 

що виникають у неї від конкретної людини. Тому 

не можна покладатися на те, що вона здатна відрі-

знити гарне від поганого. Треба постійно пам'ята-

ти - все, що відбувається в безпосередньому ото-

ченні дитини, перетвориться в ній в дух, душу і 

плоть. Її здоров'я і похилості, що розвиваються, 

залежать від того, як поводяться її близькі». Ру-

дольф Штейнер - один з перших педагогів, що го-

ворить, який вирішальний вплив можуть зробити 

перші роки життя на весь наступний внутрішній 

розвиток людини»[2, c. 32]. 

«При вихованні дітей у віці від зміни зубів до 

настання полової зрілості, - пише Штейнер про 

другий період педагогічного виховання, - повинен 

бути принцип духовно-образного, який також мо-

жна було б назвати алегоричним представленням... 

Необхідно, щоб з таємницями природи, із закона-

ми життя діти знайомилися по можливості не за 

допомогою сухих розумових понять, але за допо-

могою символів. Алегоричні зображення духовних 

співвідношень потрібно проводити перед душею 

таким чином, щоб приховані за цими іносказання-

ми закони буття як би передчувалися й вгадували-

ся, а не осягалися розумово... Душевною здатніс-

тю, на яку в даний період потрібно звернути особ-

ливу увагу, є пам'ять. Розвиток пам'яті зв'язаний з 

перетворенням ефірного тіла, що у дитини у віці 

між зміною зубів і настанням полової зрілості стає 

вільним. У цей час ми повинні ззовні свідомо 

сприяти зміцненню пам'яті, інакше вона не досяг-

не можливого для неї ступеня розвитку. Упущене 

тоді вже не заповнити згодом»[4, c. 13-14]. 

Про третій період педагогічного виховання 

дитини Рудольф Штейнер говорить наступне: «З 

настанням полової зрілості народжується астраль-

не тіло. Тепер, коли воно вступило в стадію віль-

ного зовнішнього розвитку, до людини можна зве-

ртатися з тим, що ззовні стимулює становлення 

світу абстрактних понять, здатності судження і 

незалежного розуму... оберігаються від прямого 

впливу, завдяки правильному застосуванню інших 
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засобів виховання, ці душевні здібності повинні 

були розвиватися і колись; так само, як в ізоляції 

від зовнішнього світу в організмі матері розвива-

ються очі і вуха дитини.  

З настанням віку полової зрілості людина стає 

зрілим для того, щоб мати свої власні судження 

про те, що він раніше вивчав. Одне із самих гір-

ших зол, яке можна заподіяти дитині - занадто ра-

но розбудити в ньому розум. Складати судження 

правомірно після того, коли є накопичений матері-

ал для суджень, для зіставлень. Якщо ж самостійне 

судження виносити до того, то йому буде не діста-

вати підстав. Всі однобічні погляди, всі вузьколобі 

«переконання», що спираються на які-небудь об-

ривкові знання і що беруться виносити вирок зда-

вна ввійшовшим у побут людства представлення-

ми, усі вони обумовлені такого роду помилками у 

вихованні.  

Мислити зріло в змозі лише той, хто засвоїв в 

собі поважне відношення до думок інших людей. 

Не може бути здорового мислення, яке б не випе-

реджалося почуттям істини, що спирається на віру 

в авторитети.  

Вихователі, що дотримують цього педагогіч-

ного принципу, зберігають своїх вихованців від 

того, щоб вони занадто рано починали судити і 

тим позбавляли себе можливості всебічно і непре-

двзято сприймати життя. Адже, якщо судження 

будується не на основі відповідного душевного 

багажу, то для того, хто його виносить, воно стає 

каменем спотикання на життєвому шляху. Адже, 

склавши судження про яку-небудь річ людина зна-

ходиться під його впливом, і все з цією річчю зв'я-

зане він уже більше не в змозі сприйняти так, як 

сприйняв би, якби не складав про неї судження.  

Для молодої людини повинно бути природ-

ним спочатку вивчати, а потім виносити судження. 

Лише після того, як «висловилися» всі інші душе-

вні здібності, може сказати своє слово розум; до 

цього йому дозволена тільки роль посередника.  

Сприйняте і відчуте йому слід фіксувати і 

приймати таким, яким воно є, без того, щоб незрі-

ле судження негайно заявляло свої права. Важли-

во, щоб до зазначеного віку діти були врятовані 

від яких би то було теорій, вони повинні знайоми-

тися із самими явищами і безпосередньо сприйма-

ти їх душею.  

Зрозуміло, можна знайомити їх з тим, що вже 

думали люди про той або інший предмет; однак не 

слід допускати того, щоб внаслідок передчасних 

суджень вони ставали прихильниками яких-небудь 

поглядів. Різні думки вони повинні вислухувати, 

не випробуючи потреби відразу вибрати з них 

правильне і встати на його сторону. Звичайно, для 

того, щоб так виховувати і викладати, необхідно 

володіти великим тактом, і знайти його можна са-

ме завдяки духовно-науковому світогляду»[4, c. 

18-19]. 

Лише дещо привідкривши двері в цьому на-

прямку, за допомогою вищевикладеного, ми вже 

цілком погодимося з висловленням православного 

психолога і педагога російського зарубіжжя 

В.В.Зеньковского: «Є в антропології Штейнера 

деякі частки цікавих і коштовних ідей - особливо в 

педагогічній сфері, - але все це тоне в безнадійній 

фантастиці і зарозумілості вчення, що прагне опа-

нувати без Бога силою, яка властива тільки духу: 

цим розкривається його схована антихристиянська 

суть»[1, c. 71]. 

Вальдорфська педагогіка є однією з найбільш 

небезпечних для душевного здоров'я педагогічних 

систем сучасності. Заснована Рудольфом Штейне-

ром, вона органічно всмоктала в себе всі окультні, 

антихристиянські виверти його світогляду. Сам 

Штейнер для вальдорфських шкіл є незаперечним 

ідеалом, постійним зразком для наслідування. 

У відношенні успішності навчання у валь-

дорфських школах загальноосвітнім предметам 

можна сказати, що Вальдорфська школа не дає, і 

не може дати високого рівня знань,тому що основ-

ною метою цієї школи є виховати молодих людей 

в напрямку штейнеріантських ідей. 
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“Human capital”. This word has already taken its 

place in modern dictionaries. So why not? What is the 

essence of this notion? What should be considered in 

the development of human capital? What is the legal 

basis for human capital as in all areas? We will try to 

find the answers to these questions in this article. 

The earliest ideas of human capital date back to 

antiquity, the ancient Greek and Babylonian king-

doms. For example, it is known from history that 

Babylonian king Hammurappi regulated labor, pay-

roll, and protection of property by means of a set of 

laws introduced in the eighteenth century. To date, 

this understanding has been studied and researched by 

many scholars in many countries. They tried to con-

vey the essence of their thoughts. In particular, the late 

19th-century thinker A. Marshall directly related the 

accumulation of wealth with human development: to 

increase the capacity of the tribe. But man himself is 

the main means of producing that wealth, and that is 

the ultimate goal of wealth [1]. 

S.A. Kurgansky, however, slightly modified the 

definition of the definition: "human capital is a meas-

ure of the capabilities and qualities that are accumu-

lated by a person and formed by investing. Targeted 

use will result in increased productivity and profitabil-

ity” [2, 97]. 

Professors from the University of Chicago, T. 

Schulz and G. Becker, who conducted research in the 

60s of the 20th century, were instrumental in under-

standing the full essence of human capital. Summariz-

ing the views of these two scholars, we can come to 

the following conclusion: Human capital is the sum of 

knowledge, abilities, and skills that can be used to 

meet the individual needs of society as a whole. 

From all the comments made on human capital 

we can conclude: Human capital is the kind of 

knowledge, technology, research, service and any oth-

er type of social activity that brings about the latest 

knowledge, newest techniques and is a community of 

hardworking people who put innovation at the core of 

their business. 

Now we will try to highlight the role of human 

capital in the life of society. Currently, education, 

production experience, health care, and information 

search are all about investing in human capital. Educa-

tion and training enhance a person's knowledge, that 

is, the amount of human capital. Health reduces mor-

bidity and mortality and increases life expectancy. So, 

in short, human capital is a bright future. From this 

perspective, it is a priority for the state and society in 

all other respects. 

So how much attention is paid to this process in 

our country? We can begin by answering this question 

from the words of the First President of the Republic 

of Uzbekistan, I. Karimov: “Today, it is no secret that 

the 21st century is the age of intellectual wealth. Any-

one who does not understand this truth in a timely 

manner, and the pursuit of intellectual knowledge and 

intellectual wealth will not be the content of everyday 

life for any nation or state - it will inevitably be left 

behind in the world” [3, 95]. 

Human capital does not come about by itself; it 

must be developed by the state. In particular, this pro-

cess should be reflected in the legislation. 

In this regard, before speaking about national leg-

islation, it is necessary to speak about one of the most 

important international documents, which is able to 

put its ideas into such national laws - the Universal 

Declaration of Human Rights. 

The adoption of this international instrument has 

been a major cornerstone in the development of hu-

man capital. Because this Declaration has given all the 

rights and freedoms it needs to know how it can im-

prove one's life. As an example, we will cite some of 

its norms. "Men and women of full age, without any 

limitation due to race, nationality or religion, have the 

right to marry and to found a family" [4, 23]. Why did 

we stop this rule? The answer is simple. This is be-

cause the environment is very important for the person 

to be truly mature. 

“Everyone has the right to own property alone as 

well as in association with others” [4, 25], says Article 

17 of the Declaration. 

Material possibilities are important for a person 

to focus on human capital. Of course, material possi-

bilities come from labor. The Declaration also ad-

dressed this process: "Everyone has the right to work, 

to free choice of work, to just and favorable conditions 

and to protection against unemployment" [4, 33]. 

Education is a key factor in the formation of hu-

man capital. So, as you know, the next rule is to give 

people the right to education: "Everyone has the right 
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to education ..." [4, 39]. It is a good place to study and 

study. But not everyone has the opportunity? Of 

course not. Therefore, the solution to this problem is 

also included in the declaration as a rule: "… Educa-

tion should be free, at least in the elementary and fun-

damental stages ... [4, 39]" 

There are more than 50 international legal docu-

ments on human capital, and only one of them is cited 

above. Now, they think it is appropriate to compare 

international rules with national laws. Particularly 

with the substances in our General Law. 

One of the largest sections of the Constitution is 

entitled "Human Rights, Freedoms and Duties", which 

includes the right to life [5, 11], the right to freedom 

of thought, speech [5, 12], the right to access infor-

mation and materials [5, 13], freedom of conscience 

[5, 13], the right to own property [5, 15], the right to 

work, free choice of profession, protection against 

unemployment [5, 15], access to qualified medical 

services [5, 16], the right to free general education [5, 

16], freedom of scientific and technical creativity, the 

right to use cultural achievements [5, 16]. 

As we all know, the main goal and task of the 

Action Strategy is to develop human capital and im-

prove the quality of life of the population by improv-

ing the interests and welfare of the people in the coun-

try. Strategy 4 of the Country Strategy for the Devel-

opment of the Republic for 2017-2021 is entitled 

“Priorities for Social Development”, which outlines 

the following priorities: 

1. Consistent increase in employment and real in-

comes of the population. At the same time, reducing 

the number of low-income families, increasing wages, 

pensions, scholarships and social benefits to higher 

levels of inflation, reducing unemployment by creat-

ing new jobs and employing graduates of secondary 

and higher education, business expansion; 

2. Improvement of the system of social protection 

and health care, increasing the socio-political activity 

of women. In this regard, it is important to improve 

government care for the elderly, the disabled and other 

vulnerable groups, to promote healthy lifestyles 

among the population, to strengthen family health, 

maternity and childhood care. - to increase the socio-

political activity of the population, to provide the pop-

ulation and medical institutions with affordable and 

high-quality medicines and to prevent their unjustified 

increase in prices. 

3. Implementation of Targeted Housing Pro-

grams: In particular, the provision of mortgage loans 

with long-term preferential terms to provide young 

families with modern housing. Improvement of the 

quality of public utilities, improvement of transport, 

road, electricity use, development of the theater, mu-

seums and other spiritual and educational facilities, as 

well as improving the material and technical base. 

4. Development of education and science: In-

creasing pre-school education and expanding the cov-

erage of the younger generation, improving the quality 

of general secondary education, training of profes-

sionals in vocational colleges in accordance with mar-

ket economy requirements. Focus on enhancing the 

efficiency and admission quotas for higher education 

in accordance with international educational stand-

ards, the development of children's sports, and the 

promotion of research and innovation. 

5. Improving State Youth Policy: Educating 

physically healthy, mentally and mentally developed 

young people with independent thinking, devotion to 

the Motherland, and strong commitment to the Moth-

erland, state authorities, educational institutions in the 

implementation of youth policy. effective organization 

of youth and other organizations [6, 21-26]. 

In the last two years, several laws, decrees and 

decrees of the President, government decrees and or-

dinances have been developed to implement the 

aforementioned objectives. The goal is to improve 

people's lives and livelihoods, as mentioned above, 

and to provide them with all the necessary amenities. 

In a word, Action Strategy as a peculiar program for 

the last five years in our country is an important factor 

in the formation and development of human capital. 

It is possible to mention many such laws, de-

crees, decrees, orders, decisions and other legal acts in 

our country. The main goal of all of them is to develop 

human capital. 

In conclusion we can say that the country has all 

the necessary prerequisites for the formation and de-

velopment of human capital and, most importantly, its 

legal basis, consistent with international principles. 

The government of the country, using these norms, is 

taking measures to develop human capital in the coun-

try. In one of his speeches, President Sh.M. Mirziyoev 

reaffirms the truthfulness of the aforementioned 

statement: "Therefore, we must strengthen our focus 

on human capital and mobilize all our opportunities 

for it" [7]. 
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Социальные функции философии выявляют 

особую значимость, ценность философской науки. 

Именно через призму социальных функций фило-

софии обыватель сможет проникнуться философ-

ским мировоззрением и ощутить важность этой 

метанауки. Большое количество философских 

дисциплин соответственно предполагает и нали-

чие функционального аппарата этих дисциплин. 

Из разных университетских учебников по филосо-

фии можно выделить несколько десятков функций 

философии, которые указывают ее местоположе-

ние в общество, а именно связывают человека, его 

категориальный аппарат мышления с окружаю-

щим его миром (как миром природы, так и социу-

мом). Отсюда вытекает важность правильной ин-

терпретации социальных функций философии, 

особенно в настоящее время, когда удивить чело-

века, заинтересовавшимся непосредственно фило-

софским знанием затруднительно. Что касается 

преподавания философии в вузе, то объяснение с 

позиций ее функциональной значимости может 

плодотворно повлиять на уяснение излагаемого 

материала и привнести элемент необходимости 

изучения философского знания как такового в 

мышление студенческой молодежи. Результатом в 

таком случае будет заинтересованность в изучении 

предмета философии и продолжение развития фи-

лософского мировоззрения уже в процессе само-

стоятельного рассмотрения тех или иных фило-

софских конструктов, как отдельных мыслителей, 

так и целых философских школ и направлений.  

Итак, хотелось бы с позиций современного 

студента рассмотреть одни из самых главных со-

циальных функций философии: мировоззренче-

скую, гносеологическую (познавательную), мето-

дологическую, логическую, аксиологическую 

(ценностную), гуманистическую, эвристическую, 

эстетическую, практическую, культуро-

транслирующую. Именно эти функции философии 

обеспечивают ее прочную связь с социумом и по-

могают поддерживать эту форму общественного 

сознания на плаву в системе утилитарно-

прагматического знания, в том числе и научного. 

Мировоззренческая функция по определению 

связана с формированием индивидуального или 

коллективного мировоззрения, т.е. системы общих 

представлений о мире и человеке. Мировоззрение 

эта деталь человеческого сознания, без которой 

невозможно формирование личности. Естествен-

но, мировоззрение формируется в процессе всей 

жизни человека и на разных этапах жизненного 

пути мировоззрение может различаться, причем 

кардинально. С точки зрения современного инди-

вида изменение в структуре собственного миро-

воззрения не всегда принимается сознанием. «Я» 

всегда тот же «Я». Это так. Но, с другой стороны, 

социальные изменения, так называемые «погра-

ничные ситуации» способны изменить понимание 

человеком жизни, чувствование биения космиче-

ского пульса, если угодно. Такие составные ком-

поненты мировоззрения, как знания, ценности, 

оценки, убеждения формируют в каждом человеке 

тот духовный стержень, который поможет в любой 

трудной жизненной ситуации выйти из нее, ну а в 

случае постоянного жизненного успеха не возгор-

диться. 

Гносеологическая (от греч. - познавательная) 

функция связана с познанием мира и человека. С 

точки зрения представителей скептицизма истин-

ное знание субъективно, а с точки зрения агности-

ков истинное знание о природе вещей невозможно. 

Отсюда появился тезис об ограниченных познава-

тельных способностях индивидов. Непознаваемая 

«вещь в себе» оставляет небольшую щель в почти 
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закрытой двери познания. В этом заключается оп-

тимизм кантовского агностицизма, когда заведомо 

неизвестная вещь остается непознанной до того 

момента, пока о ней не будет собрано достаточно 

сведений, чтобы ее изучить. В противном случае 

произойдет вмешательство в доселе неизведанные 

процессы нашей природы, что может привести к 

элиминации не только какой-то определенной ве-

щи, но и целого ареола обитания того или иного 

вида. В настоящее время, несмотря на высокораз-

витые технологии, способные проникнуть на все 

уровни мира, большое количество элементов этого 

мира все еще остается неизученным. Следователь-

но, границы познания настолько обширны, что с 

каждым новым добытым материалом появляется 

цепочка новых еще непознанных элементов. Все 

зависит от целеустремленности и научной креа-

тивности молодых ученых. 

Методологическая функция, которая связана с 

разработкой общих принципов и методов познава-

тельной и практической деятельности человека. 

Наряду с мировоззренческой методологическая 

функция является основной в философском зна-

нии. К такому заключению пришли практически 

все авторы учебников философии, у которых 

именно эти две функции совпадают. Итак, позна-

вательный процесс без подготовленной методоло-

гической подоплеки будет бесполезным. Именно 

приемы и методы познавательного процесса могут 

привести любую нестройную структуру в целост-

ную систему. В современном понимании, вероят-

но, наибольший интерес представляет эпистемоло-

гический анархизм одного из представителей 

постпозитивизма, философа науки П.Фейерабенда. 

Его идея состоит в том, что в принципе любой ме-

тодологический прием имеет право на существо-

вание, если хотя бы один раз с его помощью была 

решена та или иная задача. Для нынешних реалий 

данная модель наиболее актуальна. 

 Логическая функция – связана с объяснением 

и формулированием общих законов рационального 

мышления. Данная функция позволяет сформиро-

вать категориальный аппарат логического мышле-

ния, что особенно важно при преподавании любых 

философских дисциплин, да и не только философ-

ских. Рассматривая структуру рациональной сту-

пени познания, мы, в первую очередь, сталкиваем-

ся с характеристикой понятия, суждения и умоза-

ключения как основных ее форм. Именно через 

эти три формы и складывается логически верное 

представление о мире. Осилив логический уровень 

мыслительной деятельности, методы, присущие 

его проведению, современный молодой специа-

лист станет квалифицированным, компетентным и, 

что главное, конкурентноспособным. 

Аксиологическая (с греч. – ценностная) свя-

зана с осмыслением и обоснованием духовных 

ценностей для человека и общества. Проблема 

переоценки ценностей на сегодня является одной 

из самых актуальных, особенно в условиях посто-

янно меняющегося, глобализирующегося мира. 

Гармонизация материальных и духовных ценно-

стей личности уходит на второй план. Материаль-

ные ценности затмили ценности духовные и воз-

рождение последних представляет наибольший 

интерес для современных философов и аксиоло-

гов. Можно ли построить общество нового типа 

без учета духовных ценностей? Любовь к Отече-

ству, почитание родителей, совестливость, чувство 

ответственности и другие духовные человеческие 

качества вновь должны выйти на первый план в 

условиях современных реалий жизни. 

Гуманистическая функция связана с обосно-

ванием ценности человеческой личности, ее до-

стоинства, прав и свобод. Гуманистическая 

направленность философии факт сам собой разу-

меющийся. Именно гуманизм привел в движение 

философский аппарат человеческого мышления. 

Свобода человеческой личности, защита ее прав и 

достоинств красной нитью проходит сквозь всю 

свободолюбивую мысль человечества. И отрадно 

отметить, что именно философы всегда вносили 

существенный вклад в развитие свободомыслия и 

их труды легли в основу всех буржуазных рево-

люций в Европе. Гуманизм стал центральным по-

нятием этического рационализма великого Сокра-

та, был заложен в основу философии и науки эпо-

хи Возрождения и в последующие философские 

эпохи не уступал этого положения. В XXI веке 

гуманизм особо актуализируется. Мир, в котором 

бесценная человеческая жизнь начинает обесцени-

ваться, гуманистические идеалы должны быть 

верховными. 

Эвристическая (от греч. – Эврика! – Нашел!) 

функция связана с проникновением интеллекту-

альной интуиции в область неведомого и направ-

лением научного познания. Эвристика на данный 

момент является одной из самых перспективных 

областей научно-философского знания. Дело в 

том, что тот интерес, который вызвала интуиция в 

60-е-70-е гг. 20-го столетия, не пропал до сих пор, 

и, более того, в достаточной степени возрос. Не 

стоит говорить о том, какое влияние оказало инту-

итивное познание на развитие не только гумани-

тарных, но и естественных, прикладных техниче-

ских наук. Кризис рациональности, начавшийся в 

середине ХХ века, привел к поиску новых альтер-

натив в познавательной деятельности субъекта и 

интуитивное познание, как часть иррационального 

получила свое признание в гносеологической про-

блематике практически каждой науки. Несмотря 

на алогичность некоторых своих положений, до-

бытых посредством интуитивного познания, уче-

ные все же опираются на понятие интеллектуаль-

ной интуиции, сформулированное и развитое еще 

в трудах великого французского математика и фи-

лософа Ренэ Декарта [1]. 

Эстетическая функция связана с изучением 

законов красоты и ее восприятия человеческим 

сознанием. Тяга к прекрасному всегда двигала 

человеческими поступками в творческом порыве. 

Это уникальная востребованность человека в гар-

монии. Хотя нельзя говорить о том, что только 

человеку присуща тяга к прекрасному. Ведь жи-

вотные тоже любители всего гармоничного в мире 

(ну и сами они являются частью гармонии приро-
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ды). Например, многие животные с удовольствием 

слушают классическую музыку, по наблюдениям 

ученых растения быстрее растут и цветут при 

«прослушивании» ими опять же классической му-

зыки. Под воздействием музыки вода может ме-

нять свою молекулярную структуру в зависимости 

от жанра музыки от округлых мягких форм до 

остроугольных жестких. Таким образом, раскры-

тие законов красоты позволит преобразить духов-

ную и материальную жизнь человека. 

Практическая функция связана с выработкой 

смысла, целей, правил, принципов и механизмов 

практической жизни человека. Данная функция 

является самой интересной для современного ин-

дивида, так как именно через практическое значе-

ние того или иного феномена мы можем понять 

его сущность. Конечно, представить себе практи-

ческую философию достаточно сложно. Амери-

канский философ-прагматик и экономист Уильям 

Джеймс писал по этому поводу: «Философия… - 

наше более или менее смутное чувство того, что 

представляет собою жизнь в своей глубине и зна-

чении… Она наш индивидуальный способ вос-

принимать и чувствовать биение пульса космиче-

ской жизни… Она не печёт хлеб, но развивает 

мысль и воображение и способна преисполнить 

наши сердца мужеством» [2, с. 9, 11]. Прекрасные 

слова, сказанные одним из основателей филосо-

фии прагматизма – современной экономической 

модели США. Комментарии, думаю, излишне. 

И, наконец, культуро-транслирующая функ-

ция, которая связана с обобщением и передачей от 

поколения к поколению важнейших достижений 

духовной культуры человечества. К сожалению, 

факт заметного снижения уровня духовной куль-

туры человечества, как говорится, на лицо. И кон-

статировать его лишний раз не требуется. Однако, 

оставаться на плаву в материальном мире без ду-

ховного стержня невозможно. Поколение без па-

мяти о предыдущем поколении обречено на забве-

ние, потому что память о нем уже никто не пере-

даст следующим потомкам. Философия обладает 

специфическим свойством аккумулировать исто-

рическую память об эпохах, людях, мыслителях, 

философских школах. Она в состоянии передать 

духовные ценности последующим поколениям при 

тщательном изучении и понимании всех основных 

философских категорий. 

Краткий анализ некоторых философских 

функций показывает, что в действительности фи-

лософия занимает более значимое место в жизни 

каждого индивида, как это могло бы показаться 

самому индивиду. Философия на самом деле поз-

воляет человеку встать на более высокую ступень 

своего интеллектуального и духовного развития. И 

в этом состоит ее главное отличие от других наук, 

дисциплин, ее уникальность. 
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Abstract 

The article is devoted to the problems of people's dissatisfaction with their own appearance and body im-

age, which are one of the important social problems of modern society, in which there is a dependence on the 

"imposed" standards of beauty. 

Аннотация  

Статья посвящена проблемам неудовлетворенности людей собственным обликом и образом тела, 

которые являются одной из важных социальных проблем современного общества, при которой появля-

ется зависимость от «навязанных» эталонов красоты. 
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В настоящий момент времени образ физиче-

ского «Я» все чаще становится предметом иссле-

дования психологии и других гуманитарных наук. 

Особое внимание к данному вопросу обусловлено 

повышением значения стандартов внешней при-

влекательности в иерархии жизненных ценностей. 

Внешне приятный облик человека стал одним из 

возможных ресурсов успешной адаптации лично-

сти в социуме. 

Психологи из разных стран все чаще фикси-

руют распространение проблемы неудовлетворен-

ности людей. Проявляется это, в частности, в 

недовольстве своим телом. У многих людей это 

выражается в зависимости от «навязанных» этало-

нов красоты. В связи с этим и женщины, и мужчи-

ны очень часто впадают во всякого рода крайно-

сти, среди которых особо выделяются следующие: 

панический страх потерять красоту, зависимость 

от пластических операций и т.п. Это держит лю-

дей в постоянном психологическом напряжении.  

У человека формируются противоречивые 

ценности, с которыми он не может справиться, он 

не может выработать социально достижимые рам-

ки своего поведения. На основе существенных 

расхождений между реальными и идеальными 

представлениями человека и невозможностью его 

личностисоответствовать этим представлениям и 

требованиям, возникает крайне негативное отно-

шения к себе, выражающиеся в неадекватных ре-

акциях, например истощении собственного тела. 

Сложность и неоднозначность проблемы вы-

бора различных подходов в коррекции внешности, 

в частности хирургических, определяет необходи-

мость многостороннего подхода с учетом не толь-

ко медицинских, но и социальных и, в особенно-

сти, психологических факторов. Все это указывает 

на актуальность изучаемой проблемы. 

У мужчин в образе личностно значимым яв-

ляется акцентирование внимания на маскулинных 

компонентах гендерной идентичности. Поскольку 

именно маскулинности чаще всего свойственно 

проявляться телесно (рост, мышечная масса, сила, 

выносливость, активность). Кроме того, на данный 

момент мужское тело в приоритете стало более 

открытым и доступным человеческому взгляду 

(СМИ, мода, рекламные копании, спортивные зре-

лища), повышая рефлексию мужчин, стимулируя 

их заботу о красоте собственного тела различными 

способами. 

 Самооценка функциональных характеристик 

образа физического «Я» характеризуется равно-

мерностью, они достаточно высокого оценивают 

свою ловкость, выносливость, быстроту реакций и 

движений, гибкость и силу, проявляя высокую 

удовлетворенность вышеперечисленными харак-

теристиками. Таким образом, у мужчин в целом по 

образу физического «Я» различий не выявлено, 

что свидетельствует о том, что образ физического 

«Я» более гармоничный, а также высока удовле-

творенность уровнем активности в уходе за своей 

внешностью при высоком внимании к компонен-

там анатомических характеристик. 

Данный образ у женщин можно характеризо-

вать как дисгармоничный, они не удовлетворены 

уровнем активности в уходе за функциональными 

компонентами внешности. Для современной жен-

щины одним из наиболее значимых элементов об-

раза физического «Я» может являться одежда, до-
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полняемая аксессуарами, соответствующие фигуре 

и возрасту. Это часто позволяет компенсировать 

неудовлетворенность анатомическими и функцио-

нальными параметрами физического «Я», гармо-

низируя целостность образа внешней привлека-

тельности. Можно предположить, что женщины 

более подвержены социальному влиянию в отно-

шении своего тела и внешнего облика в целом. 

Данный тезис подкрепляют и результаты ис-

следований, в которых показано, что мужчины 

подчеркивают в женщинах физическую привлека-

тельность при выборе своей спутницы значитель-

но больше, чем женщины при выборе спутника[4]. 

СМИ, при этом, успешно «культивируют» идеаль-

ный образ женского тела. Так, например, женские 

журналы содержат в 10,5 раз больше рекламных 

объявлений и статей относительно потери веса по 

сравнению с мужскими. Результаты исследования 

при помощи опросника психосоциальных факто-

ров выявили большое давление СМИ в отношении 

похудания по сравнению с социальным давлени-

ем[1]. 

Традиционно в обществе мужская часть насе-

ления более эмоционально стабильна в оценке 

компонентов образа физического «Я», склонна к 

более высокому принятию собственной внешно-

сти. Женская часть самокритична, эмоциональна и 

более тонко реагирует на свои «сильные и слабые» 

стороны во внешности. Отвечая социальному вы-

зову, современные женщины используют самые 

разнообразные способы поддержания физической 

привлекательности, включающие в себя различные 

диеты, косметологические процедуры, занятия 

различными видами спорта и пластическую эсте-

тическую хирургию.  

По данным Американской Академии лицевой 

пластической и реконструктивной хирургии число 

косметических процедур, сделанных в США, 

включая инъекции ботокса, микродермабразию, 

инъекции гиалуроновой кислоты, химические пи-

линги, кожные наполнители, жировые инъекции, 

выросло на 34% всего лишь за год – с 2005 по 2006 

годы[3]. 

По данным британской ассоциации эстетиче-

ских пластических хирургов за 2013 год было сде-

лано более 50 000 косметических и пластических 

операций, среди них липосакций - 41%, но опера-

ции по пластике груди все еще остаются самыми 

популярными[3]. 

Если реконструктивные операции выполня-

ются по медицинским показаниям и позволяют 

восстановить внешний вид и функцию части тела, 

пострадавшей вследствие какой-либо травмы или 

заболевания, то эстетическая хирургия призвана 

исполнять желание человека быть более привлека-

тельным.  

Хирург-эстетик занимается проблемами, ко-

торые не вызывают физического дискомфорта или 

нарушения физиологических функций организма. 

Единственная проблема, которую испытывают его 

пациенты это недовольство собственной внешно-

стью с эстетической точки зрения. У некоторых 

пациентов эта неудовлетворенность порождает 

серьезные комплексы и становится причиной пси-

хических расстройств.  

Нами было проведено исследование, в кото-

ром приняло участие 23 человека в возрасте от 19 

лет до 21 года, среди них 13 девушек и 10 юношей, 

соответственно.  

Целью анкетирования являлось исследование 

уровня уверенности в себе и удовлетворенности 

собственной жизнью и выявление взаимосвязи с 

выбором пластической хирургии. В нашей работе 

было использовано две методики.  

Методика «Уверенность в себе», автор и раз-

работчик - Райдас, в которой предлагается 30 

утверждений, описывающих различные типы по-

ведения в тестовых ситуациях[8]. Данный тест 

описывает пять уровней уверенности в себе. По 

результатам проведенного исследования было вы-

явлено следующее: 
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подавляющее количество девушек 

(75%)имеют среднее и низкое значение уверенно-

сти в себе, и лишь, примерно, 25% - уверены в се-

бе.  

В то время как у юношей эти значения карди-

нально противоположны. 30% из них обладают 

средней уверенностью в себе, а целых 70% - уве-

рены в себе, значений ниже среднего у них не 

наблюдалось.  

На основании приведенных результатов ис-

следования можно сформулировать следующие 

выводы – выявлены гендерные различия в неудо-

влетворенности образом собственного тела (для 

девушек характерна большая степень неудовле-

творенности, чем для юношей). 

Девушки в большей мере (по сравнению с 

юношами) проявляют озабоченность в связи с не-

удовлетворенностью частями тела, сопряженными 

с его весом. Полученный результат согласуется и с 

иными исследованиями, описанными выше, со-

гласно которым неудовлетворенность собой зна-

чительно более характерна для женщин, чем для 

мужчин[1]. Более того, есть основания считать, 

что неудовлетворенность образом собственного 

тела у женщин является стабильной характеристи-

кой на протяжении жизни. 

Вторая методика – тест «индекс жизненной 

удовлетворенности», адаптация Н. В. Паниной[7]. 

В нем предлагается 20 утверждений, на каждое из 

которых предлагается три варианта ответа: «согла-

сен», «не согласен», «не знаю». Жизненная удо-

влетворенность может колебаться отвысокой до 

низкой. 
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По результатам проводимого тестирования 

можно увидеть, что у 75% девушек низкий уро-

вень удовлетворенности жизнью и лишь, пример-

но, 25% имеют средние показатели удовлетворен-

ности.  

 У юношей ситуация складывается иначе. По-

ловина исследуемых имеют уровень удовлетво-

ренности жизни средний, 30% - низкий, 20% - вы-

сокий.  

Таким образом, на основании проведенного 

теста можно сделать вывод, что девушки в своем 

большинстве жизнью удовлетворены в разы 

меньше, чем юноши того же возраста. Преоблада-

ющая у девушек средняя уверенность в себе отра-

жается на их удовлетворенности собственной жиз-

нью. У тех из них, кто имеет среднюю самооценку, 

удовлетворенность находится на низком уровне. 

Именно такие девушки чаще других могут прибе-

гать к услугам эстетической пластической хирур-

гии. Неудовлетворенность собственной внешно-

стью можетмешать им в различных сферах жизни, 

таких как работа, учеба, семейные и личные отно-

шения. Недовольство своей внешностью, которое 

может сопровождать их длительное время, может 

вылиться в психическое расстройство, которое 

вызвано отрицанием и страхом своей внешности, - 

дисморфофобию. При данной болезни человек 

сосредоточен на своих недостатках либо особен-

ностях. Дисморфофобия может возникнуть так же 

и у мужчин. Мысли о том, что человек не совер-

шенен, угнетают его и оставляют свой отпечаток 

на всех сферах его жизнедеятельности. Ему стано-

вится проблематично создать семью, так как он 

считает, что его невозможно полюбить. Из-за за-

ниженной самооценки, человек не в состоянии 

полноценно работать.  

Что же касается юношей, то согласно резуль-

татам нашего тестирования, у них наоборот, пре-

обладает высокий уровень уверенности в себе, 

который сопровождается средней и высокой жиз-

ненной удовлетворенностью. Как описывалось 

выше, мужчины, в целом, ощущают свой облик 

более гармонично и это часто помогает им не за-

цикливаться на собственных недостатках, и видеть 

в собственной жизни негатива меньше, чем жен-

щины.  

Образ собственного «Я» индивидуален от 

личности к личности. Онтакой, каким мы себе его 

представляем, но не всегда такой, каким его вос-

принимают окружающие. Специалисты считают, 

что высокая самооценка эффективно сказывается 

на результатах труда и взаимоотношениях в обще-

стве. Недовольные собой люди реже добиваются 

успеха. 

Пластическая операция, косметическая или 

реконструктивная, способствует повышению вос-

приятия собственного «Я». Даже незначительные 

изменения во внешности способны привести к 

кардинальным переменам в мироощущениях ин-

дивидуума. Однако хорошо проведенная пласти-

ческая операция может перерасти в пластическую 

зависимость. Пациент ждет немедленного «приро-

ста» счастья. Если его жизнь улучшилась, он обра-

тится к хирургу снова, чтобы делать ее все лучше 
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и лучше, а если нет, то операции понадобятся, 

чтобы все-таки достичь нужного результата. 

Подводя итоги, можно сказать, что в совре-

менном обществе действительно становится акту-

альной проблема неудовлетворенности и дисгар-

монии в отношении своего физического я. Эта 

проблема часто выходит за рамки гендера. Ряд 

исследований фиксирует повышение спроса на 

пластические операции – наиболее радикальный 

способ коррекции своего внешнего облика. Одна-

ко в связи с психоэмоциональными, а также соци-

альными особенностями данная проблема всё ещё 

остаётся наиболее актуальной для женщин. Это 

подтверждает и проведенное нами исследование, 

на основании которого можно сделать вывод, что 

женщины любого возраста более склонны к улуч-

шению внешности путем эстетической пластиче-

ской хирургии. Причем данное решение часто 

осложнено дополнительными психологическими 

проблемами – различными комплексами, неудо-

влетворенностью жизни в целом, низкой само-

оценки и неуверенности в себе. 
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Abstract 

Тoday, the standard of living of older persons in many countries is falling sharply, facilitated by earlier 

ageing, health care, ecology, social inequality, food quality, demography, and the lack of development of sports 

and physical culture. In many ways, the main task of the leading countries of the European continent remains the 

extension of life. The key to longevity is an integrated approach to physical activity and balanced nutrition. 

Courses are offered on the basics of healthy food preparation, selection of individual training by age, lessons of 

personal hygiene and other important technologies affecting life expectancy. 

Аннотация 

На сегодняшний день уровень жизни лиц пожилого возраста во многих странах резко снижается, 

этому способствует ранее старение, уровень здравоохранения, экология, социальное неравенство, каче-

ство продуктов питания, демография, недостаточное развитие спорта и физической культуры. Во 

многом главной задачей ведущих стран европейского континента остаётся продление жизни. Залогом 

долголетия является комплексному подход к физической активности и сбалансированному питанию. 

Реализуются курсы, обучающие основам приготовления здоровой пищи, подбору индивидуальных трени-

ровок по возрасту, уроки по основам личной гигиены и другие важные технологии, влияющие на про-

должительность жизни. 
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Актуальность апробации инновационных тех-

нологий в социальной сфере России обусловлена 

рядом причин. К ним относятся: 

– нехватка ресурсов для развития социальной 

сферы, приводящая к необходимости поиска но-

вых, более дешевых способов решения социаль-

ных проблем; 

– обострение большинства социальных про-

блем, требующее выработки новых подходов к их 

решению» – резко возросшая открытость россий-

ского общества, что привело к использованию 

многих зарубежных социальных технологий, яв-

ляющихся для России инновационными; 

– тенденция ужесточения требований к каче-

ству услуг предприятий и организаций социальной 

сферы; 

– стремление к созданию открытого инфор-

мационного общества на базе использования но-

вых технологий [1, c. 42]. 

Разработанные законы и положения, цель ко-

торых способствовать благу пожилых людей, а 

также специализированные учреждения и центры, 

предназначенные для удовлетворения их потреб-

ностей, будут только тогда соответствовать этому, 

когда их будут реализовывать люди, обладающие 

профессиональными навыками и качествами и 

умеющие мыслить инновационно. 

Широко понимаемая общественная актив-

ность (социальная, опекунская, культурная, проф-

союзная и политическая) становится хорошим за-

делом для усвоения навыков общественной актив-

ности. Знаменательным является распространение 

в последние годы среди людей старшего поколе-

ния интереса к гимнастике, туризму (пешеходно-

му, велосипедному и др.) и краеведению. Особен-

но плодотворной бывает любительская актив-

ность, такая разнообразная, к примеру: 

садоводство и огородничество, разведение декора-

тивных растений, выпечка кондитерских изделий, 

шитьё, занятия живописью, музыкой и пр. 

Рассмотрим пилотный городской проект мэра 

Москвы под названием «Активное долголетие», 

который стартовал 1 марта 2018 г. в Москве. 

Именно с этого момента все центры социаль-

ного обслуживания начали приём соответствую-

щих заявлений от людей пенсионного возраста, 

желающих принять участие в данной программе. 

Ведь в российской столице живет около 3 миллио-

нов пенсионеров, для которых их возраст должен 

расцениваться никак какое-то очередное испыта-

ние, а стать для них полноценным этапом в жизни. 
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Такой вид программы со 100%-ной уверенно-

стью позволит пенсионерам пополнить свою ко-

пилку их опыта новыми знаниями и заняться твор-

ческой деятельностью. Как выяснилось, наиболее 

популярными занятиями оказалось изучение таких 

дисциплин, как информатика и английский язык. 

Не менее популярным занятием у пожилых 

людей стало освоение компьютера. В результате 

такого рода занятий, они смогут научиться запус-

кать программу видеосвязи, оплачивать комму-

нальные услуги, не выходя из дома, отправлять 

электронные письма и даже искать и приобретать 

необходимые для себя лекарства с помощью ин-

тернета. 

Проект "Активное долголетие" реализуется, 

основываясь на международном опыте. 

Данный проект включает в себя огромный пе-

речень мероприятий, который планируется реали-

зовать по итогам проекта: 

 образовательные программы; 

 экскурсионные и туристические про-

граммы; 

 досуг и развлекательные мероприятия; 

 платные услуги; 

 мероприятия, направленные на поддер-

жание здорового образа жизни. 

К формированию программы «Активное дол-

голетие» были причастны сами пожилые жители 

Москвы, которые были записаны в территориаль-

ных центрах социального обслуживания и которые 

оставляли заявки, где указывали свои предпочте-

ния и пожелания. 

Желающих быль достаточно много, чуть 

позднее пожилые граждане уже приводили своих 

знакомых и друзей. По сей день, благодаря актив-

ности пожилых жителей Москвы, данная про-

грамма не сбавляет набранные обороты. В любом 

районе города можно найти подходящие для себя 

секции. Ведь, возможно, в далёкой молодости не 

на всё хватало времени, как это часто и бывает, 

так, когда же, если не сейчас, воплотить все свои 

творческие идеи и замыслы, на которые раньше не 

было времени или денежных средств. Да и ба-

нально сменить обстановку, отдохнуть от домаш-

них дел и забот, отвлечься от имеющихся проблем 

в здоровье и, в конце концов, просто пообщаться в 

тёплой и дружеской компании людей одного воз-

раста с одинаковыми увлечениями. 

Организаторам программы «Активное долго-

летие» пришлось постараться выстроить работу 

групп так, чтобы все направления были доступны 

в каждом районе столицы. 

Проводятся такие занятия, как правило, два 

раза в неделю и не только на базах центров соци-

альной защиты населения. На инициативу мэра 

откликнулись школы, поликлиники, спортивные 

клубы, культурные и досуговые центры. К приме-

ру, в поликлинике проводятся уроки по лечебной 

физкультуре и читаются лекции о правильном пи-

тании и здоровом образе жизни. 

В последние десятилетия большинство стран 

увлечённо изучает влияние физической культуры 

и сбалансированного питания на жизненно важные 

показатели пожилых граждан и инвалидов. Прово-

дятся культурно массовые мероприятия, консуль-

тации по питанию, уроки оздоровительной гимна-

стики и многие другие занятия. 

Здоровье лиц пожилого возраста больше 

больше чем на 50% зависит от образа жизни. Если 

человек приверженец ЗОЖ ему намного легче 

противостоять негативным факторам окружающей 

среды. При помощи правильного подхода к жизни 

человек получает отличное настроение, продлева-

ет себе жизнь и улучшает ее качество, повышается 

работоспособность, улучшаются показатели физи-

ческого и психологического здоровья.[3] 

Компоненты здорового образа жизни при 

борьбе с возрастными заболеваниями для лиц по-

жилого возраста: 

1. Режим дня, труда и отдыха. Принято вы-

делять следующие виды отдыха: активный и пас-

сивный. Активный характеризуется прогулками на 

свежем воздухе, походы в лес. Пассивные отдых – 

прочтение книг, игра в шашки, шахматы и т.д. 

2. Формирование здорового сна. (отвлекать-

ся от повседневной деятельности, на выходные 

выезжать за город, т.е. менять место положение, 

проводить 3-4 часа на свежем воздухе). 

3. Рациональное питание. Как говорил Гип-

пократ «Мы – это то, что мы едим». В каждом воз-

расте есть свои особенности в питании человека. 

Для лиц пенсионного возраста важно понимать, 

что в силу старения необходимо отказаться от 

множества продуктов: молочные продукты повы-

шенной жирности, меньше потреблять пищу в жа-

реном виде, исключить мучные и кондитерские 

изделия, ограничить потребление высококалорий-

ных продуктов. При этом больше уделять фрук-

там, овощам, готовить на пару, включать в рацион 

блюда из круп и рыбы. 

Организация двигательной активности (физи-

ческая нагрузка В Германии и Франции активно 

применяются физкультурно-оздоровительные тех-

нологии для пожилых граждан, путём использова-

ния простых спортивных тренажёров для профи-

лактики заболеваний и долголетия. Занятия прово-

дятся по индивидуальным программам в силу 

возрастных особенностей здоровья. За 2015 год во 

Франции улучшили своё здоровье около 150 граж-

дан пожилого возраста [2]. 

В скандинавских странах широко распростра-

няется физическая активность в виде ходьбы с 

применением палок. Начиная с 2015 года в Фин-

ляндии, а потоми по всему европейскому конти-

ненту, начали популяризировать скандинавскую 

ходьбу. Для лиц пенсионного возраста рекоменду-

ется скандинавская ходьба. Данная физическая 

активность положительно влияет на ряд жизненно 

важных показателей здоровья. Эффект от сканди-

навской ходьбы: 

1. Служит повышением выносливости. 

2. Снижает стрессоустойчивость и помогает 

отвлечься от проблем. 

3. Улучшает кровоснабжение, приводит в 

норму сердечно-сосудистую систему, а также слу-

жит снижению ишемической болезни. 
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.5. Снимает мышечный спазм и болевые 

ощущения во всех отделах позвоночника. 

6. Улучшает координацию и равновесие. 

7. Улучшает работу мозга, путём повышает 

уровень мозгового кровоснабжения. 

8. Улучшается обмен веществ и затрачивается 

большое количество энергии. 

9. Сжигание лишних калорий происходит 

лучше, чем в других видах ходьбы. 

10. Позволяет адаптироваться и реабилитиро-

ваться людям с нарушением опорно-двигательного 

аппарата. 

Данная технология позволяет решать пробле-

мы со здоровьем без медикаментозного вмеша-

тельства и без негативных последствий [3]. 

Также увеличивается количество лиц с огра-

ниченными возможностями, для них внедряется 

новое направление «адаптивная физическая куль-

тура». Цель данной технологии: для инвалидов - 

борьба с психическим состоянием, снижение 

уровня выраженности физических дефектов и вос-

становление утраченных навыков; для пожилых - 

борьба с ранним старением и активизация к физи-

ческой активности. Предоставляются услуги ле-

чебной физической культуры, массажа, водные 

занятия, в том числе скандинавская ходьба по пе-

ресечённой местности, туризм, шашки и шахматы. 

В последнее время широко развивается тех-

нологии «виртуального туризма», благодаря дан-

ному новшеству лица пожилого возраста и инва-

лиды могут окунуться в путешествие по стране, а в 

перспективе и по всему миру с целью разнообра-

зия своей досуговой деятельности, снижению от-

сутствия общения, улучшение эмоционального и 

культурного состояния. 

Залогом долголетия является комплексному 

подход к физической активности и сбалансиро-

ванному питанию. Этому способствуют курсы, 

обучающие основам приготовления здоровой пи-

щи, консультации по выбору и покупке продуктов, 

подбор индивидуальных тренировок по возрасту, 

уроки по основам личной гигиены и другие важ-

ные факторы, влияющие на продолжительность 

жизни. 
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